OSRAM
Spectral

Information on using
Spectral lamps

IMPORTANT! Read carefully before use. Keep for
future reference.

Product description

Spectral lamps are precision light sources that
produce element-specific spectral lines, common-
ly used for wavelength calibration in laboratory and
analytical spectroscopy systems.

Product specification

Acomprehensive list of technical product data can
be found in the latest data sheet in our product
catalog at www.ushio-ine.com.

Safety instructions

oder P

sollte vermieden werden. Verwenden Sie die Lam-
pe niemals iber der Lampennennleistung und nur
mit einem geeigneten Vorschaltgerét. Lampe nicht
verwenden, wenn diese Kratzer, Spriinge oder
andere Beschadigungen aufweist. Treffen Sie die
im Abschnitt «Sicherheitsvorkehrungen» beschrie-
benen MaBnahmen zum Schutz vor den nachfol-
gend aufgefiihrten Gefahren:

VORSICHT! Diese Lampe emittiert wéhrend des
Betriebs intensive UV-Strahlung, die bei iiberhhter
Dosierung Haut- und Augenschadigungen hervor-
ruft.

Hg 100, Hg Cd/10 VORSICHT! Fiir den seltenen
Fall, dass eine Lampe zerbrlcht und das darin ent-

Do not move the lamp or subject it to
shock or impact during operation, as this may cause
the lamp to burst or fail. Improper operation of the
lamp, e.g. burning positions or electrical parameters
other than those recommended by us, should be
avoided. Never use the lamp above the rated lamp
power and only with a suitable ballast. Do not use
the lamp if it has scratches, cracks, or other dam-
age. Take the measures described in the “Safety
precautions” section to protect against the hazards
listed below:

CAUTION! This lamp emits intense UV radiation
when in operation, which causes skin and eye
damage in excessive doses.

Hg 100, Hg Cd/10 CAUTION! In the rare event that
a lamp breaks and releases the mercury (Hg) it
contains, we recommend the following procedure:
First, any persons in the immediate vicinity should
move away immediately to avoid inhaling mercu-
ry vapour. Ventilate the area thoroughly (approx.

30 minutes)! The residues should be collected in

a closed container and disposed of at the desig-
nated collection points.

Na/10 RISK OF CHEMICAL BURNS! In the rare
event that a lamp breaks and releases the sodium
(Na) it contains, contact with skin and eyes may
cause chemical burns and tissue damage.

RISK OF BLINDNESS! The lamp emits visible light
with high luminance levels. Do not stare at the
operating light source.

RISK OF BURNS! This lamp can reach surface
temperatures of up to 900°C during operation.
Touching the lamp with bare hands can cause
burns.

RISK OF INJURY! The lamp can break if not handled
properly or in extreme circumstances. This can
result in damage to parts of the equipment or in-
juries.

Safety precautions

Lamps may only be handled (installed, operated,
replaced) by staff trained to deal with electrically
operated lamps and equipment. If you need to look
directly into the lamp for an extended period, make
sure to wear suitable safety goggles. This is also
the case even if you do not find the radiation source
to be intensely dazzling. When replacing a lamp,
always wear suitable protective equipment, such
as safety goggles and gloves, in order to avoid
injuries to eyes or hands. The used lamp must be
allowed to cool down prior to replacement to avoid
skin burns. The supply voltage must be switched
off and the lamp/luminaire disconnected from the
power supply before replacing a lamp in order to
avoid electric shock.

Transporting and storing the lamp

Store and transport the lamp in a dry state and in
the appropriate packaging. The lamp must be al-
lowed to cool down before transport/storage or
relamping. Touch the lamp only on the base or
reflector. Do not knock or expose the lamp to ex-
cessive vibrations. Never expose the lamp to ex-
cessive mechanical stress.

Installing the lamp

Never touch the lamp with bare hands to avoid
damaging the glass. Use a clean cloth when per-
forming the installation. If the glass parts of the
lamp have been touched inadvertently, the affect-
ed parts must be cleaned using a suitable cleaning
agent (e.g. alcohol) before operating the lamp and
then dried using a lint-free clean cloth. The quality
of the lamp holder or the relevant connecting parts
impacts the life span of the lamp. The holder must
be replaced as soon as damage/wear/corrosion is
identified on the holder itself or the lamp contacts.
Make sure that the lamp is installed properly in the
| lamp holder. This ensures good electrical contact
[ and prevents damage fo the lamp or the holder.
1) Main direction of radiation. 2) Operation with
choke. 3) Operation with leakage transformer.
4) Operation with rectifier. 5) Base connections
(viewed from bottom). One lamp electrode is con-
nected with connected points 2 and 3, the other
with connecting points 7 and 8. 6) Choke. 7) Lamp.
8) Starter. 9) Rectifier. 10) Phase lead. 11) Leakage
transformer. 12) AC supply voltage.

Commissioning the lamp

To ensure safe operation of the lamp, it must be
operated with the specified lamp voltage and
wattage. Only operate lamps in enclosed lumi-
naires/devices designated and specified for this
purpose with the relevant fuse protection, appro-
priate lamp holder, and accessories. To prevent fire
or burn/fire hazards, do not operate the lamp in the

t

haltene Q Hg wird, empfeh-
len wir die folgende Vorgehenswelse Zunéchst
sollten sich Personen, die sich in unmittelbarer
Nahe befinden, sofort entfernen, um das Einatmen
von Quecksilberdampf zu vermeiden. Den Bereich
griindlich liiften (ca. 30 Minuten)! Die Riickstande
sollten in einem geschlossenen Behilter aufgefan-
gen und an den dafiir vorgesehenen Sammelstel-
len entsorgt werden.

Na/10 VERATZUNGSGEFAHR! Filr den seltenen
Fall, dass eine Lampe zerbricht und darin enthal-
tene Natrium (Na) freigesetzt wird, kann bei Kontakt
mit Haus und Augen zu Veratzungen und Gewebe-
schéden fiihren.

ERBLINDUNGSGEFAHR! Die Lampe emittiert sicht-
bares Licht mit hohen Leuchtdichten. Schauen Sie
daher niemals direkt in die Lichtquelle.

VERBRENNUNGSGEFAHR! Diese Lampe kann im
Betrieb Oberflachentemperaturen bis zu 900°C

erreictiem. Ein Anfassen der Lampe mit bloBei Mesures de sécurité

Handen kann zu Verbrennungen fiihren.

VERLETZUNGSGEFAHR! Die Lampe kann bei un-
sachgeméBer Handhabung oder unter extremen
Bedingungen zerbrechen. Dies kann zur Besché-
digung von Geréteteilen oder zu Verletzungen
fiihren.

Sicherheitsvorkehrungen

Lampen diirfen nur von Personen gehandhabt
(installiert, betrieben, ausgetauscht) werden, die
im Umgang mit elektrisch betriebenen Lampen und
Geréten geschult sind. Sollten Sie langere Zeit
direkt in die Lampe blicken miissen, so tragen Sie
unbedingt eine geeignete Schutzbrille. Das gilt auch
dann, wenn Sie die Strahlenquelle nicht als stark
blendend empfinden. Tragen Sie beim Wechsel
einer Lampe stets geeignete ii wie

Spécification du produit
La liste compléte des caractéristiques

protecteur. 28) Ne pas allumer la lampe si I'ampoule
29)

du produit se trouve dans les spécifications ac-
tuelles insérées dans notre catalogue produits
disponible sur le site www.ushio-ine.com.

Consignes de sécurité

Ne pas déplacer la lampe ni la soumettre a des
chocs mécaniques ou a des impacts en cours de
fonctionnement, car cela risquerait de faire éclater
la lampe ou de causer sa panne. Eviter toute utili-
sation non conforme de la lampe comme des po-

est cassée ou ) En la

lampe peut atteindre des températures supérieures
2500 °C. 30) Ne pas toucher la lampe & main nue.
31) Utiliser un chiffon ou un tissu propre pour éviter
toute empreinte sur le produit lors de I'installation.
En cas de contact involontaire, nettoyer I'ampoule
avec de I'alcool et 'essuyer avec un chiffon propre
et doux avant d’allumer la lampe. 32) Manipuler la
lampe comme indiqué (a saisir au niveau du culot
uu du réflecteur) 33) Débrancher le luminaire de
ion secteur avant d'insérer ou de retirer

sitions de ou des p:

i autres que ceux és. N'uti-
lisez jamais la lampe au-dela de sa puissance
nominale et utilisez toujours un ballast approprié.
Ne pas utiliser la lampe si elle présente des rayures,
fissures ou tout autre endommagement. Suivez les
consignes décrites a la section « Consignes de
sécurité » pour vous prémunir des risques suivants :
AVERTISSEMENT ! En fonctionnement, cette lampe
émet un rayonnement UV intense causant des é-
sions oculaires ou cutanées.

Hg 100, Hg Cd/10 ATTENTION ! Dans le cas rare
ol une lampe se briserait et libérerait le mercure

Ia lampe. 34) Porter des lunettes de protection.
35) Observer les consignes d'utilisation.

@ Informazioni sull’utilizzo
delle lampade Spectral

IMPORTANTE! Leggere attentamente prima dell'u-
0. Conservare per successiva consultazione.

Descrizione del prodotto
Le lampade Spectral sono sorgenti luminose di
righe spettrali specificht
per clascun elemento, comunemente utilizzate per
della d’onda nei sistemi

(Hg) qu'elle contient, nous la pro-
cédure suivante : les personnes se trouvant a
proximité immédiate doivent d’abord s'éloigner
immédiatement afin d’éviter d’inhaler des vapeurs
de mercure. Aérer soigneusement la zone (environ
30 minutes) ! Les résidus doivent étre recueillis
dans un récipient fermé et éliminés dans les points
de collecte prévus a cet effet.

Na/10 RISQUE DE BROLURES CHIMIQUES ! Dans
le cas rare ol une lampe se briserait et libérerait
e sodium (Na) qu’elle contient, tout contact avec
la peau et les yeux peut provoquer des brilures

di spettroscopia da laboratorio e analitica.

Specifiche di prodotto

Un elenco completo dei dati tecnici di prodotto &
riportato nella scheda tecnica piti recente presen-
te nel nostro catalogo prodotti all’indirizzo
www.ushio-ine.com.

Istruzioni sulla sicurezza

Non spostare la lampada né sottoporla a urti mec-
canici 0 a colpi durante il funzionamento, poiché
cio potrebbe causare lo scoppio o il guasto della
lampada. Evitare di sottoporre la lampada a fun-

et des Iésions ti
RISQUE DE CECITE ! La lampe émet de la lumiére
visible d’une trés grande intensité lumineuse. C'est
pourquoi il ne faut jamais regarder directement la
source lumineuse.

RISQUE DE BROLURES ! En { la

improprio, come ad esempio ricorren-
do a posizioni di accensione 0 a impostazioni dei
parametri elettrici diverse da quelle da noi racco-
mandate. Non utilizzare mai la lampada al di sopra
della potenza nominale e solo con un alimentatore
adeguato Non utilizzare la lampada se presenta

surface de la lampe peut atteindre des tempéra-
tures allant jusqu’a 900 °C. Toucher la lampe &
main nue peut causer des briilures.

RISQUE DE BLESSURE ! La lampe risque d’éclater
en cas de manipulation incorrecte ou dans des
circonstances extrémes. Cela peut endommager
une partie de 'appareil ou causer des blessures.

Les lampes ne doivent étre

graffi, incri o altrimenti iata. Adot-
tare le misure descritte nella sezione “Precauzioni
per la sicurezza” al fine di proteggere la lampada
dai pericoli elencati di seguito:

ATTENZIONE! Questa lampada emette intense
radiazioni UV durante il funzionamento, che in dosi
eccessive provocano danni alla pelle e agli occhi.

—Hg 100, Hg Cd/10 ATTENZIONE! Nel raro casoin—

cui una lampada si rompa e rilasci il mercurio (Hg)

utilisées, remplacées) que par du personnel formé
a I'utilisation de lampes et d’équipements élec-
triques. Si la lampe doit étre observée directement
pendant une durée prolongée, veiller & porter des
lunettes de protection adaptées. Cette précaution
s'applique méme si la source de rayonnement ne
semble pas intense. Lors du remplacement d’une
lampe, toujours porter un équipement de protection
adapté tel que des lunettes de protection et des
gants afin d'éviter des blessures aux YeUX 0U aux
mains. Laisser refroidir les lampes usagées avant
de les remplacer afin d’éviter toute brilure cutanée.
Couper la tension d'alimentation et débrancher la
lampe/le luminaire de la source d’alimentation
avant de remplacer une lampe afin d’éviter toute

Schutzbrille und Handschuhe, um Augen- oder
Handverlelzungen zu vermeiden. Zur Vermeidung
von Hautver muss die

Lampe vor dem Austausch abgekiihlt sein. Zur
Vermeidung eines elektrischen Schlags muss vor
einem L die

abgeschaltet und die Lampe/Leuchte vom Strom-
netz getrennt werden.

Transport und Lagerung der Lampe
Lampe trocken und in der

Transport et stockage de la lampe

Stocker et transporter la lampe au sec et dans un
emballage approprié. Laisser la lampe refroidir
avant de la transporter/stocker ou de la remplacer.
Toucher la lampe uniquement au niveau du culot
ou du réflecteur. Ne pas soumettre la lampe a des

in essa contenuto, si consiglia la seguente proce-
dura: le persone che si trovano nelle immediate
vicinanze devono allontanarsi immediatamente per
evitare di inalare vapori di mercurio. Arieggiare
accuratamente I'area (circa 30 minuti)! | residui
devono essere raccolti in un contenitore chiuso e
smaltiti presso gli appositi punti di raccolta.

Na/10 RISCHIO DI USTIONI CHIMICHE! Nel raro
caso in cui una lampada si rompa e rilasci il sodio
(Na) in essa contenuto, il contatto con la pelle e gli
occhi pud causare ustioni chimiche e danni ai
tessuti.

RISCHIO DI PERDITA DELLA VISTA! La lampada
emette luce visibile con livelli elevati di luminanza.
Pertanto non si dovrebbe mai guardare direttamen-
te la fonte di luce.

RISCHIO DI SCOTTATURE! Durante il funziona-
mento questa lampada alogena pud raggiungere
temperature superficiali fino a 900 °C. Toccare la
lampada a mani nude puo causare ustioni.

RISCHIO DI LESIDNI‘ La Iampada pub rompersi se

chocs ni a des vibrations Ne jamais
soumettre la lampe & des tensions mécaniques
excessives.

lagern und transportieren. Die Lampe muss vor
einem etwaigen Transport/Lagerung oder Lampen-
wechsel abgekiihlt sein. Lampe nur an Sockel oder
Reflektor anfassen. Lampe nicht stoBen oder tiber-
maBigen Vibrationen aussetzen. Lampe niemals
{ibermaBigem mechanischen Stress aussetzen.

Installation der Lampe

Zur Vermeidung von Glasschéden darf die Lampe
nicht mit bloBen Hénden beriihrt werden. Ein
sauberes Tuch bei der Installation verwenden. Falls
die Glasteile der Lampe unabsichtlich beriihrt
wurden, miissen die betroffenen Teile vor dem

de lalampe

Ne jamais toucher la lampe & main nue afin d’évi-
ter tout endommagement du verre. Utiliser un
chiffon propre lors de I'installation. En cas de
contact involontaire avec les parties en verre de la
lampe, les nettoyer avec un produit adapté (p. ex.
alcool) avant d'allumer la lampe, puis les essuyer
avec un chiffon non pelucheux. La qualité de la
douille et des éléments de connexion a un impact
sur la durée de vie de la lampe. La lampe doit étre

non
estreme. Cio pud causare danni a pam dell'appa-
recchiatura o lesioni.

Precauzioni per la sicurezza

Le lampade devono essere maneggiate (installate,
utilizzate, sostituite) esclusivamente da personale
formato nella gestione di lampade e apparecchia-
ture elettriche. Qualora sia necessario guardare
direttamente la lampada per un periodo prolunga-
to, assicurarsi di indossare occhiali protettivi
adeguati. Cio si applica anche se non sembra che
la sorgente di radiazioni sia intensamente abba-
gliante. Quando si sosmulsce una lampada, indos-

remplacée si la douille ou les contacts
des signes d’endommagement, d’usure ou de
corrosion. S'assurer que la lampe est installée

L ieb mit einem

mittel (z.B. Alkohol) gesdubert und mit einem

fusselfreien sauberen Tuch getrocknet werden. Der
ii der L i i

se der

dans la douille. Cela garantit un bon
contact électrique et évite d’'endommager la lampe
ou la douille.

1) Direction principale du rayonnement. 2) Fonc-

die Lampenlebensdauer. Die Fassung muss aus-
getauscht werden, sobald eine

avec bobine de réactance. 3) Fonction-
nement avec transformateur a dispersion. 4) Fonc-

nutzung/Korrosion der Fassung oder der Lampen-
kontakte zu erkennen ist. Bitte sicherstellen, dass
die Lampe ordnungsgemaB in der Lampenfassung
installiert ist. Dadurch wird ein guter elektrischer
Kontakt gewahrleistet und eine Schéadigung der
Lampe beziehungsweise der Fassung vermieden.
1) Hauptstrahlungsrichtung. 2) Betrieb mit Drossel-
spule. 3) Betrieb mif Sreufeldtransformator. 4) Be-
trieb mit Gleichrichter. 5) Sockelanschliisse (von
unten gesehen). Die eine Lampenelektrode ist mit
den Anschliissen 2 und 3, die andere mit den An-
schliissen 7 und 8 verbunden. 6) Drosselspule.
7) Lampe. 8) Starter. 9) Netzgleichrichter. 10) Pha-
senleiter. 11) Streufeldtransformator. 12) Versor-
gungsspannung.

Inbetriebnahme der Lampe

Um einen sicheren Lampenbetrieb zu gewéhr-
leisten, muss die Lampe mit der spezifizierten
Lampenspannung und -leistung betrieben werden.
Lampe nur in dafiir vorgesehenen und spezifizier-
ten, geschlossenen Leuchten/Geraten mit ent-
sprechender Absicherung, geeigneter Lampen-
fassung und Zubehtr betreiben. Um Feuer oder

vicinity of , or drying-sen-
sitive materials.

CAUTION! Modification of the lamp is not permitted
and can lead to events that endanger safety.

Current ratings: Hg 100: 0.6 — 1 A AC or DC. All
other types: 1 A AC. Tolerance: + 10%; — 5% of
rated current Burning position: universal, prefera-
bly vertical.

Disassembly, recycling and disposal
Disassembly of the lamp is part of ing. The

b1l darf die
Lampe nicht in der Néhe von brennbaren, hitze-
oder trocknungsempfindlichen Materialien betrie-
ben werden.
VORSICHT! Eine Modifikation der Lampe ist un-
zuldssig und kann zu sicherheitsgeféhrdenden
Ereignissen fiihren.

Nennstrome: Hg 100: 0,6-1 A AC oder DC, alle
anderen Typen: 1 AAC, Toleranz: +10 %; -5 % d_es

corresponding safety precautions and other infor-
mation apply. It is best to package the lamp in its
original packaging after removing it. The original
packaging should be retained for transporting the
lamp to the disposal center. This lamp contains
heavy metals and/or noble gas. It therefore falls
under EU Directive 2011/65/EU on the restriction
of the use of certain hazardous substances in
electrical and electronic equipment (RoHS). In the
EU, this lamp falls under the scope of Directive
2012/19/EU (WEEE — Waste from Electrical and
Electronic Equipment). It must be disposed of
from waste at

recycling collection points. For more information,
please visit our website www.ushio-ine.com or
contact your national distributor.

Other information
You will find an explanation of the signs and sym-

avec 5) Raccords au culot
(vue de dessous). Lune des électrodes est reliée
aux raccords 2 et 3, I'autre aux raccords 7 et 8.
6) Bobine de réactance (self) 7) Lampe. 8) Starter.
9) Redresseur. 10) Conducteur de phase. 11) Trans-
formateur a dispersion. 12) Tension d’ali tion.

sare sempre di i dip adeguati,
quali occhiali e guanti di sicurezza, al fine di evi-
tare lesioni agli occhi o alle mani. La lampada
usata deve essere lasciata raffreddare prima della
sostituzione al fine di evitare ustioni cutanee. La
tensione di alimentazione deve essere disabilitata
e la lampada/I"apparecchio di illuminazione deve
essere scollegata/o dall’alimentazione prima di
sostituire una lampada al fine di evitare scosse
elettriche.

Trasporto e conservazione della lampada

Conservare e trasportare la lampada in un luogo
asciutto e in un imballaggio adeguato. La lampada
deve essere lasciata raffreddare prima del traspor-

Mise en service de la lampe

—Afin de
celle-ci doit fonctionner a la tension et  la puis-
sance spécifiées. Utiliser la lampe exclusivement
dans des luminaires/appareils fermés congus et
spécifiés a cette fin, avec un fusible de protection
adapté, ainsi qu’une douille et des accessoires
appropriés. Pour éviter un incendie ou tout risque
de brilure/d’incendie, ne pas utiliser la lampe a
proximité de produits inflammables, sensibles a la
chaleur ou & la déshydratation.

AVERTISSEMENT ! Toute modification de la lampe
est interdite et pourrait mettre en péril la sécurité.

Valeurs de courant nominal : Hg 100:0,6 1A

AC ou DC Tous les autres types : 1 AAC Tolérance :

+10% ;-5 % du courant nominal Position de
: de préfé verti-

cale.

Retrait, recyclage et élimination

Le retrait de la lampe fait partie de son remplace-
ment. Il convient de suivre les mesures de sécuri-
té etautres instructions correspondantes. Le mieux
est de replacer la lampe dans son emballage
dorigine aprés son retrait. Il convient de conserver
I'emballage d'origine pour transporter la lampe au
centre de tri. Cette lampe contient des métaux
lourds et/ou du gaz noble. Elle reléve donc de la

I ge: universell, vor directive européenne 2011/65/UE relative  la li-
vertikal. mitation de I'utilisation de certaines substances
und dans les équi

Die Demontage der Lampe ist Teil des Lampen-

Es gelten die D Sicher-
heitsvorkehrungen und sonstigen Hinweise. Ver-
packen Sie die Lampe nach dem Ausbau vorzugs-
weise in ihre Originalpackung. Diese ist fiir den
Transport zu einer Entsorgungsstelle aufzubewah-
ren. Diese Lampe enthalt Schwermetalle und/oder
Edelgas. Sie féllt somit unter die EU-Richtlinie
2011/65/EU zur Beschrénkung der Verwendung
bestimmter geféhrlicher Stoffe in Elektro- und
Elektronikgerdten (RoHS). In der EU fallt diese
Lampe in den Geltungsbereich der Richtlinie
2012/19/EU (WEEE -Waste from Electrical and
Electronic Equipment). Sle muss getrennt vom
Hausmiill in

bols that appear on the product and the
at www.ushio-ine.com.

Explanation of symbols:

13) CE symbol (Conformité Européenne) European
conformity. 14) UKCA symbol (UK Conformity As-
sessed) United Kingdom conformity. 15) EAC
symbol. 16) Ukr TR conformity mark. 17) WEEE
symbol (Waste from Electrical and Electronic Equip-

entsorgt werden. Weitere Informatlonen finden Sie
auf unserer Homepage www.ushio-ine.com oder
fragen Sie Ihren nationalen Vertriebspartner.

Sonstige Hinweise

Eine Erklarung der Zeichen und Symbole, welche
auf dem Produkt und der Verpackung angegeben
sind, finden Sie auf www.ushio-ine.com.

ment). Do not dispose of in waste!
Properly dispose of the products in accordance

cycling code (for a packaging component) 19) Hg
100; Hg Cd/10: Contains mercury. 20) Ne/10; He/10:
ACPEIP marking (China RoHS) - the threshold
values of the regulated substances are complied
with. 21) HG: Hg 100; Hg Cd/10; LEAD: Na/10;
Cadmium: Cd/10: ACPEIP marking (China RoHS) -
Environment Friendly Use Period (EFUP) 22) China
RoHS (ACPEIP) table per product

13) CE-| Kennze\chnung Conformité Européenne)

with the applicable Taws in your country. 18) Re-"" Eyropaische Konformitat. 14) UKCA-Kennzeichnung

(UK Conformity Assessed) Vereinigtes Konigreich
Konform\tat 15) EAC-Kennzeichnung. 16J Ukr TR

électriques et
électroniques (RoHS). Dans 'UE, cette lampe entre
dans le champ d’application de la directive
2012/19/EU (DEEE - Déchets d'équipements élec-
triques et électroniques). Elle doit étre éliminée
séparément des déchets ménagers dans les points
de collecte de recyclage prévus a cet effet. Pour
en savoir plus, consultez notre site web
www.ushio-ine.com ou contactez votre distributeur
national.

Informations supplémentaires

Les signes et symboles utilisés sur le produit et
son emballage sont expliqués sur le site
www.ushio-ine.com.

Légende des symboles :

13) Symbole CE (Conformité Européenne) Confor-
mité européenne. 14) Symbole UKCA (UK Confor-
mity Assessed) Conformité du Royaume-Uni.
15) Symbole EAC. 16) Marque de conformité Ukr
TR. 17) Symbole DEEE (déchets d’équipements
électriques ou électroniques). Ne jetez pas I'équi-
pement parmi les ordures ménagéres ! Ehmmez
les produits g a la |égislation appli-

to/dell 0 della
Toccare la lampada solo sulla base o sul riflettore.

garantir une utilisation sire-de-la lampe,—Non urtare o esporre_la lampada.a vibrazioni ec-

cessive. Non esporre mai la lampada a sollecita-
zioni meccaniche eccessive.

Installazione della lampada

Non toccare mai la lampada a mani nude per
evitare di danneggiare il vetro. Durante I'installa-
zione utilizzare un panno pulito. Se le partiin vetro
della lampada sono state toccate inavvertitamen-
te, le parti interessate devono essere pulite con un
detergente adatto (ad esempio alcool) prima di
utilizzare la lampada e poi asciugate con un panno
pulito privo di lanugine. La qualita del portalampa-
da o delle relative parti di collegamento incide
sulla durata della lampada. Il portalampada deve
essere sostituito non appena vengono rilevati
danni/usura/corrosione sullo stesso o sui contatti
della lampada. Assicurarsi che la lampada sia in-
stallata correttamente nel portalampada. In questo
modo si garantisce un buon contatto elettrico e si
evitano danni alla lampada o al portalampada.

1) Direzione d'irradiazione principale. 2) Esercizio
con bobina di reattanza. 3) Esercizio con trasfor-
matore a campo di dispersione. 4) Esercizio con
raddrizzatore. 5) Raccordi sullo zoccolo (visti dal
basso). Un elettrodo della lampada & collegato ai
raccordi 2 e 3, I'altro ai raccordi 7 e 8. 6) Bobina
di reattanza. 7) Lampada. 8) Starter. 9) Raddrizza-
tore. 10) Conduttore di fasz. 11) Trasformatore a
campo di dispersione. 12) Tensione di alimenta-
zione.

Messa in servizio della lampada

Per garantire un funzionamento sicuro, la lampada
deve essere messa in funzione rispettando la
tensione e la potenza specificate. Utilizzare le

Altre informazioni

Una spiegazione dei segni e dei simboli presenti
sul prodotto e sulla sua confezione & riportata sul
sito www.ushio-ine.com.

Spiegazione dei simboli:

13) Simbolo CE (Conformité Européenne) Conformi-
ta europea. 14) Simbolo UKCA (UK Conformity As-
sessed) Conformita del Regno Unito. 15) Simbolo
EAC. 16) Marchio di conformita Ukr TR. 17) Simbo-
lo RAEE (Rifiuti di Apparecchiature Elettriche ed
Elettroniche). Non smaltire come rifiuto domestico!
Smaltire correttamente i prodotti in conformita
delle leggi nazionali applicabili. 18) Codice di rici-
claggio (per un componente dell'imballaggio) 19) Hg
100; Hg Cd/10: Contiene mercurio. 20) Ne/10; He/10:
Simbolo ACPEIP (Cina RoHS) - i valori limite delle
sostanze regolate sono rispettati. 21) HG: Hg 100;
Hg Cd/10; LEAD: Na/10; Cadmio: Cd/10: Simbolo
ACPEIP (Cina RoHS) - periodo di utilizzo ecocompa-
tibile. 22) Tabella Cina RoHS (ACPEIP) - (sostanze
per componente del prodotto) Scansionare il codice
QR riportato sulla confezione. 23) Non destinato
all'uso in applicazioni diverse da quelle specmcate

Valores de corriente nominal: Hg 100: 0,6 — 1 A
AC 0 DC Todos los demés tipos: 1 AAC Tolerancia:
+10 %; —5 % de la corriente nominal Posicién de

i i universal, vertical.

Desmontaje, reciclaje y eliminacion
Desmontar la Idmpara forma parte de su sustitu-
cion. Se aplican las precauciones de seguridad
correspondientes y otra informacion. Lo mas
conveniente es guardar la ldmpara en su embala-
je original tras retirarla. EI embalaje original debe
conservarse para transportar la limpara al centro
de eliminacion. Esta lampara contiene metales
pesados y/0 gas noble. Por lo tanto, estd sujeta a
la Directiva UE 2011/65/UE relativa a la restriccion
del uso de determinadas sustancias peligrosas en
aparatos eléctricos y electronicos (RoHS). En la UE,
esta ldmpara se incluye en el ambito de apli

da corretamente no respetivo suporte. Isso garante
um bom contacto elétrico e evita danos na lampada
ou no suporte.

1) Direcdo principal de emisso. 2) Operacéo com
reator. 3) Operacao com transformador de fuga.
4) Operacéo com retificador. 5) Ligacdes da base
(vista inferior). Um elétrodo da lampada estd ligado
aos pontos de ligagdo 2 e 3, 0 outro aos pontos de
ligagdo 7 e 8. 6) Reator. 7) Lampada. 8) Arrancador.
9) Retificador. 10) Condutor de fase. 11) Transfor-
mador de fugas. 12) Tensdo de alimentagao.

Colocar a lampada em funcionamento

Para garantir um funcionamento seguro da lam-
pada, esta tem de ser operada com a tenséo e a
poténcia especificadas. Use as lampadas exclusi-
vamente em lumindrias/dispositivos fechados

de la Directiva 2012/19/UE (RAEE, Residuos de
aparatos eléctricos y electronicos). Debe eliminar-
se por separado de la basura doméstica en los
puntos de reciclaje establecidos. Para obtener mas
informacion, visite nuestro sitio web
www.ushio-ine.com o péngase en contacto con su

sulla ione; non adatto per | distribuidor nacional.
ambienti domestici. 24) Sorgente Iumlnosa per .
e 25)La Otra

lampada emette un livello elevato di radiazioni UV.
26) Non fissare la fonte luminosa. 27) La lampada
puo essere utilizzata soltanto in un apparecchio di
illuminazione dotato di schermo protettivo. 28) Non
utilizzare la lampada se il bulbo esterno & rotto o
graffiato. 29) La lampada pud sopportare tempera-
ture >500°C durante il 30) Non

4 una explicacion del si de los
signos y los simbolos que aparecen en el produc-
to'y en su embalaje en www.ushio-ine.com.

Explicacion de los simbolos:

13) Simbolo CE (Conformité Européenne) Confor-
midad europea. 14) Simbolo UKCA (UK Conformity

toccare la lampada a mani nude. 31) Durante I'in-
stallazione, tenerla con un panno o un tessuto puli-
to. Se la lampadina viene toccata, pulirla con alcool
& asciugarla con un panno morbido e pulito prima
di metterla in funzione. 32) Toccare la lampada come
indicato (sulla base o sul riflettore) 33) Scollegare
I"apparecchio di illuminazione dalla rete di alimen-
tazione prima di inserire o rimuovere la lampada.
34) Indossare occhiali protettivi. 35) Rispettare le
informazioni sull'uso.

(® Informacion sobre las
lamparas Spectral

IMPORTANTE! Lea detenidamente esta informacion
antes de utilizar el producto. Consérvela para poder
consultarla posteriormente.

Descripcion del producto

~—tas lamparas Spectral o fuentes detuz de pre=y fotométricas—25)

cision que producen lineas espectrales especificas
de cada elemento, utilizadas habitualmente para
la calibracion de longitud de onda en sistemas de
espectroscopia de laboratorio y analitica.

Especificacion del producto

Encontrara una lista completa de los datos
técnicos del producto en la ficha técnica més
reciente en nuestro catalogo de productos en
www.ushio-ine.com.

Instrucciones de seguridad

No mueva la lampara ni la someta a sacudidas
mecénicas ni impactos durante su uso para evitar
que pueda estallar o funcione incorrectamente. Las
lamparas deben utilizarse adecuadamente y evitar
por ejemplo, posiciones de encendido o pardmetros
eléctricos no recomendados por nosotros. No uti-
lice nunca la ldmpara por encima de su potencia
nominal y hégalo solo con un balasto adecuado.
No utilice la lémpara si estd rayada, o presenta
grietas u otros dafios. Cumpla con las medidas
descritas en la seccion "Precauciones de seguri-
dad” para evitar los siguientes peligros:

PRECAUCION Esta lampara emite durante su
funcionamiento radiacion UV intensa que puede
causar dafos en la piel y los ojos en dosis elevadas.

Hg 100, Hg Cd/10 ;PRECAUCION! En el caso poco
frecuente de que una lampara se rompa y se libe-
re el mercurio (Hg) que contiene, recomendamos
el siguiente procedimiento: en primer lugar, las
personas que se encuentren en las inmediaciones
deben alejarse de inmediato para evitar inhalar
vapores de mercurio. jVentilar bien la zona (aprox.
30 minutos)! Los residuos deben recogerse en un
recipiente cerrado y eliminarse en los puntos de
recogida previstos para ello.

Na/10 jRIESGO DE QUEMADURAS QUIMICAS! En
el caso poco frecuente de que una lampara se
rompa y se libere el sodio (Na) que contiene, el
contacto con la piel y los ojos puede provocar
quemaduras quimicas y dafios en los tejidos.

RIESGO DE CEGUERA La Idmpara emite luz visible
con altos niveles de luminancia. Por lo tanto, no
debe mirar nunca directamente a la fuente de luz.

RIESGO DE QUEMADURAS La superficie de esta
lémpara puede alcanzar temperaturas de hasta
900 °C durante su funcionamiento. Tocar la ldm-
para con las manos desprotegidas puede causar
quemaduras.

RIESGO DE LESIONES La lampara puede romper-
se durante su funcionamiento si no se trata de la

—ferma adecuada 0 Se haee-en circunstaneias ex——
tremas. Esto puede provocar dafios en el equipo o
lesiones.

Precauciones de seguridad
Las lamparas solo deben ser (insta-

A d) C del Reino Unido. 15) Sim-
bolo EAC. 16) Marca de conformidad Ukr TR.
17) Simbolo RAEE (residuos de aparatos eléctricos
y icos). No elimine el di con los
residuos domésticos. Elimine correctamente los
productos de acuerdo con la legislacion vigente en
su pais. 18) Codigo de reciclaje (para un compo-
nente de embalaje) 19) Hg 100; Hg Cd/10: Contie-
ne mercurio. 20) Ne/10; He/10: Distintivo ACPEIP
(China RoHS) - se cumplen los valores umbral de
las sustancias reguladas. 21) HG: Hg 100; Hg Cd/10;
LEAD: Na/10; Cadmio: Cd/10: Distintivo ACPEIP
(China RoHS) - periodo (til respetuoso con el me-
dio ambiente. 22) Tabla RoHS (ACPEIP) de China
(sustancias por componente del producto) Escanee
el codigo QR que aparece en el envase. 23) Pro-
ducto no destinado para el uso en aplicaciones
distintas de las especificadas en el embalaje; no
adecuado para iluminacion en viviendas. 24) Fuen-
tes lumi para apli

Latémpara emiteumlto niW
de radiacion UV. 26) Evite mirar fijamente a la
fuente de luz. 27) La lampara solo puede utilizase
en una luminaria con una tapa de proteccién. 28) No
utilice la lampara si la bombilla exterior estd rota
o rayada. 29) La limpara puede alcanzar tempe-
raturas de >500 °C durante su funcionamiento.
30) No toque la lampara con los dedos desprote-
gidos. 31) Sujétela con un pafio limpio o un pafiue-
lo de papel al instalarla. Si se toca la bombilla,
limpiela con alcohol y séquela con un pafio suave
y limpio antes de utilizarla. 32) Toque la lampara
como se muestra (por su base o reflector) 33) Des-
conecte la luminaria de la red eléctrica antes de
insertar o retirar la ldmpara. 34) Péngase gafas de
seguridad. 35) Tenga en cuenta la informacion
sobre el uso.

(® Informagdes sobre a
utilizacéo de lampadas
Spectral

IMPORTANTE! ler atentamente antes da utilizaco.
Guardar para referéncia futura.

Descricao do produto

As lampadas Spectral s fontes de luz de preciso
que linhas de
cada elemento, normalmente utilizadas para a
calibragéo do comprimento de onda em sistemas
de espectroscopia laboratorial e analitica.

Especificacao do produto

Para obter uma lista abrangente dos dados técni-
cos do produto, consulte a ficha de dados mais
recente no nosso catilogo de produtos em
www.ushio-ine.com.

Instrugées de seguranca

Nao desloque a lampada nem a sujeite a choques
mecanicos ou impactos durante a operagdo. Tal
pode resultar na rutura ou na avaria da lampada.
Deve evitar-se uma utilizago inadequada da lam-
pada, por exemplo, posicdes de funcionamento ou
parametros elétricos que ndo os recomendados.
Nunca utilize a lampada acima da poténcia nomi-
nal e apenas com um balastro adequado. Nao
utilize alampada se esta apresentar riscos, fendas
ou outros danos. Tome as medidas descritas na
seccao “Precaucdes de seguranga” para se prote-
ger contra os riscos indicados abaixo:

CUIDADO! Durante o seu funcionamento, esta
lampada emite radiagao UV intensa que, em doses
excessivas, pode causar lesdes na pele e nos olhos.
Hg 100, Hg Cd/10 CUIDADO! No caso rarode uma
lampada se partir e libertar o mercirio (Hg) nela

contido, 0seguinte p
em primeiro lugar, as pessoas que se encontrem
nas proximi imediatas devem afastar-se de

ladas, utilizadas, sustituidas) por personal formado
en el manejo de lamparas y equipos eléctricos. Si
necesita mirar directamente a la lampara durante
un periodo de tiempo prolongado, asegtrese de
ponerse unas gafas de seguridad adecuadas.
Hagalo aunque no considere que el deslumbra-
miento de la fuente de radiacion sea intenso. A la
hora de sustituir una lampara, utilice siempre un
equipo de proteccion adecuado, como gafas de
seguridad y guantes, para evitar lesiones en los
0jos 0 las manos. La ldmpara usada debe dejarse
enfriar antes de sustituirla para evitar quemaduras
en la piel. La tensidn de alimentacion debe apa-
garse y lalampara o luminaria debe desconectar-
se de la fuente de alimentacion antes de sustituir-
la para evitar descargas eléctricas.

Transporte y almacenamiento de la limpara

Transporte y almacene la lémpara en un lugar seco
y en el embalaje adecuado. Deje que la lampara
se enfrie antes de transportarla, almacenarla,
sustituirla o limpiarla. Toque la ldmpara inicamen-
te por su base o reflector. No golpee ni exponga la
lampara a vibraciones excesivas. No exponga
nunca la limpara a cargas mecénicas excesivas.

Instalacion de la lampara

No toque nunca la Idmpara con las manos despro-
tegidas para evitar dafios en el cristal. Utilice un pafio
limpio para realizar la instalacion. Si se tocan acci-
partes del cristal de la lampara, estas

lampade solo in app: idii

sitivi chiusi designati e specificati a tale scopo
dotati di relativa protezione mediante fusibile,
portalampada appropriato e accessori. Per preve-
nire incendi o pericoli di ustioni/incendio, non
utilizzare la lampada in prossimita di materiali
infiammabili, sensibili al calore o sensibili all’es-
siccazione.

ATTENZIONE! Non & consentito apportare modifi-
che alla lampada e cio puo portare a eventi che
mettono a rischio la sicurezza.

Valori di corrente nominale: Hg 100: 0,6 — 1 A
AC o DC Tutti gli altri tipi: 1 AAC Tolleranza: + 10%;
— 5% della corrente nominale Posizione di funzio-
namento: universale, preferibilmente verticale.

Smontaggio! riciclaggio e smaltimento

cable dans votre pays. 18) Code de recyclage (pour
un élément d’emballage) 19) Hg 100; Hg Cd/10:
~Contient du mercuré20] Ne/107 Her1
quage ACPEIP (directive RoHS chinoise) - les va-
leurs limites des substances réglementées sont
21) HG: Hg 100; Hg Cd/10; LEAD:

ke. 17) WEEE-|
(Waste from Electrical and Electronic Equipment).
Nicht in den Hausmiill werfen! Sachgerechte Ent-
sorgung der Produkte nach geltendem Landesrecht
vornehmen. 18) Recycling-Code (fiir einen Verpa-

component). Scan QR code on the package. 23) Not

intended for use in applications other than those

specified on the packaging; not suitable for house-

hold room illumination. 24) Light sources for
ic and ic

il) 19) Hg 100; Hg Cd/10: Enthiilt

Na/10; Cadmium: Cd/10: Marquage ACPEIP (direc-
tive RoHS chinoise) - période d'utilisation respec-
tueuse de I'environnement. 22) Tableau de la di-
rective RoHS chinoise (ACPEIP) (substances par
composant de produit) Scannez le code QR figurant
sur | 23) Ne pas utiliser dans des ap-

Quecksilber. 20) Ne/10; He/10: ACPEIP-
nung (China RoHS) - Die Grenzwerte der reglemen-
tierten Inhaltsstoffe werden eingehalten. 21) HG:
Hg 100 Hg Cd/WU LEAD: Na/10; Cadmium: Cd/10:

25) Lamp emits a high level of UV radiation. 26) Do
not stare at the operating light source. 27) The lamp
may only be operated in a luminaire with a protec-
tive shield. 28) Do not operate the lamp if the
outer bulb is broken or scratched. 29) The lamp
can assume temperatures of >500°C during op-
eration. 30) Do not touch the lamp with bare fingers.
31) Hold with clean cloth or tissue when installing.
If bulb is touched, clean with alcohol and wipe dry
with a soft, clean cloth before operating. 32) Touch
the lamp as shown (on the base or reflector)
33) Disconnect the luminaire from the mains before
inserting or removing the lamp. 34) Wear safety
goggles. 35) Observe information on use.

(@ Nutzungsinformation
Spectral Lampen

WICHTIG! Vor Nutzung griindlich lesen. Aufbewah-
ren fiir spateres Nachschlagen.

Produktbeschreibung

Spectral-Lampen sind Prézisionslichtquellen, die
elementspezifische Spekirallinien erzeugen und
tiblicherweise zur Wellenldngenkalibrierung in
Labor- und analytischen Spektroskopiesystemen
eingesetzt werden.

Produktspezifikation

Eine umfassende Auflistung technischer Produkt-
daten konnen Sie dem aktuellen Datenblatt in
unserem Produktkatalog auf www.ushio-ine.com
entnehmen.

Sicherheitshinweise

Die Lampe darf im Betrieb nicht bewegt, erschiit-
tert oder angestoBen werden, da dies zum Zer-
bersten oder zum Defekt der Lampe filhren kann.
Ein unsachgeméBer Betrieb der Lampe, z. B. unter

ACPEI (China RoHS) - Umwelt-
freundllche Nutzungsdauer. 22) China RoHS
(ACPEIP) -Tabelle (Inhaltsstoffe pro Produktbestand-
teil) QR-Code auf der Verpackung scannen.
23) Nicht zur Verwendung fiir andere als die auf
der Verpackung angegebenen Zwecke bestimmt;
zur Raumbeleuchtung im Haushalt nicht geeignet.
24) Lichtquellen fiir spektroskopische und photo-
metrische Anwendungen. 25) Lampe gibt einen
hohen Grad an UV-Strahlung ab. 26) Nicht in die
Lichtquelle starren. 27) Lampe nur in einer Leuch-
te mit Schutzabdeckung betreiben. 28) Lampe nicht
betreiben, wenn der AuBenkolben zerbrochen oder
zerkratzt ist. 29) Die Lampe kann im Betrieb Tem-
peraturen von iiber 500 °C erreichen. 30) Lampe
nicht mit bloBen Fingern beriihren. 31) Beim Einbau
mit einem sauberen Tuch festhalten. Wurde der
Lampenkolben beriihrt, reinigen Sie ihn mit Alkohol
und wischen Sie ihn mit einem weichen, sauberen
Tuch trocken, bevor Sie ihn wieder in Betrieb neh-
men. 32) Lampe wie gezeigt (am Sockel oder
Reflektor) anfassen. 33) Trennen Sie die Leuchte
von der Netzversorgung, bevor Sie die Lampe ein-
setzen oder entfernen. 34) Schutzbrille tragen.
35) Nutzungsinformation beachten.

(® Informations concernant
Iutilisation des lampes
Spectral

IMPORTANT! A lire attentivement avant utilisation.

A conserver pour une consultation ultérieure.

Description du produit

Les lampes Spectral sont des sources lumineuses de
précision qui produisent des raies spectrales spéci-
fiques a chaque élément, couramment utilisées pour
I'étalonnage en longueur d’onde dans les systemes

Verwendung anderer als der von uns

de ie de etd'analyse.

plications autres que celles spécifiées sur 'embal-
lage ; inadapté a I'éclairage de pieces

della lampada & parte della proce-
dura di sostituzione della lampada. Si applicano
quindi le precauzioni di sicurezza e altre istruzioni

0: Mar-—corrispondenti. E corisigiiabile imbaltare la lampa-——

da nella sua confezione originale dopo averla ri-
mossa. Limballaggio originale dovrebbe essere
conservato per il trasporto della lampada al centro
di smaltimento. Questa lampada contiene metalli
pesanti e/o gas nobile. Rientra pertanto nell'ambi-
to della direttiva UE 2011/65/UE sulla restrizione
dell'uso di determinate sostanze pericolose nelle

i elettriche ed (RoHS).
Nell'UE, questa lampada rientra nell'ambito di
applicazione della direttiva 2012/19/UE (RAEE -
Rifiuti da i elettriche ed elettroni-

24) Sources lumineuses pour applications spec-
troscopiques et photométriques. 25) La lampe émet
un fort rayonnement ultraviolet. 26) Ne pas fixer la
source lumineuse. 27) La lampe doit fonctionner
exclusivement dans un luminaire doté d’un écran

che). Deve essere smaltita separatamente dai ri-
fiuti domestici presso gli appositi punti di raccolta
per il riciclaggio. Per ulteriori informazioni, visitate
il nostro sito web www.ushio-ine.com o contatta-
te il vostro distributore nazionale.

deberan limpiarse con un agente de limpieza ade-
cuado (p. €]., alcohol) antes de utilizar la lampara y
secarse con un pafio limpio que no suelte pelusas.
La calidad del portalamparas o de las piezas de
conexion pertinentes afectard a la vida (til de la
lampara. El a debera sustif en

imediato para evitar inalar vapores de merctrio.
Ventilar bem a drea (cerca de 30 minutos)! Os
residuos devem ser recolhidos num recipiente
fechado e eliminados nos pontos de recolha pre-
vistos para o efeito.

Na/10 RISCO DE QUEIMADURAS QUIiMICAS! No
caso raro de uma lampada se partir e libertar o
sdio (Na) nela contido, o contacto com a pele e
os olhos pode provocar queimaduras quimicas e
lesdes nos tecidos.

RISCO DE CEGUEIRA! A Iampada emite luz visivel
com elevados niveis de luminancia. Por isso, nun-
ca deve olhar diretamente para a fonte de luz.

RISCO DE QUEIMADURAS! Esta lampada pode
atingir temperaturas superficiais de até 900 °C
durante o funcionamento. O contacto com a lam-
pada com as maos desprotegidas pode resultar
em queimaduras graves.

RISCO DE FERIMENTOS! Um manuseamento in-
correto ou sob condicdes extremas pode fazer com
que a lampada se parta. Isto pode resultar em
danos em partes do equipamento ou ferimentos.

Precaucdes de seguranca

para o efeito, com a
protecdo de fuswel relevante, o suporte e acesso-
rios adequados. Por forma a evitar riscos de quei-
maduras/incéndio, ndo use a lampada nas proxi-
midades de materiais inflaméveis, sensiveis ao
calor ou sensiveis a secagem.

CUIDADO! A modificacdo da lampada nao é per-
mitida e pode dar origem a situagdes que compro-
metam a seguranca.

Valores de corrente nominal: Hg 100: 0,6 - 1A
AAC ou DC Todos os outros tipos: 1 AAC Tolerancia:
+10 %; -5 % da corrente nominal Posi¢éo de

universal, de preferéncia vertical.

A desmontagem da ldmpada é par!e da substituicdo.
Aplicam-se as precaugdes de seguranga correspon-
dentes e outras informagdes. Preferencialmente, a
lampada devera ser embalada na embalagem ori-
ginal apds a remogdo. A embalagem original deve-
ré ser guardada para transportar a lampada para o
centro de eliminag&o. Esta lampada contém metais
pesados e/ou gas nobre. Esta, portanto, sujeita &
Diretiva 2011/65/UE relativa a restricdo do uso de
determinadas substancias perigosas em equipa-
mentos elétricos e eletronicos (RoHS). Na UE, esta
lampada esta abrangida pela diretiva 2012/19/UE
(REEE — Residuos de Equipamentos Elétricos e
Eletrdnicos). Deve ser eliminada separadamente do
lixo doméstico nos pontos de recolha de reciclagem
designados. Para mais informagdes, por favor, visi-
te 0 nosso sitio Web www.ushio-ine.com ou contac-
te 0 seu distribuidor nacional.

Outras informacdes

Para obter uma explicacao dos sinais e dos sim-
bolos utilizados no produto e na embalagem,
aceda a www.ushio-ine.com.

Explicacao dos simbolos:

13) Simbolo CE (Conformité Européenne) Con-
formidade europeia. 14) Simbolo UKCA (UK
Conformity Assessed) Conformidade do Reino
Unido. 15) Simbolo EAC. 16) Marca de confor-
midade Ukr TR. 17) Simbolo REEE (Residuos de
equipamentos elétricos e eletronicos). Nao
descartar em lixo doméstico! Eliminar correta-
mente os produtos de acordo com a legislagao
aplicavel no seu pais. 18) Cadigo de reciclagem
(para um componente da embalagem) 19) Hg
100; Hg Cd/10: Contém mercurio. 20) Ne/10;
He/10: Simbolo da ACPEIP (RoHS chinesa) —

I limite das ancias r

sdo respeitados. 21) HG: Hg 100; Hg Cd/10;
LEAD: Na/10; Cadmio: Cd/10: Simbolo da
ACPEIP (RoHS chinesa) — Periodo de Uso Fa-
voravel ao Meio Ambiente. 22) Tabela RoHS da
China (ACPEIP) (substancias por componente
do produto) Digitalize o codigo QR que se en-
contra na embalagem. 23) Nao previsto para a
utilizacdo em aplicacdes diferentes das espe-
cificadas na embalagem; Nao indicado para a
iluminacao das divises de casa. 24) Fontes de
luz para aplicagdes espetroscopicas e fotomé-
tricas. 25) A lampada emite um nivel elevado
de radiacdo UV. 26) Nao olhe fixamente para a
fonte de luz. 27) A lampada so pode ser ope-
rada numa luminaria com um resguardo pro-
tetor. 28) Nao utilizar a lampada se o bolbo
exterior estiver partido ou riscado. 29) A lam-
pada pode atingir temperaturas superiores a
500 °C durante o funcionamento. 30) Nao tocar
na lampada com os dedos desprotegidos.
31) Segurar com um pano ou tecido limpo
durante a instalacdo. Se a ldmpada for tocada,
limpé-la com édlcool e secé-la com um pano
macio e limpo antes de a colocar em funcio-
namento. 32) Tocar na lampada como ilustrado
(pela base ou pelo refletor) 33) Desconectar a
luminéria da rede elétrica antes de inserir ou
remover a lampada. 34) Usar dculos de prote-
¢do. 35) Prestar atengéo as informagdes sobre
a utilizagao.

CE symbol (Conformité Européenne)

13)

UKCA symbol (UK Conformity Assessed) 14)

EAC symbol 19

Ukr TR conformity mark 16)

WEEE symbol (Waste from Electrical and Elec-
tronic Equipment). Do not dispose of in household
waste! Properly dispose of the products in
accordance with the applicable laws in your
country. 17

Recycling code (for a packaging
component) !

Hg 100; Hg Cd/10:
Contains mercury 19

(©

with)

Ne/10; He/10:
China RoHS (ACPEIP) symbol (the threshold
values of the regulated substances are complied

HG: Hg 100; Hg Cd/10; LEAD: Na/10;

Cadmium: Cd/10:

China RoHS marking - Environment Friendly Use
Period (EFUP) 21

China RoHS table (substances per product
component). Scan QR code on the package 22

®

Not intended for use in applications other than
those specified on the packaging; not suitable for
household room illumination 2%

Light sources for spectroscopic and photometric
applications 24)

)

Lamp emits a high level of UV radiation

25)

Do not stare at the operating light source

26)

The lamp may only be operated in a luminaire with
a protective shield 27)

Do not operate the lamp if the outer bulb is broken
or scratched

The lamp can assume temperatures of >500°C
during operation 29

As lampadas s6 devem ser
operadas, substituidas) por pessoal com formagao
no manuseamento de ldmpadas e equipamentos
elétricos. Se tiver de olhar diretamente para a
lampada durante um longo periodo, ndo se esque-
ca de usar dculos de protecdo adequados. 0
mesmo se aplica aos casos em que néo Ihe pare-
ca que a fonte de radiagéo € intensamente ofus-
cante. Ao substituir uma lampada, use sempre

cuanto se detecten dafios, desgaste o corrosion en
el propio portalamparas o en los contactos de la
lampara. Aseguirese de que la ldmpara esta instala-
da en el portald para garan-

de protegdo adequado, como dculos
de protecéo e luvas, para evitar ferimentos nos
olhos ou nas maos. Aguarde que a lampada usada
arrefega antes de a substituir, de modo a evitar

tizar un buen contacto eléctrico y evitar dafios en la
lampara o el portaldmparas.

1) Direccion principal de irradiacion. 2) Servicio
con balasto. 3) Servicio con transformador de
dispersion. 4) Servicio con rectificador de corrien-
te. 5) Conexiones del casquillo (visto desde abajo).
Uno de los electrodos de la lampara estd comuni-
cado con los contactos 2y 3, el otro electrodo con
los contactos 7 y 8. 6) Balasto. 7) Lampara. 8) Ce-
bador. 9) Rectificador de corriente. 10) Conductor
deTase. 17) Transformador de dispersion. 12) Ten~
sion de alimentacion.

Puesta en servicio de la lampara

Para garantizar el funcionamiento seguro de la
lampara, esta debera utilizarse con la tension y
potencia especificadas. Utilice las lamparas uni-
camente en luminarias o dispositivos cerrados
disefiados y especificados para este fin con la
proteccion de fusible pertinente, el portaldmparas
adecuado y los accesorios correspondientes. Para
evitar peligros de incendio o quemaduras, no uti-
lice la lampara cerca de materiales inflamables ni
sensibles al calor 0 a la sequedad.

PRECAUCION No esta permitido modificar la lam-

para, y hacerlo puede conllevar riesgos para la
seguridad.

na pele. Desligue a tensao de alimen-
tagdo e desconecte a lampada/luminéria da fonte
de alimentagéo antes de substituir a lampada, por
forma a evitar um chogue elétrico.

Transportar e armazenar a lampada
Transporte e armazene a lampada seca e dentro
de uma embalagem adequada. Aguarde que a
lampada arrefeca antes do transporte/armazena-
mento ou da substituicdo. Toque na lampada
apenas pela base ou_pelo refletor. Nao bata na
lampada nem a exponha a vibragoes excessivas.
Nunca exponha a lampada a um esforco mecénico
exXCessivo.

Instalar a lampada

Nunca togue na lampada com as méos desprotegi-
das por forma a evitar danos no vidro. Use um pano
limpo para realizar a instalagao. Se tocar inadverti-
damente nas pegas de vidro da lampada, limpe as
pegas afetadas com um produto adequado (p. ex.
dlcool) antes de usar a lampada e seque-a com um
pano limpo e sem pelos. A qualidade do suporte da
lampada ou das pecas de ligagao relevantes afeta
avida (til da lampada. O suporte tem de ser subs-
tituido assim que se identificarem danos/desgaste/
corrosdo no proprio suporte ou nos contactos da
lampada. Certifique-se de que a lampada é instala-

Main direction
of radiation”

connecting points 7 and 8. %

Operation with choke”

Operation with

Operation with

Base connections (viewed from bottom).
One lamp electrode is connected with
connecting points 2 and 3, the other with

‘ leakage transformer ® rectifier *
2220V~ Uy(~) Uv(~)
O O
L) -l L) -l
st ‘ st
Ph = Phase lead "”
‘ D =Choke® St =Starter® T = Leakage transformer'”

L =Lamp?

NG = Rectifier?

Uy = AC supply voltage '?

|2

Do not touch the lamp with bare fingers

30)

Hold with clean cloth or tissue when installing. If
bulb is touched, clean with alcohol and W|pe dry
with a soft, clean cloth before operating. 31

reflector).

Touch the Igmp as shown (on the base or

Disconnect the luminaire from the mains before
inserting or removing the lamp

Wear safety goggles 34)

Observe information on use 3%

Hg 100; Hg Cd/10:

LAMP CONTAINS MERCURY

CONTIENT DU MERCURE

Manage in Accordance with Disposal Laws
Eliminez ou recyclez conformément aux lois applicables

See: www.ushio-ine.com or 1-800-395-8842
Voir: www.ushio-ine.com ou 1-800-395-8842

WARNING: This product can expose you to chemicals including mercury, which
A are known to the State of California to cause cancer and birth defects or other

reproductive harm. For more

ca.gov.

go to www.|

NA/10:

which are known to the State of California to cause cancer and birth defects or

2 WARNING: This product can expose you to chemicals including lead,
other harm. For more

go to www.F £a.gov.

USHIO INE GmbH is a licensee of the OSRAM brand for certain technical lighting
products. OSRAM is a trademark of OSRAM GmbH.
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WARNING:

This PDF file is for reference only and not to be
used for the creation of production art.

Colour printouts and screen displays should
not be used for colour approval as colours
may vary from device to device. The colour
values for this file are defined in either Pan-
tone (PMS), HKS, or in process colours
(CMYK).

For obtaining hard-copies in actual size (1:1)
you need to enter the proper settings in your
printer options.
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MAnpogopicg yia Tn
XpAon Twv AapnThpwv
Spectral

ZHMANTIK'O! AlaBACTE TIPOCEKTIKA TIPIV
ard n xprion. UAAETE TO yia HEANOVTIKA
avapopa.

Nepiypadn npoidévrog

Ot Aaprttripeg Spectral givat TNyEQ pwtdg
akpiBeiag Tou Tapdyouv GACHATIKEG
YPAUHEG XAPAKTNPLIOTIKEG KABE OTOIXEIOU,
Ol OTIOIEG XPNOIHOTIOOVTAL CLVABWS yla
TN Babpovopnon PRKouG KOPATOG O £p-
YaoTnplakd Kat avaAuTika ouoThpata
$aoHATOOKOTTIAG.

MNpodiaypadég npoiévrog
Mropeite va Bpeite pia mArpen Aiota Twv
TEXVIKWY SESOPEVWVY TOL TIPOIOVTOG OTO
TIO TIPOOPATO GUANO TEXVIKWV SESOPEVWV
OTOV KATAAOYO TIPOIOVTIWY pag otn Sleld-
Buvon www.ushio-ine.com.

03nyieg aopaAeiag

Mnv HETAKIVEITE TOV AQUTTTiPA 1) TOV UTTO-
BaM\eTe o€ pnxavikoug kpadaopoug r
KPOUOEIG KaTaA TN Slapkela tng Aettoupyi-
ag Tou, Kabweg auTto UTIOPEi va £xel wg
aroTéAeopa o AapTrtripag va ekpayei fj va
uttooTei BAAPN. Mpérmel va artopevyetat n
eadalpévn Aettoupyia Touv AapTrtripa,
OTIWG TL.X. Ol BETEIG KALONG I} OL NAEKTPIKEG
TIAPAUETPOL TTOU eival SIadOPETIKEG aTtd
QUTEG TTOU TIPOTEIVOUHE ELEIG. MOTE pnv
XPNOIWOTIOIEITE TOV AQUTTTAPA TTAVW arod
™ StaBabuiopévn 10X Tou AapTTTipa Kat
V@ TOV XPNOIHOTIOLEITE HOVO PE KATAANAN
avtiotaon. Mnv xpnolpoTIoIETE TOV Aa-
HTTITAPA av €XEl QUUXEG, PWYHEG 1} GAAN
Cna. AGBete Ta PETpa TIoL TIEpLypddovTal
otnv evotnta «Mpopuhdgelg aodpaieiag»
yla mpoaotacia and Toug Kvdivoug Tou
TIapatifevral TapakaTw:

MPOZOXH! Otav Bpioketal o Aettovpyia,
QAUTOG O AQUTTTHPAG EKTIEUTIEL EVTOVN AKTI-
vopoAia UV, n omoia oe uttepPoAkeg 56-
OEIG TIPOKAAEel {nuid oto Séppa Kal Ta
pama.

Hg 100, Hg Cd/10 NPOZOXH! Ztn omdvia
TIEPITTTWON Bpadong evog AAUTTTAPA Kat
[ ameAeUBEPWONG TOL LBPApPYDPOL (Hg) TToL
TIEPIEXEL, CUVIOTOOHE TNV aKOAoLON Sladi-
kaoia: Ta dtopa rouv BpiokovTal oe dueon
£yyoTnTa Ba TIPETIEL KATAPXAG VA ATIOHA-
KPLVBOUV QPETWG, TIPOKEIUEVOL va aTTo-
devxBEi N €loTIVON ATHWY LEPAPYVPOL.
Aepiote kaka Tov xwpo (Tepirou 30 Ae-
TTd)! Ta uTtoAeippata Ba TIpETEeL va GUA-
)\évovml oe KAeloTd Soxeio kat va arop-
pirtrovtat ota TpoPAeTdpeva onueia
OUAOYNAG

Na/10 KINAVNOZ XHMIKQN EFKAY-
MATQN! Z1n omtdvia Tepimtwon Bpadong
£VOG AQUTTTAPA Kal aneAeuBépwong Tou
vatpiou (Na) Trou TiepIExeL, N eTtadn pe To
Séppa Kat Ta PATIa UTTopei va TIPOKAAETEL
XNHKA eykavpata kat BAAPeG aToug 1oToug.

KINAYNOX TYOAQEHE! O Aaumrrpag
EKTIEPTIEL OPATO WG LYNAAG PWTEVOTN-
TagG. EMopévwg, Sev TIPETIEL TTOTE va Kol-
Talete amevbeiag otn GwTelvr) TNyn.

KINAYNOZ EFKAYMATQN! H Beppo-
KPaoia NG EMQAVEIAS QUTOD TOU AQUTTTH-
pa unopsl va $Tacet éwg kat Toug 900 °C
KaTa TN SlapKela TG Asttoupyiag Tou. Av
ayyi€ete Tov AauTTrpa pe yupva xépla,
UTIOPEL Va UTTOCTEITE eykavpata.

KINAYNOZ TPAYMATIZMOY! O AaprrTr-
Pag WTIOpEl va ekpayel av 8ev Tov xelpl-
OTEITE OWOTA 1) OE AKPAIEG TIEPIOTATEIG.
AT pmopei va odnynoel oe {npia oe PEpn
ToL EEOTTIMGHOU ) OE TPAVHATIOUOUG.

MNpo¢ulageig aocpaieiag

OL AQuTTTAPEG ETUTPETETAL VA ATIOTEAOUV
QVTIKEIPEVO XEIPIOHOD (eykatdoTaor, Aet-
Toupyia, avtikaraotaon) Hévo amod Tpo-
OWTTIKO EKTTAISEVHEVO OTOV XEIPIOHO NAE-
KTPIKA AEITOUPYOUHEVWY AQUTITAPWY Kal
e€oTTAlopoU. Av xpelaletal va Koltagete
arevBeiag oTtov AaumTipa yia peyaro
XPOVIKO SlaoTnpa, PppovTioTe va Ppopéae-
Te KAT@ANAa yvahid aopaleiag. Auto
LoxUeL £TTONG aKOpa Kat av n Tnyr akTivo-
BoAiag dev eivat évrova ekBapBwTikr. Kata
TNV avTikataotaon evog AauTTrpa, va
dopaAte TAVTA KATAAANAO TIPOCTATEUTIKO
£EOTIAIOHO, OTIWG YUaALd Kal yavTia acha-
Aeiag, TIPOKEIPEVOL va aTtodUYETE TPAU-
patiopol ota pdtia r ota xépla oag.
Mpémet va adriveTe Tn XpnolpoTonpévn
AQTIa VA KPUWOEL TIPLV TNV QVTIKATAOTH-

—OE€Te ytarva anodvyeTe Seppatika eykav=— verwijderer om h

pata. H tdon tpododoaiag Tpérmel va
arevepyottoinBei kat o Aaptrtripag / To
PWTIOTIKO va armoouvdeBel amod Tnv Tpo-
$podooia TPV aVTIKATACTACETE TOV Aa-
HTTTRPA, TIPOKEIPEVOL va aTtodOYETE TNV
nAekTpOTANEia.

MeTadopd kar anoBAKeuon Tou
AapnThpa

ATIOBNKEVETE KAl PETADEPETE TOV AAUTTTH -
pa og OTeEYVH KATAOTAON Kal HEoa oTn
ouoKeuaaia Tov. MpEMel va adAveTe Tov
AQUTTTAPA va KPUWOEL TIPWV aTtd TN JeTa-
$opd / TV avtikatdotacn f Tnv arhayn
Aaprmtripa. Mavete Tov Aapripa povo
aré ™ Baon i Tov avakAaotripa tov. Mnv
XTUTIATE 1} EKBETETE TOV AQPTTTHPA OE EKTE-
Tapévn d6vnon. MNoté pnv uTtoPAAAeTe TOV
AQUTTTAPA OE EKTETAUEVN PNXAVIKF KATa-
Tévnon.

Eykataotaon Aaprriipa

MoTé pnv THAVETE ToV AQUTTTApa HE YUpVa
Xépla yla va amodUyETe va TIPOKAAETETE
{nua oto yuahi. Xpnototroleite éva kaba-
PO Travi OTav eKTEAEITE TNV eykatdaotaan.
Av aKoLPTIACETE TA YUAAVa PEPN TOL Aa-
prtTpa katd Adbog, ta mipooBePAnuéva
HEPN TIPETIEL VA KABapIOTOOV pe KATAAANAO
KaBAPIOTIKO (TT.X. OVOTIVELHA) TIPLV TEBE OE
Aettoupyia 0 AQUTTTAPAG Kal TN CUVEXELQ
Va OTEYVWOOLV pE €va KaBapo Travi TTou
8ev adrjvel xvo0sdt. H rroidtnta tng urodo-
XAG TOU AQUTTTAPA 1} TWV CLVOEOHEVWY
Hepwv ernpeddet T didpketa {wng Tov. H
UTTOS0XM TOL AQUTTTAPA TIPETTEL VA VTIKA-
Taotabel apEows POAIG evtoTioTel (NUIE/
PBopd/diaBpwon otnv ita v uttodoxr 1
oTIG emadég Tou Aaprttripa. BePawbeite
OTL 0 AQUTITAPAG Eival EYKATECTNHEVOG
owoTa otnv uttodoxr Tou Aauttipa. Me
QauTov Tov TPoTo Slacdahiletal n KaAn
NAEKTPIK £TTAPr] Kal artodevyovTal TUXOV
{NUIEG TTOV AQUTTTAPA 1) OTNV UTTOSOXT TOU.
1) Kbpta katenBuvaon ekmopmng 2) Aettoup-
yia pe rnvio otpayyaliopo0. 3) Aettoupyia
He petaoxnpatiotn Stapporig 4) Aettoupyia
pe avopBwtr. 5) ZuvdEoelg Baong (0Yn
ard katw). To éva nAekTpddio TG Avyviag
ouvdéetal ota onpeia obvdeong 2 kat 3,
To G\\o ota onpeia ovvdeong 7 Kat 8.
6) ZTpayyaAloTikd Tnvio. 7) Aaumtipag
8) Exkivntrig 9) AvopBwTrg 10) Aywyog

done—+H) Meteexruatiorie-Slappehc— Instaliatie-van detamp-

12) Taon tpododoaiag

©¢on Tou AaunTipa os AsiToupyia

Ma va Slaopaliotei n aodpahrig Aerrovpyia
TOU, O AQUTTTAPAG TIPETIEL VA Asrroupvsi He
TNV KaBoplopévn TAan Kat (ox0. Xpnotpo-
TIOIEITE TOUG AQUTTTHPEG POVO OE oTeya-
VA/-€G PWTIOTIKA/CUOKEVEG TIOU £XOUV
kaBoplaTe( Kat TipoopifovTat yia autdv Tov
OKOTIO ME TNV avTioTolXn achAalela mpo-
aTaoiag, TV KataAAnAn uttodoxr AapTTTr-
pa kat Ta katdAAnAa e€aptripara. MNa va
amodUYETE TNV TIPOKANGCN TIUPKAYIAE i
TOUG KIVEUVOUG EYKAUHATOC/TTIUPKAYIAG,
HNV XPNOILOTIOIEITE TOV AQUTITPA KOVTA
oe e0PAEKTA LAIKG, LAIKA guaiobnta otn
BeppoTnTa f evaiobnta otnv Enpacia.

MPOZOXH! H tpottoroinon Tou AapTTTr-
pa dev eTuTPETETAL KAl PTIOPEL va odnyr-
o€l oe oupBavta Tov BETouv oe Kivduvo
Vv aopdalela.

OvopaoTikég TIpéG pelparog: Hg 100:
0,6 -1 A AC 11 DC ‘Ohot ot @At tuTtot: 1
A AC Avoxn: + 10 %- -5 % tng ovopaoTi-
KAG évmcr]q ©¢on Aettoupyiag: KaBoAkh,
KATA TIPOTIHNGN KATakopuN.

AO ) UKAWon Kal
5ICIGEUI] urropplppunov
H amoouvappoAéynon Tou Aaptttrpa eivat
HEPOG TNG aMAayrg AaurtTripa. loxbouv ot
avtioTolxeq TiPodUAAeIG aodaleiag kat
AAheg TAnpodopieg. Eival kahitepo va
OULOKEVATETE TOV AQUTTTAPA OTNV APXIKM
Tou cuokevaaoia agouv Tov apaipécete. H
apxIKr} cuokevaoia TIPETeL va Slatnpeitat
yla T HeTadopd Tou AQUTTTAPA OTO KEVTPO
81G8eong amoPAfTwv. AUToG 0 AauTtTripag
TIEPIEXEL Bapea PETANAA ri/kal EVYEVEG
aéplo. Q¢ ek ToUToU, eprittrel otnv Odnyia
2011/65/EE tng EE oxeTikd pe Tov Teplo-
PLOHO TNG XPrONG OPIOUEVWYV ETTKIVELVWVY
OUCIWV OE NAEKTPIKO Kal NAEKTPOVIKO
€€oTAlopo (RoHS). Ztnv EE, autég o Aa-
HTITAPAG ePTTiTTEL 0TO TIESIO edappoyng
g odnyiag 2012/19/EE (AHHE - ATtoBAn-
Ta ard NAEKTPIKO KAt NAEKTPOVIKO EEOTIAL-
opo). MpETEL va amoppimTeTal XwpLoTa
aré Ta OIKIaKA aroppippata ota kabopt-
opéva onpeia LUANOYIG avakOkAwong. Ma
TIEPIOCOTEPEG TIANPOPOPIES, ETIIOKEDOEI-

Te TNV loTooeAiba pag www.ushio-ine.com
1 ETUKOVWVOTE e ToV eBVIKO oag Slavo-
Héa.

‘ANeG mAnpodopicg

©a Bpeite TNV eMeEAynon Twv Tvakidwy
Kal Twv oLPPBOAwWV TToL epdavifovtal oTo
TIPOIOV Kat OTn cuoKevaadia Tou ot Siev-
Buvon www.ushio-ine.com.

EncgAynon cupBoAwv:

13) ZopPoAo CE (Conformité Européenne)
Evpwrtaikr cuppopdwon. 14) ZopBoro
UKCA (UK Conformity Assessed) Zuppop-
¢won oto Hvwpévo Baailelo. 15) Zoppo-
Ao EAC. 16) Zrjpavon cuppopdwong Ukr
TR. 17) Z0pBoro AHHE (AmtopAnTta nAe-
KTPIKOU Kal NAEKTPOVIKOU €EOTTAIGHOU)
(WEEE). Mnv amoppirttete padi pe ta ot~
Klakd amoppippatal Atoppidte owotd Ta
TIPOIOVTA COPPWVA PE TOUG LOXVOVTEG
vopoug oTn xwpa oag. 18) Kwdikég ava-
KUKAwONG (yia oTolxeio cuokevaociag)
19) Hg 100; Hg Cd/10: Mepiéxel udpapyu-
po. 20) Ne/10; He/10: Etuoripavon ACPEIP
(Kiva RoHS) - o1 oplakég TipéG Twv pubpL-
COHEVWV OLOIWV CUHHOPdWVOVTAL HE.
21) HG: Hg 100; Hg Cd/10; LEAD: Na/10;
Kaspio: Cd/10: Eruorjpavon ACPEIP (Kiva
RoHS) - ®ikn} Tipog to MepiBaiiov Me-
piodog Xpriong 22) Mivakag RoHS
(ACPEIP) yia tnv Kiva (ouoieg ava cuota-
TIKO TIPOIOVTOG) ZapwaoTe Tov kwdikd QR
TIou BpiokeTal oTn cuokevaoia. 23) Aev
TIpoopileTal yla xprion oe epapHoyEG dla-
POPETIKEG ATO AUTEG TTOL avadEépovTat
0Tn ovokevaoia. Sev eivat kataAinAo ya
PWTIOPO OIKIAKOD XwPou. 24) MNyEg dwToG
Yla PpACHATOOKOTIKEG KAl GWTOHETPIKEG
epappoyeg 25) O AapTITpag eKTIEUTIEL
vpnAov emumédou akTivoPoAiag UV.
26) Mnv kottate tnv TNy ¢pwrtdg. 27) O
AQUTTTAPAG TIPETIEL VA XPNOIHOTIOLETAL
HOVO 0E WTITTIKO PIE TIPOCTATEUTIKG K-
Avppa. 28) Mnv xpnolgoTioleite Tov Aa-
prttipa av n e§wTeplkn Kedpain eival
omacpévn 1 ypatoouviopévn. 29) O Aa-
UTTTFAPAG PTTOPEL VA ATTOKTHOEL BEPHOKPQ-
oieg >500°C katd ™ Aettoupyia. 30) Mnv
ayyilete Tov Aaptrtripa pe yupva Saxtuia.
31) Kpatrjote pe kaBapd Opaopa ry xap-
TopdAvTIAO Katd v eykatdotaon. Eav

QyYIEETE Tov AaITTTrpa, KABAPIoTE PE O

VOTIVELHA KAl OKOUTTIOTE pe €va HaAako,
kaBapd Tavi Tpv aré Tn Aettoupyia.
32) MidveTe Tov AQuTTTpa OTIWG LTTOSEL-
kvoeTat (aro Tn Baon r Tov avakAaotripa)
33) ArtoouvdEeTe TO GWTIOTIKO amd TV
KEVTPIKF TIAPOXH PEVHATOG TIPV £l0AYA-
YETE I} adalpEceTe Tov Aaptttrpa. 34) ®o-
pate yvahid acpaheiag 35) Tnpeite TG
TIANPODOPIEG OXETIKA HE TN XPriom.

@D Informatie over het gebruik
van Spectral-lampen

BELANGRIJK! Lees deze informatie voor gebruik
grondig door. Bewaar deze voor latere raadplegin-
gen.
Pruductheschruvmg

|-lampy isieli die
elernentspemﬂeke spectraal\unen produceren en
die vaak worden gebruikt voor go\flenglekallbralle
in en

originele verpakking moet bewaard worden om de
lamp te vervoeren naar het centrum voor afvalver-
werking. Deze lamp bevat zware metalen en/of
edelgas. Hij valt daarom onder de EU-richtlijn
2011/65/EU betreffende de beperking van het
gebruik van bepaalde gevaarlijke stoffen in elek-
trische en elektronische apparatuur (RoHS). In de
EU valt deze lamp onder het toepassingsgebied
van richtlijn 2012/19/EU (WEEE - Waste from Elec-
trical and Electronic Equipment, afgedankte elek-

Forklaring av symboler:

13) CE-symbol (Conformité Européenne) Europeisk
overensstdmmelse. 14) UKCA-symbol (UK Confor-
mity Assessed) Forenade kungarikets dverensstam-
melse. 15) EAC-symbol. 16) Overensstdmmelse-
markning for Ukr TR. 17) WEEE-symbol (avfall som
utgors av eller innehdller elektriska eller elektro-
niska produkter). Slang inte i hushallsavfallet!
Korrekt kassering av produkten méste ske i enlig-
het med tilldmplig Iagsllﬂnlngldm land. 18) Ater-

trische en (AEEA)). Het
moet gescheiden van het hwshoudeluk afval

(féren 19)Hg
100; Hg Cd/10: Innehéller kvicksilver. 20] Ne/WU

worden i bij de

ten voor recycling. Bezoek voor meer informatie
onze website www.ushio-ine.com of neem contact
op met uw nationale distributeur.

Andere informatie
Een uitleg van de tekens en symbolen die op het

He/10: ACPEIP- g (Kina RoHS) —
dena for de reglerade amnena &r uppfylida. 21) HG.
Hg 100; Hg Cd/10; LEAD: Na/10; Kadmium: Cd/10:
ACPEIP-markning (Kina RoHS) — Miljovanlig an-
vandningsperiod. 22) Kina RoHS (ACPEIP) tabell
(amnen per produktkomponem) Skanna QR-koden
pé 23) Ej avsedd for anvéandning i

product en de worden geg!
is te vinden op www.ushio-ine.com.

Uitleg van symbolen:
13) CE-symbool (Conformité Européenne) Europe-
se conformiteit. 14) UKCA-symbool (UK Conformi-

andra applikationer &n de som specificeras pa
forpackningen; ej lamplig for belysning av hus-
hallsrum. 24) Ljuskallor for spektroskopiska och
fotometriska tillimpningar. 25) Lampan avger en
hdg niva av UV-stralning. 26) Stirra inte pa ljuskal-
lan. 27) Lampan far endast drivas i en armatur med

ty Assessed) Britse conformlten 15) EAC symbool
16) Ukr TR-confor 17) AEl

elekirische en appara-
tuur). Niet weggooien bij het huishoudelijke afvall
De producten moeten op passende wijze worden
afgevoerd, in overeenstemming met de toepasse-
lijke ing in uw land. 18) i (voor
een verpakkingscomponent) 19) Hg 100; Hg Cd/10:
Bevat kwik. 20) Ne/10; He/10: ACPEIP-markering
(China RoHS) - de drempelwaarden van de gere-
quleerde stoffen zijn nageleefd. 21) HG: Hg 100;
Hg Cd/10; LEAD: Na/10; Cadmium: Cd/10:
ACPEIP-markering (China RoHS) - milieuvriende-
liike gebruiksperiode. 22) China RoHS-tabel
(ACPEIP) (stoffen per productcomponent) Scan de
QR-code op de verpakking. 23) Niet bestemd voor
gebruik in andere toepassingen dan de toepassin-
gen die op de verpakking worden aangegeven; Niet
geschikt voor verlichting van een huishoudelijke

en skarm. 28) Driv inte lampan om den
yttre glédlampan ér trasig eller repad. 29) Lampan
kan uppna temperaturer pa >500°C under drift.
30) Ror inte lampan med bara fingrar. 31) Hall med
en ren tygbit eller duk vid installering. Om ljudkal-
lan ber6rs maste den rengoras med alkohol och
torkas torr med en mjuk, ren duk fore anvéndning.

25) Lamppu ldhettad voimakasta UV-séteilyé.
26) Al tuijota valonlahdetta. 27) Lamppua saa
kayttaa vain valaisimessa, jossa on suojus. 28) Ala
kéyta lamppua, jos ulkopolttimo on rikki tai naar-
muilla. 29) Lamppu voi lammetd > 500 °C:n
Iampbtilaan kaytin aikana. 30) Al kosketa lamp-
pua paljain kasin. 31) Pida kiinni puhtaan kankaan
tai liinan avulla asentamisen aikana. Jos polttimoon
kosketaan, se pitad puhdistaa alkoholilla ja pyyhkia
Kuivaksi pehmedlla, puhtaalla liinalla ennen kayttoa.
32) Koske lamppuun vain kuvan mukaisesti (kan-
nasta tai heijastimesta) 33) Irrota valaisin verkko-
virrasta ennen polttimon asentamista tai poista-
mista. 34) Kaytd suojalaseja. 35) Noudata kaytts-
tietoja.

@ Informasjon om bruk av
Spectral-paerer

VIKTIG! Les grundig fer bruk. Ta vare pa for sene-
re referanse.

Produktbeskrivelse

Spectral-lamper er presisjonslyskilder som produ-
serer elementspesifikke spektrallmjer 0g som

Sikkerhedsanvisninger

Lampen mé ikke bevaeges eller udszttes for me-
kaniske sted eller slag under brugen, da det kan
forarsage brud pa lampen eller gore den defekt.
Forkert betjening af lampen, f.eks. breendende
positioner eller andre elektriske parametre end
dem, vi anbefaler, bor undgés. Brug aldrig lampen
over den nominelle lampeeffekt og kun med en
passende forkobling. Lampen mé ikke bruges, hvis
den har ridser, revner eller er beskadiget pa anden
vis. Tag de foranstaltninger, der er beskrevet i af-
snittet "Sikkerhedsforanstaltninger” for at beskyt-
te mod de farer, der er anfert nedenfor:

FORSIGTIG! Denne lampe udsender intens UV-stra-
ling, nér den er i drift. Denne straling kan i for hgje
doser forérsage skader pé hud og jne.

Hg 100, Hg Cd/10 FORSIGTIG! | det sjaldne til-
feelde, at en lampe gar i stykker, og det indeholdte
kviksplv (Hg) frigives, anbefaler vi folgende frem-
gangsméde: Personer i umiddelbar narhed bor
forst straks fierne sig for at undgé at indande
kviksglvdampe. Udluft omradet grundigt (ca. 30
minutter)! Resterne bor opsamles i en lukket be-
holder og bortskaffes pa de dertil beregnede ind-

vanligvis brukes til i labo-
ratorie- og analytiske spektroskopisystemer.

En fullstendig liste over tekniske produktdata er &
finne i det nyeste databladet i produktkatalogen pa
www.ushio-ine.com.

Sik

32) Ror endast lampan som visat (vid
eller reflektorn) 33) Koppla bort armaturen frén
elndtetinnan du sétter i eller tar ur lampan. 34) Bér
skyddsglasdgon. 35) Observera anvandarinstruk-
tionerna.

@D Tietoja Spectral-lamppujen
kaytosta
TARKEAA' Iue huolellisesti ennen kayttod. Séilytd

ruimte. 24) Li voor en
fotometrische toepassingen. 25) Lamp zendt een
hoog UV-stralingsniveau uit. 26) Staar niet naar de
lichtbron. 27) De lamp mag alleen worden gebruikt
in een armatuur met een 28) Gebruik

kéyttoa varten.

Tuotekuvaus

Spectral-lamput ovat tarkkuusvalonlahteitd, jotka
tuottavat alkuainekohtaisia speklriviivoja ja joita

de lamp niet als het buitenglas is gebroken of
gekrast. 29) De lamp kan tijdens de werking tem-
peraturen van > 500 °C bereiken. 30) Raak de lamp

——niet met-biote handen-aan. 31) Houd-tijdens de—Tuotteen-tekniset tiedot

montage vast met een schoon doekije of tissue.
Heeft u de lamp aangeraakt? Reinig met alcohol
en veeg droog met een zacht, schoon doekje voor-
dat de lamp in werking wordt gesteld. 32) Raak de
lamp zoals getoond bij de voet of de reflector aan.
33) Koppel de verlichtingsarmatuur los van de
netspanning voordat de lamp wordt geplaatst of

ijderd. 34) Draag een il. 35) Neem
de gebruiksinformatie in acht.

( Information om anvéndning

yleisesti
laboratorio- ja analyyttisissa spektroskopiajarjes-
telmissd.

Katso kattava Iuettelo tekn|5|sta tuotenedmsta

Peren ma ikke flyttes eller utsettes for mekanisk
stot eller slag i drift, ettersom dette kan fore til at
paren sprenges eller svikter. Feil drift av paren,
f.eks. brenneposisjoner eller andre elektriske pa-
rametere enn de som er anbefalt av oss, ber
unngds. Pzeren skal aldri brukes over den nomi-
nelle pareeffekten, og bare med en egnet ballast.
Ikke bruk lampen hvis den er ripet, sprukket eller
pa annen méte skadet. Folg tiltakene beskrevet i
avsnittet «Sikkerhetstiltak» for & beskytte mot fa-
rene som er oppfrt nedenfor:

FORSIKTIG! Denne pzren avgir sterk UV-straling
nér den er i drift, noe som forarsaker hud- og ay-
eskader i store doser.

Hg 100, Hg Cd/10 FORSIKTIG! | det sjeldne tilfel-
let at en lampe knuses og kvikksglvet (Hg) den
inneholder frigjores, anbefaler vi falgende frem-

gangsmaéte: Personer i umiddelbar ne&ret bor forst— Kilden blender meget. For at undga skader pé ojne

fiene seg umiddelbart for & unngé & puste inn

sivustossa www.ushio-ine.com.

Turvaohjeet

Ald siirrd lamppua tai altista sitd mekaaniselle is-
kulle tai tormaykselle kayton aikana, silla tima voi
aiheuttaa lampun réjahtimisen tai hajoamisen.
Valta lampun virheellista kdyttod, esim. ala kayta

muita kuin vaimistajan suosittelemia palamisasen-
toja tai sahkdisia parametreja. Ala koskaan kéyta
lamppua nimellistehoa suuremmalla teholla, ja
kéyta sitd vain sopivan liitdntélaitteen kanssa. Ald
kay‘ta Iamppua jos se on naarmuuntunut, murtunut
itunut jotenkin muuten. Noudata Turval-

Ilsuusvarololmel kohdassa kuvattuja toimia suo-

HUOMIO! Tamé lamppu lahettda kéyton aikana

av Spectral-lampor
VIKTIGT! Liis noggrant fire Spara fir
framtida referens.
jautuaksesi seuraavilta vaaroilta:
Produktbeskrivning
Spectral-lampor &r precisionsljuskéllor som pro-
ducerar ifika injer och som

vanligtvis anvands for vagléngdskalibrering i labo-
ratorie- och analytiska spektroskopisystem.

temen.

Productspecificaties

Een volledige lijst van de technische productgege-

vens is terug te vinden op het meest actuele ge-
in onze p op

www.ushio-ine.com.

Veiligheidsinstructies

Verplaats tijdens het gebruik de lamp nlet en stel

En omfattande lista over tekniska produktdata

UV-steilyd, joka voi aiheuttaa liian
suurina annoksina iho- ja silmavaurioita.

Hg 100, Hg Cd/10 VAROITUS! Siiné harvi

Luft omradet grundig (ca. 30 mi-
nutter)! Restene bor samles opp i en lukket behol-
der og kastes ved de dertil beregnede innsamlings-
stedene.

Na/10 FARE FOR ETSESKADER! | det sjeldne til-
fellet at en lampe knuses og natriumet (Na) den
inneholder frigjores, kan kontakt med hud og eyne
fore til etseskader og vevsskader.

FARE FOR BLINDHET! Paren avgir synlig lys med
hoy lysstyrke. Du skal aldri se rett pa lyskilden.
FARE FOR BRANNSKADER! Paren kan né over-
flatetemperaturer pa opptil 900 °C i bruk. A berg-
re paeren med bare hender kan fore til brannskader.

Na/10 FARE FOR ATSNINGER! | det sjeldne til-
faelde, at en lampe gar i stykker, og det indeholdte
natrium (Na) frigives, kan kontakt med hud og gjne
medfere @tsninger og veevsskader.

RISIKO FOR AT BLIVE BLIND! Denne lampe ud-
stréler synligt lys med en hgj lysstyrke. Derfor ma
du aldrig kigge direkte ind i lyskilden.

RISIKO FOR FORBRANDINGER! Overfladen af
denne lampe kan n& op pa en temperatur pa op til
900 °C, nér den er i brug. Hvis du rerer ved lampen
med bare hander, kan det forarsage alvorlige
forbreendinger.

RISIKO FOR PERSONSKADER! Denne lampe kan
gd i stykker, hvis den ikke handteres korrekt, eller
under ekstreme forhold. Det kan resultere i skader
pé dele af udstyret eller personskader.

Sikkerhedsforholdsregler

Lamper ma kun handteres (installeres, betjenes,
udskiftes) af personale, der er uddannet i handte-
ring af elektrisk drevne lamper og udstyr. Hvis du
er nodt til at kigge direkte ind i lampen i lengere
tid, skal du baere passende sikkerhedsbriller. Det-
te geelder ogsd, selv om du ikke synes, at stralings-

eller haender skal du altid bere egnede personlige
veernemidler sésom beskyttelsesbriller og -hand-
sker, nér du udskifter en lampe. Den brugte lampe
skal kele ned for udskiftning for at undga forbraen-
dinger pa huden. For at forebygge elektrisk stod
skal stromtilforslen afbrydes, og lampen/armaturet
skal kobles fra stremforsyningen, inden den ud-
skiftes.

Transport og opbevaring af lampen

Lampen skal opbevares og transporteres under
torre forhold og i passende emballage. Lampen
skal kele ned for transport/opbevaring eller udskift-
ning. Ror kun ved lampen pd dens sokkel eller
reflektor. Lampen ma ikke udsasttes for stad eller
kraftige vibrationer. Lampen mé ikke udszttes for
store

FARE FOR PERSONSKADE! Pzren kan
under drift hvis den ikke handteres riktig eller
under ekstreme omstendigheter. Dette kan fare til
skader pa deler av utstyret eller personskader.

tapauksessa, etta lamppu rikkoutuu ja siind oleva
elohopea (Hg) vapautuu, suosittelemme seuraavaa

hittar du i vart senaste pi i

logen p& www.ushio-i |ne com.
Sakerhetsanvisningar

Flytta inte lampan och utsatt den inte for mekanis-
ka stotar eller slag under ing eftersom

Valittémassa ldheisyy: a olevien
henkildiden tulee ensin poistua paikalta viipymat-
@ 6y
Tuuleta tila huolellisesti (n. 30 minuuttia)! Jaamat
tulee keratéd suljettuun astiaan ja hévittaa niille

detta kan leda till att lampan spricker eller gar
sonder Felaktig anvdndning av lampan, t.ex. andra

tar

Na/10 SYGPYMISVAARA! Siind harvinaisessa
ettd lamppu rikkoutuu ja siind oleva

eller elektriska &n de som

deze niet bloot aan h of
stoten; hierdoor kan de lamp barsten of defect
raken. Onjuist gebruik van de lamp, zoals brand-
posities of andere elekirische parameters dan die
door ons worden aanbevolen, moet worden ver-
meden. Gebruik de lamp nooit boven het nomina-
le lampvermogen en alleen met een geschikt
voorschakelapparaat. Gebruik de lamp niet als deze
krassen, scheuren of andere schade heeft. Neem
de maatregelen zoals beschreven in de sectie
‘Veiligheidsmaatregelen’ om u te beschermen
tegen de volgende gevaren:

OPGELET! Deze lamp zendt tijdens de werking
intense UV-straling uit, die in hoge doses schade
aan de huid en de ogen veroorzaakt.

Hg 100, Hg Cd/10 VOORZICHTIG! Voor het zeld-
zame geval dat een lamp breekt en het daarin
aanwezige kwik (Hg) vrijkomt, adviseren wij de
volgende werkwijze: personen die zich in de direc-
te omgeving bevinden, moeten zich onmiddellijk

voorkomen. Ventileer de ruimte grondig (ca. 30
minuten)! De resten moeten in een gesloten con-
tainer worden opgevangen en bij de daarvoor
bestemde inzamelpunten worden afgevoerd.

Na/10 GEVAAR VOOR BIJTENDE LETSELS! Voor
het zeldzame geval dat een lamp breekt en het
daarin aanwezige natrium (Na) vrijkomt, kan con-
tact met huid en ogen leiden tot bijtende letsels en
weefselschade.

RISICO OP BLINDHEID! De lamp verspreidt zicht-
baar licht met hoge helderheidsniveaus. Daarom
wordt het afgeraden om rechtstreeks in de lichtbron
te kijken.

RISICO OP BRANDWONDEN! Deze lamp kan tijdens
het gebruik oppervlaktetemperaturen bereiken tot
900 °C. Het aanraken van de lamp met blote han-
den kan leiden tot brandwonden.

RISICO OP VERWONDING! De lamp kan breken
indien deze niet op de juiste manier of in extreme
omstandigheden wordt gebruikt. Dit kan leiden tot
schade aan onderdelen van de apparatuur of letsel.

Veiligheidsmaatregelen
Lampen mogen alleen worden gehanteerd (gein-
stalleerd, bediend, vervangen) door personeel dat
is opgeleid in de omgang met elektrisch bediende
lampen en apparatuur. Draag een geschikte vei-
ligheidsbril als u gedurende langere tijd recht-
streeks in de lamp moet kijken. Dit geldt tevens
als u de stralingsbron niet sterk verblindend vindt.
Bij het vervangen van een lamp moeten altijd ge-
schikte beschermingsmiddelen gedragen worden,
zoals een veiligheidsbril en handschoenen, om
letsel aan ogen of handen te voorkomen. De ge-
bruikte lamp moet afgekoeld zijn voordat deze
wordt vervangen om brandwonden aan de huid te
voorkomen. De voedingsspanning moet worden
uitgeschakeld en de lamp/armatuur moet worden
van de iening voordat u
een lamp gaat vervangen om een elektrische schok
te voorkomen.

Transport en opslag van de lamp

De opslag en het transport van de lamp moeten in
een droge toestand en in de juiste verpakking
plaatsvinden. De lamp moet afgekoeld zijn alvorens
deze wordt vervoerd/opgeslagen of vervangen.
Raak de lamp alleen bij de voet of de reflector aan.
Zorg dat de lamp niet omvalt of wordt blootgesteld
aan overmatige trillingen. Stel de lamp nooit bloot
aan overmatige mechanische belasting.

Raak de lamp nooit aan met blote handen om
beschadiging van het glas te voorkomen. Gebruik
een schone doek tijdens de installatie. Als de gla-
zen onderdelen van de lamp per ongeluk zijn
aangeraakt, moeten de betreffende onderdelen
worden schoongemaakt met een geschikt reini-
gingsmiddel (bijv. alcohol) en vervolgens worden
gedroogd met behulp van een pluisvrije, schone
doek voordat de lamp in werking wordt gesteld.
De kwaliteit van de lamphouder of de betreffende
verbindingsdelen is van invioed op de levensduur
van de lamp. De houder moet vervangen worden
zodra er ie wordt

op de houder zelf of op de contactpunten van de
lamp. Zorg dat de lamp op de juiste manier in de
lamphouder is geinstalleerd. Dit verzekert goed
elektrisch contact en voorkomt schade aan de lamp
of de houder.

1) Hoofdstralingsrichting. 2) Werking met smoor-
spoel. 3) Werklng met Iektransformator 4) Werking
met
zicht). Eén Iampe\ektrode is verbonden met aan-
sluitpunten 2 en 3, de andere met i

et-inademen van-kwikdamp-te—

rekommenderas av oss, bor undvikas. Anvand
aldrig lampan dver den numlnella effekten och

natrium (Na) vapautuu, ihon ja silmien joutuminen
kosketuksiin sen kanssa voi aiheuttaa syopymia ja
ioita.

endast med ett limpligt fo Anvand
inte lampan om den &r repad, sprucken eller ska-
dad pa annat sétt. Vidta de atgarder som beskrivs
i avsnittet "Sakerhetsforeskrifter” for att skydda
dig mot de faror som anges nedan:

IAKTTAG FORSIKTIGHET! Denna lampa utstralar

intensiv UV-strdlning under drift, vilket orsakar
hud- och & vid for hog

SOKEUTUMISEN VAARA! Lamppu lahettdd naky-
véa valoa, jonka valotiheys on korkea. Ala siksi
katso koskaan suoraan valonlahteeseen.

PALOVAMMAOJEN VAARA! Téma lamppu voi saa-
vuttaa kdytdn aikana jopa 900 °C:n pintaldmpdtilan.
Lampun koskettamisesta paljain kasin voi aiheutua

LOUKKAANTUMISVAARAI Lamppu voi védrin

Hg 100, Hg Cd/10 VARNING! | det sallsynta fallet
att en lampa gar sonder och det kvi )
som den |nnehéller fngnrs rekommenderar vi
foljande tillva Personer i

tai aér murtua. Tama voi
johtaa laitteen osien vaurioitumiseen tai henkildiden

nérhet bor forst omedelbart aviagsna sig for att
undvika att andas in kvicksilveranga. Vadra omré-
det noggrant (ca 30 minuter)! Resterna bor samlas
upp i en sluten behdllare och avfalishanteras vid
de avsedda insamlingsstallena.

~Na/10 RISK FOR FRA‘I’SKADUR'TUEYSHHSyn‘!a_kaynaa S

falletatt en lampa gar sonder och det natrium (Na)
som den innehaller frigdrs, kan kontakt med hud
och dgon orsaka frétskador och va:

Varotoimet
Lamppuja saa kasitelld (asentaa, kayttaa, vaihtaa)
vain henkilostd, joka on koulutettu késittelemaan
sahkokayttoisid lamppuja ja laitteita. Jos sinun on
katsottava pitkadn suoraan lamppuun, muista
Via suojalaseja. Tama patee myos,
vaikket pitéisi sateilynlahdettd voimakkaasti hai-
Kiilsevand. Kdytd lamppua vaihtaessasi aina sovel-

RISK FOR BLINDHET! Lampan avger synligt fjus
med hoga luminansnivéer. Darfor ska du aldrig
titta rakt in i ljuskallan.

RISK FOR BRANNSKADOR! Denna lampa kan na
yttemperaturer pa upp till 900 °C under anvéndning.
Det finns en risk for brannskador om lampan berrs
med handerna.

RISK FOR SKADA! Lampan kan ga sonder om den
inte hanteras orrekt eller under extrema forhal-
landen. Det kan resultera i skador pa delar av ut-
rustningen eller skador.

Sikerhetsforeskrifter

Lampor far endast hanteras (installeras, drivas,
bytas ut) av personal som &r utbildad i hantering
av elektriskt drivna lampor och utrustning. Om du
méste titta ratt in i lampan under en ldngre period,
se till att du har lampliga skyddsglasdgon. Det
géller dven om du inte tycker att stralningskallan
&r s intensivt blandande. Vid byte av lampor mas-
te alltid en 1amplig skyddsutrustning béras, t.ex.
skyddsglasdgon och handskar, for att undvika
skador pa dgon och hénder. Den anvanda lampan
méste fa svalna innan den byts ut for att undvika
brannskador. Matningsspanningen méste slés av
och lampan/armaturen méste kopplas fran strém-
forsorjningen innan den byts ut for att undvika
elektrisk chock.

Frakta och férvara lampan

Forvara och transportera lampan torrt och i sin
egen forpackning. Lampan maste fa svaina innan
den transporteras/forvaras eller byts ut. Ror endast
lampan vid lampsockeln eller reflektorn. Knacka
inte p& lampan och utsétt den inte for stora vibra-
tioner. Utsétt aldrig lampan for alltfor stora meka-
niska pafrestningar.

Installation av lampan

Ror aldrig lampan med bara hénder for att undvika
att skada glaset. Anvand en ren trasa vid utforan-
de av installationen. Om lampans glasdelar har
rorts oavsiktligt, maste de péaverkade delarna

tuvia kuten ja kasinei-
t4, silmien ja kasien vammojen vélttimiseksi.
Kéytetyn lampun pitaé antaa jddhtyd ennen sen
ista, jottei ihoon tule ja. Syot-
tojannite pitaa katkaista ja Iamppu/valalsm pnaa

Sik i

Lamper skal kun héndteres (installeres, betjenes,
byttes) av personell som er oppleert i handtering av
elektrisk drevne lamper og utstyr. Hvis du trenger
& se direkte inn i peeren over en lengre periode,
sorg for & bruke egnede vernebriller. Dette er ogsa
tilfelle selv om du ikke opplever at stralingskilden
er intenst blendende. Ved bytte av paere ma du

Installation af lampen

Ror ikke ved lampen med bare haender for at und-
gé beskadigelse af glasset. Brug en ren klud, nér
du installerer lampen. Hvis lampens glasdele be-
rores ved et uheld, skal de bergrte dele rengeres
med et egnet renggringsmiddel (f.eks. sprit) og
derefer torres af med en ren og fnugfri klud, inden

se zarovka rozbije a uvolni se v ni obsazena rtut
(Hg), doporucujeme nasledujici postup: Osoby
nachdzejici se v bezprostfedni blizkosti by se mély
nejprve okamzité vzdalit, aby se zabranilo vdech-
nuti rtutovych vypard. Prostor diikladné vyvétrejte
(cca 30 minut)! Zbytky by mély byt zachyceny do
uzaviené nadoby a zlikvidovany na k tomu uréenych
shérnych mistech.

Na/10 NEBEZPECi POLEPTANI! Pro vzécny pfipad,
Ze se Zarovka rozbije a uvolni se v ni obsazeny
sodik (Na), miize pfi kontaktu s kizi a o¢ima dojit
k poleptdni a poskozeni tkdni.

NEBEZPECi OSLEPNUTI! Zérovka generuje vidi-
telné svétlo s vysokymi hladinami svitivosti. Nikdy
se proto nedivejte pfimo do zdroje svétla.

NEBEZPEC POPALENI! Tato zérovka miize na svém
povrchu za provozu doséhnout teploty az 900 °C.
Pfi dotyku holou rukou hrozi popéleniny.

NEBEZPEC URAZU! Pri nespravné manipulaci nebo
za extrémnich okolnosti se miize Zarovka rozbit.
To maze vést k poskozeni Casti zafizeni nebo ke
zranéni.

Bezpecnostni opatieni

Se Zdrovkami smi manipulovat (instalovat, provo-
zovat, énovat) pouze personal vy$ Y v
zachdzeni s elektricky provozovanymi Zarovkami
a zafizenimi. Pokud se musite delsi dobu divat
pfimo do Zarovky, nezapomeite pouZit vhodné
ochranné bryle. To plati i v pfipad€, Ze zdroj zareni
nepovazujete za intenzivné osliujici. Pfi vyméné
Zarovky vzdy pouzivejte vhodné ochranné prostred-
ky, napfiklad ochranné bryle a rukavice, na pre-
venci poranéni o¢i nebo rukou. Pfed vyménou je
tfeba nechat pouzitou lampu vychladnout, aby
nedoslo k popaleni pokozky. Pfed vyménou Zarov-
Ky musi byt vypnuto napajeci napéti a zarovka
odpojena od zdroje napdjeni, aby nedoslo k trazu
elektrickym proudem.

Preprava a skladovani Zarovky

Zarovku skladujte a prepravujte v suchém stavu
a v plvodnim obalu. Pfed pepravou/skladovanim
nebo opétovnym pouZitim je teba nechat Zérovku
zchladnout. Uchopujte Zérovku pouze za patici nebo
reflektor. Na Zérovku neklepejte a nevystavujte ji
nadmérnym vibracim. Nevystavujte Zérovku nad-
mémému mechanickému naméahéni.

Montaz Zarovky

Nikdy se Zarovky nedotykejte holyma rukama, aby
se neposkodilo sklo. Pfi montdZi pouZzijte Cistou
textilii. Dojde-| Ii k néhudnému doiyku sklenénVch

tim nejprve vycistit vhodnym Cisticim proslredkem
(napf. alkoholem) a osusit Cistym hadrikem, ktery
nepousti vlidkna. Na Zivotnost Zarovky ma vliv
kvalita objimky nebo pfislusnych pfipojovacich dild.
Objimku vyméiite, jakmile zjistite poskozeni/opo-
trebeni/korozi na samotné objimce nebo na kon-
taktech Zarovky. Ujistéte se, Ze je Zdrovka v objim-
ce spravné nainstalovana. Tim se zajisti kvalitni
elektricky kontakt a zamezi se poskozeni Zarovky
nebo objimky.

1) Hlavni smér vyzafovani. 2) Provoz s tiumivkou.
3) Provoz s tinikovym transformatorem. 4) Provoz
s usmériiovacem. 5) Pfipojeni patice (pohled ze-
spodu). Jedna elektroda lampy je pfipojena ke
kontaktiim 2 a 3, druhé ke kontakttim 7 a 8. 6) Tlu-
mivka. 7) Zarovka. 8) Startér. 9) Usmériiovac.
10) Fazovy vodic. 11) Rozptylovy transformator.
12) Napajeci napéti.

Zprovoznéni zarovky

Bezpecny provoz Zérovky vyZaduje spravné napa-
jenl a prlkon zarovky Zamvku pouZivejte pouze

lampen tages i brug. Kvaliteten pa
eller de relevante forbindelsesdele pavirker lam-
pens levetid. Fatningen skal udskiftes, sa snart
denne eller lampens kontakter udviser tegn pa
ust. Serg for, at lampen er korrekt

alltid bruke egnet som iller og
hansker for & unngé skade pa gyne eller hender.
For & forebygge brannskader pa huden ma du la
den brukte peren avkjoles for du bytter den. For-

installeret i fatningen. Dette sikrer en god elektrisk

kontakt og forebygger beskadigelse af lampen og

fatningen.
L a 2) Drift med spole. 3) Drift

mé slés av og
ren kobles fra stremforsyningen for en paere byttes
for & unnga elektrisk stot.

Frakt og oppbevaring av pzren

Oppbevar og transporter lampen i en torr tilstand
og i passende emballasje. Peeren mé avkjoles for
transport/lagring eller bytting. Pzeren skal bare
bergres pa sokkelen eller reflektoren. Ikke utsett

med lakagetransformator. 4) Drift med ensretter.
5) Sokkeltilslutninger (set nedefra) Den ene lam-
er tilsluttet ne 2 og

3, den anden til tilslutningspunkterne 7 og 8.
6) Drosselspole. 7) Lampe. 8) Starter. 9) Ensretter.

uréenych a spe-
mﬂkovanych pro tento tcel s prislusnou pojistkovou
ochranou, vhodnou objimkou a pfislu$enstvim.
Abyste predesi nebezpeti pozaru nebo popaleni/
poZéru, nepouzivej vku v blizkosti hoflavych
materialfl, materiald citlivych na teplo nebo vysy-
chéni.

UPOZORNENi! Upravy zarovky nejsou povoleny
a mohou vést k nebezpecnym piihodam.
Jmenovité hodnoty proudu: Hg 100: 0,6 — 1 AAC
nebo DC Vsechny ostatni typy: 1 A AC Tolerance:
+ 10 %; — 5 % jmenovitého proudu Provozni po-
loha: univerzalni, prednostné svisla.

10) Faseleder. 11) Sp ‘mator.
12) Forsyningsspending.

af lampen

paren for stat eller kraftige vi Aldri utsett
lampen for kraftig mekanisk belastning.

Installasjon av pzeren

For & unngé skade pa glasset mé du aldri bergre
peren med bare hender. Bruk en ren kiut under
installering. Hvis glassdelene av paeren bergres ved
et uhell, mé de berorte delene rengjores med et
egnet rengjeringsmiddel (f.eks. alkohol) og torkes
med en lofri, ren Klut fer drift av paeren. Kvaliteten
pé paereholderen eller de relevante koblingsdelene
pévirker levetiden til paeren. Holderen ma skiftes

pa selve holderen eller parekontaktene. Pass pa
at lampen er riktig installert i lampeholderen. Det-
te vil sikre god elektrisk kontakt og forebygge
skade pd paren eller holderen.

For at opretholde en sikker drift af lampen skal den
bruges ved den anforte spending og effekt. Brug
kun lamper i lukkede armaturer/enheder, der er
beregnet og specificeret il dette formal med den
relevante sikringsbeskyttelse, en passende lam-
pefatning og korrekt tilbehor. For at undgé brand
eller brandfarlige situationer ma du ikke bruge
lampen i nerheden af brendbare eller varmefl-
somme materialer eller materialer, der er folsomme
over for udtgrring.

ut s4 snart skade/slitasje/korrosjon er identifisert FORSIGTIGH ZEndringeraftampen erikkertilladt og

kan fore til haendelser, der udger en si i-

a likvidace

Demontaz se provadi v ramci opétovného pouZiti
Zarovky. Plati prislusna bezpecnostni opatieni
a dalsi informace. Po odebréni je nejlepsi zabalit
Zérovku do pivodniho obalu. Pivodni obal by mél
byt uchovan pro prepravu lampy k likvidaci. Tato
Zarovka obsahuje téZké kovy a/nebo vzacny plyn.
Vztahuje se na ni tudiz smérnice EU 2011/65/EU o
omezeni pouzivani nékterych nebezpecnych ldtek
v elektrickych a elektronickych zafizenich (RoHS).
V EU spada tato zarovka do piisobnosti smérnice
2012/19/EU (OEEZ - odpad z elektrickych a elek-
tronickych zafizeni). Musi byt zlikvidovana oddé-
lené od domovniho odpadu, na uréenych shémych

mls(ech Dalsf nformace aleznete T Nasich —M/-YCTPOCTaMM. s ApenoTapauleHits

siko.

Nominelle stromvaerdier: Hg 100: 0,6 - 1 AAC
eller DC Alle andre typer: 1 AAC Tolerance: + 10 %;

L . 2) Drift med
3) Drift med lekkasjetransformator. 4) Drift med
likeretter. 5) Sokkeltilkoblinger (sett nedenfra). Den

-5 % af Braendestilling: universel,
fortrinsvis lodret.

irrottaa virtalahteesta ennen lampun
Muuten on olemassa sahkdiskun vaara.

Lampun kuljettaminen ja varastointi

Séilytd ja kuljeta lamppua kuivassa paikassa sen

omassa pakkauksessa. Lampun pitaé antaa jaah-
tai

ene er koblet til i

genbrug og
af lampen er en del af udskiftnings-

tene 2 og 3, den andre il tilkobli 709
8. 6) Drossel. 7) Lampe. 8) Starter. 9) Likeretter.
10) Faseleder. 11) Lekktransformator. 12) Forsy-
ningsspenning.

tyé ennen kulj

Koske lamppuun vain sen kannasta tai heijasti-
mesta. Alé kopauta lamppua tai altista sité
selle tarinélle. Ald koskaan altista lamppua liialli-
selle mekaaniselle rasitukselle.

Lampun asentaminen

Ald koskaan koske lamppuun paljain késin, jotta
lasi ei vaurioidu. Kayta asennuksen aikana puh-
dasta liinaa. Jos lampun lasiosiin kosketaan vahin-
gossa, kyseiset osat on puhdistettava soveltuvalla
puhdistusaineella (esim. alkoholilla) ennen lampun
kéyttoa ja kuivattava sitten nukkaamattomalla,
puhtaalla liinalla. Lampunpidikkeen tai oleellisten

av paeren
For & sikre trygg drift av lampen, ma den driftes
med spesifisert spenning og wattstyrke for lampen.
Peerer skal bare brukes i lukkede armaturer/enhe-
ter som er utpekt og spesifisert for dette formalet
med relevant sikring, passende pereholder og
tilbeher. For & forhindre brann eller brannfare ikke
bruk peeren i narheten av brennbare, varmefol-
somme eller torkefolsomme materialer.
FORSIKTIG! Modifisering av paeren er ikke tillatt
og kan fore til hendelser som utgjor en sikkerhets-
risiko.

liitantéosien laatu vaikuttaa lampun ka
Pidike on heti kun

joko itse pidil a tai
lampun komaneissa,Varmista. ettd lamppu asen-
netaan oikein lampunpidikkeeseen. Tamé takaa
hyvan sahkokontaktin ja estéé lampun tai pidikkeen
vaurioitumisen.

2) Kéytt kuristimel
la. 3) Kaytto vuotomuuntajan kanssa. 4) Kaytto
tasasuuntaajalla. 5) Kannan liitdnnat (alhaalta
katsottuna). Lampun toinen elektrodi on kytketty
litantépisteisiin 2 ja 3, toinen liitantépisteisiin 7 ja
8. 6) Kuristin. 7) Lamppu. 8) Sytytin. 9) Tasasuun-
taaja. 10) Vaihejohdin. 11) Hajakenttamuuntaja.
12) Syéttojannite.

Lampun kayttoonotto

Lampun turvallisen kayton varmistamiseksi lamp-

Hg 100: 0,6 - 1 AAC
eller DC Alle andre typer: 1 AAC Toleranse: + 10 %;
— 5 % av merkestrom Brennestilling: universell,
fortrinnsvis vertikal.

processen. Serg for at overholde de angivne sik-
og andre anvisninger. Det
er bedst at pakke lampen i dens originale embal-
lage, ndr du har afmonteret den. Den  originale
emballage skal gemmes, s& lampen kan transpor-
teres til lossepladsen i den. Denne lampe indehol-
der tungmetaller og/eller delgas. Den er derfor
omfattet af EU-direktiv 2011/65/EU om begraens-
ning af anvendelsen af visse farlige stoffer i elek-
trisk og elektronisk udstyr (RoHS). | EU er denne
lampe omfattet af direktiv 2012/19/EU (WEEE —
affald af elekirisk og elektronisk udstyr). Den skal
bortskaffes separat fra husholdningsaffald pa de
dertil indrettede genbrugsstationer. Besog vores
hjemmeside www.ushio-ine.com eller kontakt din
nationale distributer for flere oplysninger.
Andre oplysninger
Du kan finde en forklanng af de tegn og symboler
der pé produktet og pa
www.ushio-ine.com.

og
Demontering av peeren er en del av prosessen med

13) CE-maerke (Conformité Européenne) Europzisk
14) UKCA symbol (UK Confor-

4 bytte paere. De ti og

annen informasjon gjelder. Pzeren ber pakkes inn
i originalemballasjen etter at den er fiernet. Origi-
nalemballasjen bgr oppbevares for transport av
peeren til avfalissentralen. Denne lampen inneholder
tungmetaller og/eller edelgass. Den omfattes der-
for av EU-direktiv 2011/65/EU om begrensmng av
bruk av visse farlige stoffer i elektrisk og

A d

15) EAC-symbol. 16) Ukr TR-overensstemmelses-
merkning. 17) WEEE-symbol (affald af elektrisk og
elektronisk udstyr). Ma ikke bortskaffes med
husholdningsaffaldet! Produkterne skal bortskaffes
pé korrekt vis i henhold til den gaeldende lovgivning
i det pa land. 18) G

www.ushio-ine.com, popf. u
svého narodnlho distributora.

DalSi informace

Vysvétleni znacek a symbolii pouzitych na produktu
ajeho obalu naleznete na webu www.ushio-ine.com.
Vysvétleni symboli:

13) Symbol CE (Conformité Européenne) Evropska
shoda. 14) Symbol UKCA (UK Conformity Assessed)
Shoda Spojeného kralovstvi. 15) Symbol EAC.
16) Znatka shody Ukr TR. 17) Symbol OEEZ (od-
padni elektrickd a elektronickd zafizeni). Nevyha-
zujte spolu s komundlnim odpadem! Vyrobky
fadné zlikvidujte v souladu s pfislusnymi narodni-
mi zékony. 18) Recyklacni kdd (pro soucést obalu)
19) Hg 100; Hg Cd/10: Obsahuie rtut. 20) Ne/10;
He/10: Oznaceni ACPEIP (Cinsky symbol
RoHS) — prahové hodnoty regulovanych latek jsou
dodrzeny. 21) HG: Hg 100; Hg Cd/10; LEAD: Na/10;
Kadmium: Cd/10: Oznaceni ACPEIP Clnsky symbcl
RoHS) - Setrna doba pouZi

22) Ginska tabulka RoHS (ACPEIP) (latky na jednot-
livé soucasti vyrobku) Naskenujte QR kéd na
obalu. 23) Neni uréeno k pouiti v jinych aplikacich,
nez je uvedeno na obalu; neni vhodné pro osvét-
leni mistnosti v domacnosti. 24) Zdroje svétla pro
spektroskopické a fotometrické aplikace. 25) Za-
rovka generuje vysokou hladinu ultrafialového
zéfeni. 26) Nedivejte se pfimo do svételného
zdroje. 27) Zarovku pouZivejte pouze ve svitidle
s ochrannym krytem. 28) NepouZivejte Zarovku,
pokud je vnéjsi bafika rozbité nebo poSkréband.
29) Zérovka béhem provozu odolavd teplotam
>500 °C. 30) Nedotykejte se Zarovky holymi prsty.
31) Pfi instalaci ji pfidrzujte Cistym hadfikem nebo
kapesnikem. Pokud se dotknete Zarovky, oCistéte
ji pred pouzitim alkoholem a otfete do sucha mék-
kym Cistym hadfikem. 32) Uchopujte Zarovku
podle vyobrazem (za patici nebo reflektor) 33) Pred

utstyr (RoHS). | EU faller denne pzeren inn under
omfanget av direktiv 2012/19/EU (WEEE - Waste
from Electrical and Electronic Equlpmem) Den ma

puaon a lampun j
ja teholla. Kayta lamppuja vain suljetuissa valaisi-

rengoras med ett ldmpligt rengdri (t.ex.
alkohol) innan lampan tas i drift och sedan torkas
med en luddfri, ren trasa. Kvaliteten pa lamphalla-
ren eller de relevanta anslutningsdelarna paverkar
Iampans livslangd. Lampsockeln méste bytas ut
s& snart som skador/slitage/rost syns pa sjélva

___sockeln eller pa lampkontakterna. Se till att lampan__teriaaleja.

ar korrekt installerad i lampsockeln. Detta séker-
stéller god elektrisk kontakt och forhindrar skador
pé lampan eller lampsockeln.

1) Huvudsaklig stralningsriktning. 2) Drift med
drossel. 3) Drift med Iacktransformator 4) Drift med

, jotka on ja
téité tarkoitusta varten oleellisen sulakkeen suo-
jauksen, sopivan lampunpidikkeen ja lisavarustei-
den kanssa. Tulipalon ja/tai palovamma-/tulipalo-
vaaran estédmiseksi dla kaytd lamppua lahella
syttyvié tai ldmmolle tai kuivuudelle herkkia ma-
HUOMIO! Lampun muuttaminen on klel\eﬂy jase
voi aiheuttaa turvallisuusvaaran.
Nimellisvirta-arvot: Hg 100: 0,6 — 1 AAC tai DC
Kalkkl muunyyplt 1 AACTuleransm +10%;-5%
F yleinen, mieluiten

likriktare. 5) (sedda
Den ena lampelektroden &r ansluten till anslut-
ningspunkterna 2 och 3, den andra till

pystysuora.

punkterna 7 och 8. 6) Drossel. 7) Lampa. 8) Start-
don. 9) Likriktare. 10) Fasledare. 11) Lackagetran-
sformator. 12) Matningsspanning.

Ta lampan i anvéndning

For att garantera en séker drift av lampan, maste
den drivas med den angivna spanningen och ef-

kierratys ja havittamil
Lampun irrottaminen on osa lampunvaihtoa. Vas-
taavia varotoimia ja muita tietoja on noudatettava.
Lamppu on parasta pakata sen alkuperaispakka-
ukseen sen irrottamisen jélkeen. Lamppu pitdd
sdilyttéd alkuperdispakkauksessaan ja kuljettaa
siind havityspaikkaan. Tamé lamppu siséltad ras-

fekten. Driv bara lampor i slutna
som &r utformade och specifika for detta syfte med
relevant sakringsskydd, réitt lampsockel och illbe-

jastai Se kuuluu ndin ollen
EU-direktiivin 2011/65/EU i joka
koskee tiettyjen vaarallisten aineiden kdyton ra-
sahko- ja (RoHS).

hor. For att undvika brand eller
brandrisk, driv inte lampan i nérheten av l4ttan-
téndliga, varmekansliga eller torrkansliga material.

IAKTTAG FORSIKTIGHET! Modifieringar av lampan
arej tlIIatna och kan leda till handelser som dven-

tyrar

7 en 8. 6) Smoorspoel. 7) Lamp. 8) Starter. ) Ge-
lijkrichter. 10) F: 11) L
mator. 12) Voedingsspanning.

Inbedrijfstelling van de lamp
Om een veilige werking van de lamp te verzekeren,

Hg 100:0,6 — 1AAC eller DC
AIIa andra typer: 1 AAC Tolerans: + 10%; -5 %
om Brinnlage: uni

vemkalt.
och

moet deze worden gebruikt met de op
lampspanning en vermogen. Gebruik de lampen
alleen in omsloten en voor dit doel gespecificeerde

avfallshantering
Demontermg av Iampan drendelav ulbyte Lamp-

met de juiste
veiliging, lamphouder en accessoires. Om brand of
brandwonden te voorkomen, mag de lamp niet
gebruikt worden in de nabijheid van brandbare,

liga séker och dvriga

galler. Det &r bést att packa lampan i sin original-
forpackning efter att den avldgsnats. Originalfor-
packningen ska behdllas for transport av lampan

of

OPGELET! Aanpassing van de lamp is niet toege-
staan en kan leiden tot situaties die de veiligheid
in gevaar brengen.

Nominale stroomwaarden: Hg 100: 0,6 — 1 AAC
of DC Alle andere types: 1 AAC Tolerantie: + 10 %;
~ 5 % van de nominale stroom Brandstand: uni-
verseel, bij voorkeur verticaal.

recycling en verwij
Demontage van de lamp is onderdeel van de ver-
vanging van lampen. De overeenkomstige veilig-
heidsmaatregelen en andere informatie zijn van
toepassing. Na verwijdering kunt u de lamp het
best in de originele verpakking verpakken. De

till ater Denna lampa innehaller
tungmetaller och/eller ddelgas. Den omfattas
darfor av EU-direktiv 2011/65/EU om begrénsning
av anvandning av vissa farliga &mnen i elektrisk
och elektronisk utrustning (RoHS). | EU omfattas
denna lampa av direktiv 2012/19/EU (WEEE — Was-
te from Electrical and Electronic Equipment). Det
maste kasseras separat fran hushallsavfall vid
utsedda atervinningsstationer. Du finner mer infor-
mation pa var webbplats www.ushio-ine.com. Du
kan &ven kontakta din nationella distributor.

Ovrig information

Se www.ushio-ine.com for en forklaring av de
tecken och symboler som anvands pa produkten
och dess forpackning.

EU:ssa tata lamppua saatelee direktiivi 2012/19/
EU (direkdiivi sahko- ja elektroniikkaromusta, WEEE).
Se tulee havittaa erilléén talousjatteesta erityisissa
kierratyspi a. Lisatietoja saat vierail
verkkosivuillamme osoitteessa www.ushi
tai ottamalla yhteyttd maasi jalleenmyyj

Muita tietoja

ine.com
n.

Symbolforklaring:

separat fra pa ut-
pekte For mer i
besgk var nettside www.ushio-ine.com eller kon-
takt din nasjonale distributar.

Annen informasjon
Du finner en forklaring av tegnene og symbolene
pa produktet og emballasjen, pa
www.ushio-ine.com.

13) CE-symbol (Conformité Européenne) Europeisk
samsvar. 14) UKCA-symbol (UK Conformity Asses-
sed) Storbritannia-samsvar. 15) EAC-symbol.
16) Ukr TR-samsvarsmerke. 17) WEEE-symbol
(Elektrisk utstyr og elektronisk avfall) Ikke kast i
husholdningsavfall! Kast produktene i henhold til
gjeldende nasjonal lovgivning. 18) Resirkulering-
skode (for en emballasjekomponent) 19) Hg 100;
Hg Cd/10: Inneholder kvikkselv. 20) Ne/10; He/10:
ACPEIP-merking (kinesisk RoHS) — de regulerte
stoffene er innenfor terskelverdiene. 21) HG: Hg
100; Hg Cd/10; LEAD: Na/10; Kadmium: Cd/10:
ACPEIP-merking (Kinesisk RoHS) — Miljvennlig
bruksperiode. 22) Kinas tabell for begrensning i
bruk av farlige stoffer, RoHS (ACPEIP) (stoffer per
produktkomponent) Skann QR-koden pa pakken.
23) Ikke beregnet for andre bruksomréader enn de
som er spesifisert pd emballasjen; ikke egnet for
belysning av husholdningsrom. 24) Lyskilder for
spektroskopisk og fotometrisk bruk. 25) Paren
avgir et hoyt niva av UV-straling. 26) Ikke stirr pa
lyskilden. 27) Pzeren ma kun brukes i en armatur
med beskyttelsesdeksel. 28) Ikke bruk lampen hvis
den ytre paren er adelagt eller ripete. 29) Paeren
taler pa > 500 °C under drift. 30) Ikke

Katso
merkkien ja symbollen selitys osoitteesta
www.ushio-ine.com.

Symbolien selitykset:

13) CE-merkki (Conformité Européenne) Euroop-
palainen vaatimustenmukaisuus. 14) UKCA-merk-
ki (UK Conformity Assessed) Yhdistyneen kunin-
gaskunnan vaatimustenmukaisuus. 15) EAC-merk-

ror lampen med fingrene. 31) Hold med ren klut
eller papirhandkle nar du installerer. Hvis lampen
berares, rengjer den med alkohol og terk av med
en myk, ren Klut for bruk. 32) Peeren skal bare
bergres som vist (p sokkelen eller reflektoren)
33) Koble armaturen fra stromnettet for du setter
inn eller fierner lampen. 34) Bruk venebriller. 35) Se
jon om bruk.

ki. 16) Ukr TR i kintd.
17) WEEE-symboli (séhks- ja elektroniikkalaitero-
mu). Ald hévitd kotitalousjétteen mukana! Havitd
jatteet asianmukaisesti noudattaen maassasi so-
vellettavia lakeja. 18) Kierratyskoodi (pakkauskom-
ponentille) 19) Hg 100; Hg Cd/10: Siséltdé eloho-
peaa. 20) Ne/10; He/10: ACPEIP-merkinta (Kiinan
RoHS) — sddnneltyjen aineiden kynnysarvojen
mukainen. 21) HG: Hg 100; Hg Cd/10; LEAD: Na/10;
Kadmium: Cd/10: ACPEIP-merkinté (Kiinan RoHS)
— ympéristoystavéllinen kdyttdika. 22) Kiinan RoHS
(ACPEIP) -taulukko (aineet tuotteen osaa kohti)
Skannaa pakkauksessa oleva QR-koodi. 23) Ei ole
tarkoitettu kéytettdvaksi muissa

Oplysninger om brug af
Spectral-lamper

VIGTIGT! Skal laeses grundigt for brug. Skal gem-
mes til senere brug.

(for en 19) Hg 100; Hg
Cd/10: Indeholder kviksglv. 20) Ne/10; He/10:
ACPEIP-merke (kinesisk RoHS) — greenseverdier-
ne for de regulerede stoffer er overholdt. 21) HG:
Hg 100; Hg Cd/10; LEAD: Na/10; Cadmium: Cd/10:
ACPEIP-maerke (kinesisk RoHS) — Miljgvenlig brugs-
periode. 22) Kinesisk RoHS-tabel (ACPEIP) (stoffer
pr. produktkomponent) Scan QR-koden pa embal-
lagen. 23) Ikke beregnet til brug til andre anven-
delsesformal end dem, der er angivet pa emballa-
gen. ikke egnettil belysning i hiemmet. 24) Lyskil-
der til spektroskopi og fotometriske

nebo vyjmutim Zérovky odpojte svitidio
od elektrické sité. 34) Pouzivejte ochranné bryle.
35) Dodrzujte informace tykajici se pouzivani.

06 1Cronb30BaHNM
namn Spectral

BAXXHO! BHumatensHo npouuTaiite atotT

[IOKYMEHT Nepep UCTONb30BaHNEM U3fe-

nws. CoxpaHuTe ero s AanbHenllero
1ICMONb30BAHMS.

——25) Lampen-udsender ethgjt niveau-afUV-stréling——

26) Lad vaere med at kigge direkte ind i lyskilden.
27) Lampen ma kun bruges i et armatur med be-
skyttelsesafskzermning. 28) Brug ikke lampen, hvis
den udvendige peere er revnet eller ridset. 29) Lam-
pen kan opna temperaturer pa over 500 °C under
brug. 30) Rer ikke ved lampen med bare hander.
31) Holdes med en ren kiud eller et rent stykke stof
under montering. Hvis elpzren berares, rengores
den med sprit og tarres med en bled, ren klud, for
den tzendes. 32) Ror ved lampen som vist (pd dens

o)

“JTamnbl Spectral — 3T0 NpeLyiBiioHHbIe
VICTO4HINKM CBETa, CO3AAIOLNE CMEKTPASb-
Hble SINHUN, XapaKTepHble 15t KOHKPET-
HOTO 3MIEMEHTA, 1 0GbIYHO MCTONb3YeMble
1Sl KanBPOBKM ANVHBI BOMHBI B NaGopa-
TOPHbIX M @HANNTAYECKIX CMIEKTPOCKOMN-
YECKMX CUCTEMAX.

TexHU4ecKue xapakTepucTuku
wsgenua
MonHbIA CNNCOK TEXHUYECKUX AaHHbIX

napos pTyTu. TwarenbHO NPoBETPUTH
nometteHue (nprmepHo 30 MuHyT)! OcTaTt-
KV Cie[lyeT CoBpaTh B 3aKpbITyio 8MKOCTb
M yTUAM3MPOBATbL B NPEyCMOTPEHHbIX
QU151 3TOrO MyHKTax c60pa.

Na/10 ONACHOCTb XMMUYECKOIo
OXXOrA! B pegkom cny4ae, ecnv namna
PasobbLETCS 1 CoAepXKalUMncs B Hel Ha-
Tpuii (Na) BbICBOGOAUTCS, KOHTaKT C KO-
Kl 1 Masami MOXET MPUBECT K XUMI-
YECKVM OXOram 1 NOBPEXEHMIO TKaHeN.

OMACHOCTb CJIENOTbI! [laHHas nam-
na usfny4aeT BUAMMBIVA CBET BLICOKOrO
YPOBHS SIPKOCTU. HuKoraa He cmoTpuTe
MPSIMO Ha UCTOYHIK CBETA.

OMACHOCTb OXKOrOB! Bo spewst pa-
60Tkl Temnepatypa MoBEPXHOCTY 3TOi
namnbl MoxeT gocturats 900 °C. Mpukoc-
HOBEHUE K JTamne roflbiMy PyKamn MoxeT
BbI3BATH OXOMM.

OMNACHOCTb TPABMbI! Jlavna moxeT
Pas6uUTLCS NPy HenpaBubHOM oGpaLLie-
HUM NGO B YpesBblHaiiHbIX 06CTOSATENb-
cTBax. OTO MOXET MPUBECTU K MOBPEX-
[eHuo feTaneilt o6opyaoBaHns uau
TpaBmam.

Mepb! 6e3onacHocTh

O6palligHne ¢ namnamu (ycTaHoBKa, 3Kc-
nnyaTaivisi, 3aMeHa) PaspetaeTcsi ToNbko
nepcoHary, o6y4eHHoMy paboTe C anek-
TPUYECKMMM TaMNamu 1 0GOPY[I0BaHIEM.
Ecnn BamM HEOGXOANMO A0 CMOTPETH
NPsMO Ha namry, 06s13aTenbHO HafjeHbTe
noaxoAsLMe 3aluuTHsle o4k, Vcnonb-
3yiiTe 3aLLMTHbIE OU4KN jaxke B TOM Clyuae,
€CNN NCTOHHNK U3NYHEHNSI KaXKETCS Bam
He CAMLLKOM sipKIM. Mpu 3ameHe namnbl
BCeraa HaaesaiiTe COOTBETCTBYOLINE
CpefcTBa 3aWyThl, Tak1e Kak 3aluTHbIe
UKW 1 NepyaTKi, BO U3GEXaHu1e Nospesx-
neHnst mas v pyk. Mepepn 3ameHoit
1Cnonb30BaHHON NaMnbl faiiTe eii nonHo-
CTbl0 OCTbITb, YTOBLI HE MONYUTE OXOrOB
Koxu. MNepen 3ameHolt namnbl Heo6xoAn-
MO OTKNK4YUTb NUTaHWE N OTCOEANHUTb
NaMny/CBETUNBHUK OT UCTOHHIKA 3MeK-
TPONUTaHNsi BO N36EXKaHNe NopaxeHus
3MEKTPUHECKNM TOKOM.

T AAMMbH

MpoBKa#
Bo Bpems xpaHeHsi 1 TPaHCNOPTUPOBKN
namna JofkHa GbiTb B yNakoBKe 1 ocTa-
BaTbCA B CyXOM COCTOSHUN. [laiiTe namne
NONHOCTBLIO OCThITL MEPef HauanoMm ee
TPaHCMOPTUPOBKI/XPaHEHNs U1 nepep
3ameHon. MoxHO npukKacarbCsi TONbKO K
OCHOBaHWIO N OTpaxaTesio namsl. He
CTy4UTe MO Namne U He nofsepralite ee
BO3[ECTBII0 YPE3MEPHOI BUGPaLM.
Hukoraa He noasepraiiTe namny Bo3aein-
CTBUIO YPE3MEPHBIX MEXaHUYECKUX Ha-
rpysoK.

YcTaHoBka namnbi

He npukacaiitecs K iamne rofisiM1 pyka-
MV, HTOGb! He NOBPEAUTL CTEKO. Mcronb-
3yiiTe YNCTYIO TKaHb MPW BbINOHEHUN
yCTaHoBKW. ECn Bbl CllyHaliHO NPUKOCHY-
NUCb K CTEKNAHHbIM 4aCcTAM Namnbl, 04N~
CTUTE UX, UCNOML3YS MOAXOAALNA 04N~
cTUTenb (HanpyUMep, CnpT), U BbITPUTE
HaCyx0 4MCTOi GEe3BOPCOBOW TKaHbIO
nepep BKMoYEHNeM namribl. CPOK Cly>KGb!
namnbl 3aBUCUT OT KavecTsBa naTtpoHa
NaMrbl W COOTBETCTBYIOLLIAX COSANHI-
TenbHbIX feTtaneit. O6s3aTenbHoO cpasy xe
3aMeTUTE NaTPOH B Cy4ae OGHaPYKEHNS!
NOBPEXAEHMS/N3HOCA/KOPPO3NM CamMoro
naTpoHa 1N KOHTaKToB Nnamnbl. Yoean-
TeCh, YTO lamna NPasusbHO YCTaHOBNEHa
B naTpoHe. 1o obecneynBaeT HapeXHbI
BNEKTPNHECKIIN KOHTAKT 11 MPeaoTspalLa-
€T MOBPEXAEHNe NaMMbl WM NaTPOHA.
1) OcHOBHOE HanpasneHne N3nyHeHus.
2) Pabota c pgpoccenem. 3) Pa6ota ¢
TpaHcthopmatopom yTeuku. 4) Pabota ¢
BbinpsMuTenem. 5) KoHTaKTbl LIOKONS (BUA,
CHU3Y). OVH ANEeKTPOA Namribl NOAKOHEH
K KOHTaKTam 2 1 3, pyroi K KoHTakTam 7
n 8. 6) ipoccenb. 7) Jlamna. 8) Ctaptep
9) Beinpamutens. 10) dasHblii Nposog,.
11) TpaHchopmaTtop paccesiHus. 12) Ha-
MPSKEHNE NUTAHUS.

BBoa namnb! B 3KCNNyaTaumio

[ns obecrieyeHns 6e3onacHoi aKkcnnya-
Tauun namnel, ee paboTa fgonyckaercs
TONMBKO MPY YKa3aHHOM HaMPsiXeHun 1
MOLLHOCTU. VcronbayiiTe nammbl TOMbKO
B 3aKPbITbIX CBETUNBLHUKAX NN YCTPOM-
cTBaX, NpeAHasHaueHHbIX AN AaHHOI
Lenu, C COOTBETCTBYIOLLMMI NPeaoxpa-
HUTENSIMU, NAaTPOHAMM 1 [JOMOTHUTENbHbI-

0NacHOCTN BO3ropaHva Uy nosy4eHns
0XXOroB, He UCMONb3YiiTe Namny pPsAoM ¢
NIerkoBOCMIaMEHALWMMACS, HyBCTBN-
TenbHbIMU K HarpeBaHuio NN nepecyLn-
BaHMIO MaTepuanamu.

BHUMAHME! Mogudvkauys namnbl 3a-
npeLLeHa n MOXeET CO3AaTh yrpo3y 6e30-
nacHocTu.

HomuHanbHble 3HaueHua Toka: Hg
100: 0,6 = 1 A AC unn DC Bee ocTanb-
Hble Tunbl: 1 A AC Jonyck: + 10 %; —
% OT HOMMHanbLHoro Toka PaGoyee no-
TIOXEHUE: YHNBEPCabHOE, NPeanoYTH-
TembHO BEPTUKAbHOE.

L Kaun
[leMoHTaX SIBNSIETCSA 4aCTbi0 NPOLEAyPb!
3aMeHb| N1amibl. [leMOHTaX BbINONHSAETCS
C COGMIOfEHNEM COOTBETCTBYIOLLMX MEP
NPEAOCTOPOXKHOCTY U APYIUX YKa3aHW.
Mocne CHATUS, PEKOMEHAYETCA ynakosaTb
namny B ee OpUrVHasbHYIO YNakoBKy.
CoxpaHsiiTe opuriHanbHyIo ynakoBky Ans
TPaHCMOPTUPOBKY NNaMMbl B LIEHTP YTAN-
3aLuu. [laHHasi namna CoRepXUT TXEnble
MeTanbl UW/WNM NHEPTHbIA ras. Takum
06pa3om, Ha He€ pacnpocTpaHseTcs Aei-
cTeue pupekTusbl EC 2011/65/EC 06
OrpaHNHEeHIN NCMONb30BaHNS OMpesenéH-
HbIX OMACHbIX BELECTB B /IEKTPUHECKOM
1 aneKTpoHHOM o6opyaoBaHiy (RoHS). B
EC ata namna nognagaet nog Aencreue
[OvpexTuebl 2012/19/EU (WEEE — oTxopipl
3EKTPUHECKOTO 11 ANEKTPOHHOTO 06OpPY-
[posaHus). Ee Heo6x0AMMO yTUAM3NpoBaTh
OT/IENbHO OT GbITOBbLIX OTXOA0B B CreLy-
anbHO OGOPYAOBAHHbLIX MPUEMHUKAX
BTOPCbIPLA. [151 Nony4eHs JONonHNTeNb-
HOW MHdopMaLmn noceTuTe Haw cant
www.ushio-ine.com unu cesxutech ¢
IVMCTPNGHLIOTOPOM B Balliel CTpaHe.

3HadeHe 3HaKOB 1 CIMBOSIOB, HaHECEeH-
HbIX Ha Camo W3Aene U ero ynakosky,
yKasaHo Ha caiite www.ushio-ine.com.

3HaueHne CUMBONIOB:

13) 3Hak CE (Conformité Européenne) Es-
poneiickoe cootsetcTave. 14) 3Hak UKCA
(UK Conformity Assessed) CootseTcTBrie
cTaHpapTam Benuko6putanun. 15) 3Hak
EAC - 3Hak EBpasuiickoro CooTBeTCTBIS.

—16)-3Hak cooTetcTBYstUKr TR. 17)-ErmBon—]

WEEE (0TX0fbl 9MeKTPU4ECKOro 1 anek-
TpoHHOro o6opyAoBaHus). 3anpeLlaeTcs
BbIGpackIBaTh BMECTE C GbITOBbIMI OTXO-
namu! Hapnexxaluym o6pasom yTunnanpyin-
Te U3[eNns B COOTBETCTBIN C ASVICTBYIOLLM
3aKOHO[IATENLCTBOM  Ballell CTPaHbl.
18) Kop nepepaboTkyt (Ans KOMMOHeHTa
ynakosky) 19) Hg 100; Hg Cd/10: Copepxut
ptyTb. 20) Ne/10; He/10: Cumson ACPEIP
(China RoHS) — co6niopatoTcs noporosbie

sokkel eller reflektor) 33) Afbryd
til armaturet, for du indsetter eller fierner lampen.
34) Beer beskyttelsesbriller. 35) Overhold oplysnin-
ger om brug.

@ Informace o pouzivani
Zarovek Spectral

DULEZITE! Pied pouZitim si dikladné prectéte.

Uschovejte pro pozdgjsi pouziti.

Popis produktu

Spectral Zarovky jsou presné svételné zdroje,

které vytvareji spektraini ¢ary specifické pro dany

prvek a bézné se pouzivaji ke kalibraci vinové

délky v laboratornich a analytickych spekirosko-

pickych systémech.

Specifikace produktu

Uplny seznam technickych dajli o produktech
naleznete na nejnovéjsim datovém listu v nasem
produktovém katalogu na  webu
www.ushio-ine.com.

Pokyny k bezpecnosti

Béhem provozu se Zérovkou nepohybuijte a nevy-
stavujte ji mechanickym otfesim nebo ndraziim,
aby nedoslo k jejimu prasknuti nebo poskozeni. Je
teba zamezit provozu Zarovky za nespravnych
podminek, napf. v polohdch sviceni nebo s elek-
trickymi parametry, které neodpovidaji nasim do-
porucenim. Zarovku nikdy nepouzivejte s vysim
nez jmenovitym vykonem a pouze s vhodnym

Produktbeskrivelse 3w o
Spectral-lamper er derprodu-  Pe arovku ok oo Poku Je
cerer ifikke 0g som al- 4 nebo jinal

s til
laboratorie- og analyvske spektroskoplsystemer

ifikation

médritetyissé kéyttkohteissa; ei sovellu kotitalo-
uksissa huoneen valaisemiseen. 24) \/alonlahteet

En fyldestgorende liste over produktets tekniske
data kan findes i det seneste datablad i vores

spektroskopian ja fotometrian

p& www.ushio-ine.com.

ochranu pred nize uvedenymi riziky prijméte opat-
feni popsand v ¢asti ,Bezpecnostni opatfeni®:
UPOZORNENI! Tato 7arovka generuje za provozu
intenzivni UV zafeni, které mize v nadmérnych
dévkach zplsobit poskozeni pokozky a oci.

Hg 100, Hg Cd/10 POZOR! Pro vzdcny pipad, Ze

CM. B aKTy KNX
nacropTax B Hallem Katanore Ha caiite
www.ushio-ine.com.

y no n
He nepewmeluaiite namny v He nofisepra-
Te ee MexaHu4eckuM Harpyskam umn
ynapam BO Bpemsi paboTkl, Tak Kak 310
MOXET MPUBECTU K B3PbIBY UM BbIXOAY
namnbl n3 cTpos. Maberaiite Henpasunb-
HOIl 3KCMlyaTauun namnbl, Hanpumep
I'IO3I/IL[I/II7I FOPEHNA UNn NeKTPUHecKnx
NapameTpoB, OTANYHBIX OT PEKOMEH/0-
BaHHbIX Hamu. Vicnone3ayiite namny Tonb-
KO B YCTaHOBKaX C MOLLHOCTBIO, He Mpe-
BbILIAIOLLEN HOMUHAN NaMIbl, 1 TONIBKO C
noaxopsiteit MPA. He ncnoneayiite nam-
Mbl C UapanuHamu, TPeLHaM1 uin Apy-
riMn nospexxaeHnsamMu. MpumeHsiiTe
Mepbl, OnncaHHble B pasgene «Mepbl
MPEAOCTOPOXHOCT», 4TOObI 3ALUUTUTLCS
OT NePeUMCIEHHbIX HIXKE OMacHOCTeN:

BHUMAHME! Bo Bpems paboTbl 3Ta nam-
na NpoM3BOANT UHTEHCMBHOE YP-13nyye-
HYe, U3GLITO4HBIE JO3bl KOTOPOTO MOFYT
BbI3BATH NOBPEXAEHNA KOXM 1 Mas.

Hg 100, Hg Cd/10 BHUMAHUE! B pekom
cny4ae, ecnv namna pasobbETCs 1 cofep-
Kalasics B Heil pTyTb (Hg) BbicBOGOAUTCS,
Mbl PEKOMEH/YeM CReayroLnii Nopsaok
[NENCTBIN: NIOASAM, HAXOASALIMIMCS B HEMNo-
CPeACTBEHHOI 6M30CTW, CreayeT Hemep-
NIEHHO OTOTHA, 4TOGb! N3GEXaTh BAbIXaHNS

perynupyembix setects. 21) HG:
Hg 100; Hg Cd/10; LEAD: Na/10; Kagmuii:
Cd/10: Cumeon ACPEIP (China RoHS) —
3KOMOMYECKY 6830MaCHBIil CPOK 3KCTTya-
Taumu. 22) Tabnuua China RoHS (ACPEIP)
(conepxaHne BelLECTs Ha KOMMOHEHT
npopykTta) OTckaHupyiite QR-kof Ha yna-
koBke. 23) Vafenue npeaHasHa4eHo UCKIIo-
YNTENBHO A1 MPUMEHEHI, YKa3aHHbIX Ha
ero ynakoBke; V1afenve He npegHasHa4eHo
N5 OCBELLIGHNS XXWITbIX/GbITOBbIX MOMeLLe-
HUiA. 24) VICTOYHUKM CBETa A1t CMEKTPOCKO-
MNHECKNX 1 hOTOMETPUHECKIX MPUTONKe-
HuiA. 25) Jlamna nponasoanT YD-uanyyeHne
BbICOKO MHTEHCUBHOCTW. 26) He cMoTpuTe
Ha UCTOYHUK cBeTa. 27) VicnonbaoBaTb
7MYy MOXHO TOMIbKO B CBETUIIbHUKE C
3aLMTHBIM KOXYXOM. 28) He ncronbayiite
namry, eCi ee BHELLHsIst KonGa pasbuta
nnu nouapanara. 29) MNpu pa6ote namna
Croco6Ha BbIlepXUBaTL TemnepaTtypy
>500 °C. 30) He npukacaiitecb k namne
ronbivn nansuamu. 31) Bo Bpems yctaHoB-
KN NPUAEPXKMBATE YNCTON TKAHBIO Wi
candertkoit. Ecnm k namne NpukocHynmce,
OUMCTUTE €e CMIUPTOM 1 BbITPUTE HACyXO
MSITKOW YYCTON TKaHbIO Mepef UCMonb3o-
BaHvem. 32) MpukacainTech K namne, kak
oKa3aHo (TOMBLKO K OCHOBAHMIO U OTpa-
>xatento) 33) OTKMoUMTE CBETUNBHUK OT
CeTV Nepef] YCTaHOBKOM U CHSTUEM Nlam-
nbl. 34) Hocute 3awmtHble o4k, 35) Co-
6GniofjaiiTe ykasaHsi o NPUMEHEHMIO.

SRAM

WARNING:

This PDF file is for reference only and not to be
used for the creation of production art.

Colour printouts and screen displays should
not be used for colour approval as colours
may vary from device to device. The colour
values for this file are defined in either Pan-
tone (PMS), HKS, or in process colours
(CMYK).

For obtaining hard-copies in actual size (1:1)
you need to enter the proper settings in your
printer options.
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& Spectral wampapbiH
naiaanaHy Typanbl
aknapart

MAHBI3[Ibl! MaitganaHy anapiHAa MyKUST OKbIn

LWbIFbIHBI3. KeifiHri naitfanaHy yLiH cakTaHpl3.

©Him cunatTamacs!

Spectral Wwamgapbl - 3NEMEHTKE ToH CNEeKTPAIK

ChI3bIKTaP LUbIFapaTbIH f1aN Xapblk keaaepi, onap

3epTXaHanblK XXeHe aHanuTUKanblK CNeKTPOCKO-

MNABIK K TONKBIH Y3bIHL!

YUiH Xui KOnfaHsinayl.

HIMHIH TeXHUKaNbIK CANATTaMack!
TexHUKanblK eHiM AepeKTepiHiH TonblK TidiMiH
www.ushio-ine.com caiiTbiHfa eHiM katanoriHge-
ri eH COHFbI lepeKTep naparbiHfa Tabyra 6onagl.
Kayinciagik Hyckaynapb!

Lambl XbIMKBITNIAHbI3 HEMECE XYMbIC KeiHe
onapra MexaHuKasblk COKKbl TIOIHE Xon 6epMeHia,
cebebi 6yn LWaMHbIH XapbinyblHa HEMeCe iCTeH
LUbIFYbIHA BKeNyi MyMKiH. Bi3 ycbiHFaHHaH Gacka

KePCETINreHpeit YCTaHbI3 (TyGiHeH Hemece pedpnek-
TopblHaH) 33) LLlamap! erisy Hemece any anabiHaa
XapbIKTAHTbIDY KYPBITFICSIH KyaT Ke3iHeH axblpa-
ThiHbI3. 34) KopFaHbIC Ke3ingipiriH TaFbiHbI3.
35) Maitpanay aknapaTblH kapan LbIFbIHbI3.

@D Informacio a Spectral
fényforrasok hasznalatarol

FONTOS! A hasznalat elGtt alaposan olvassa el.
Grizze meg késdbbi haszndlatra.

Termékleiras

A Spectral fényforrasok preciziés fényforrasok,
amelyek elemspecifikus spektrumvonalakat dllita-
nak eld, és amelyeket altaldban hullamhossz-ka-
librélasra hasznélnak laboratériumi és analitikai
spektroszkdpiai rendszerekben.

A termék miiszaki adatai

A termék miiszaki adatainak atfogé listdjat a ter-
mékkatalégusban, a legtijabb adatlapon taldlia meg
a www.ushio-ine.com webhelyen.

MOHTagay Kyii Hemece aneKTpAiK nap:
cekingi Wamsl AypbIC naiiganaxGay epekeﬂepmen
aynak 6oy kaxer. LLlampb el yakbiTra HoMuHas-

Ne mozgassa a fényforrast, és ne tegye ki mecha-
nikai behatésnak mikodés kdzben, mert ez a

31) Beszereléskor tiszta kendével vagy zsebken-

uzytku w zastosowaniach innych niz okreslone na

ddvel fogja meg. Ha az izzot megérintette, miikod- iu oraz niepr do

tetés eldit tisztitsa meg alkohollal, és torlje szé-  pomieszczeri domowych. 24) Zrédta $wiatta do
razra egy puha, tiszta ruhaval. 32) A fé az powych i fotometrycznych.
dbrdn lathato modon érintse meg (a foglalatdndl  25) Lampaemltuje wysoki poziom promieniowania
vagy a reflektorndl) 33) A féi 26) Nie wolno patrze¢ bezposred-
vagy eltavolitasa eldtt valassza le a vwlagltoteslet nio w zrédio $wiatta. 27) Lampe mozna uzywac
a dtasrol. 34) Viseljen védo: wytacznie w oprawie z ostong ochronng. 28) Nie
35) Vegye figyelembe a haszndlatra vunatkozo uzywac lampy, jesli powierzchnia zewnetrzna za-
informdciokat. rowki jest zniszczona lub porysowana. 29) Podczas

Informacije dotyczace
stosowania lamp Spectral

uzytkowania lampa moze osiaga¢ temperature
przekraczajaca 500°C. 30) Nie dotykac lampy
gotymi dtorimi. 31) W trakcie montazu trzymac
zarowke przez czysta szmatke lub chusteczke

i W przypadku ia zarowki gota

WAZNE! Przed pr do uz

nalezy doktadnie zapoznac sig z ponizszymi infor-
macjami. Nalezy zachowac je do wykorzystania
w przysziosci.

Opis produktu

Lampy Spectral to precyzyjne Zrédta Swiatta wy-
twarzajace linie widmowe charakterystyczne dia
danego pierwiastka, powszechnie stosowane do
kalibracji diugosci fali w laboratoryjnych i anali-
tycznych systemach spektroskopowych.

TeK yinecimpi

4 ji duktu
bl LLAM KyaTblIHaH XOFapbl nam ananGaHpia xoHe  fenyforrds vagy pro
Rel aw Kyared B e kahat, Kerile:  fényforrds nem ‘ listg danych produkt
médon vald ét, példaul az dltalunk ja- mozna znalez¢ w aktualnej specyfikacji produktu

TYCKEH, WbITbiHaFaH Hemece 6acka Aa
6ap wamabl naiifanaq6aneis. TemeHae 6epmreu

vasolnn\ eltérd iizemhelyzetben vagy elektromos
torténd dlata Soha ne

KayinTepaeH kopray yLiH "CakTblk
cunarTanFas | i

ABANAHbI3! Byn Wwam XymbiC KesiHae LWamaaaH
ThIC fl033/a Tepire XeHe Keare 3akbiM KenTipyi
MYMKIH KAPKbIHAbI YAITPKYATIH Cayne WbiFapagbl.

Hg 100, Hg Cd/10 ABAI BOMbIHbI3! Lliam
ChIHbIM, OHbIK KypamblHpars! cbiHan (Hg) GeniHren
CUPEK XaFaiia MbIHa TOPTINTI YChiHaMbI3: KaKblH
MaHJa TYpFaH afamaap anibiMeH ChiHan GybiH
XYTNay YWiH 4epey CON XEPAEH KETYi KepeK.
BenmeHi MyKUAT XenaeTiHi3 (LamameH 30 MuHyT)!
Kanpplktapabl abblK biAbICKa XUHar, 0N YLiH
apHaiibl 6eniHreH XuHay nyHKTTepiHae kepere
Xapary KaKeT.

Na/10 XUMUANBIK KYIO KAYMI! LWam cbiHbin,
OHbIH KypamblHparb! Hatpuil (Na) GeniHreH cupek

haszndlja a fényforrast a névleges la

w naszym katalogu produktéw na stronie
www.ushio-ine.com.

mény felett, és mindig hasznaljon megfeleld el6-
tétet. Ne haszndlja a fényforrast, ha karcos, repedt,
vagy valamilyen mds sériilést I4t rajta. Az alabbi-
akban felsorolt veszélyek elkerilése érdekében
tegye meg a ,Biztonsdgi dvintézkedések” szakasz-
ban leirt intézkedéseket:

FIGYELEM! A fényforras miikddés kozben erds
UV-sugdrzést bocsat ki, amely nagy mennyiségben
bér- és szemsériilést okoz.

Hg 100, Hg Cd/10 VIGYAZAT! Arra a ritka esetre,
ha egy fényforras eltdrik és a benne Iévé higany
(Hg) felszabadul, a kivetkezd eljdrést javasoljuk: A
kozvetlen kozelben tartézkodd személyeknek
elgszor azonnal el kel\ ta'volodniuk hogy elkeriiljék

XaFfiaiia, Tepire XaHe keare TureHze

[ kyili NEH TIFAepAiH JaKEManybIAa SKenyi MyMKIH.

KOPMEW KANY KAYTI BAP! LLlam xapbiKTblK
[eHreiinepi Xorapbl, KOPIHETIH XapbIK LLblFapagbl.
CoHpbIKTaH XapblK ke3iHe elukallaH Tikeneit ka-
paMaHsi3.

KYJIN KANY KAYMI BAP! Byn wamHbiH GeTki
Temnepartypacsl naitfanay kesiiae 900°C wa-
machlHa AeifiH XeTyi MymKiH. LLiamabl xanaH kon-
MeH ycTacaHbi3, KyWin KanyblHbi3 MyMKiH.
JKAPAKATTAHY KAVYII BAP! LLlam aypbic nait-
[fanaxbiMaca Hemece TeTeHIe XaFfainapaa
CbIHYbl MYMKiH. Byn XabablKTbiH GenikTepie 3a-
KbIM KENTIpyi HEMece Xapakar anyra akenyi Mym-
KiH.

CaKrbIK Wwapanapb!

Lampapnp! (opHaTy, naiinanaHy, aybicTbipy) Tek
3NEKTPMEH XYMIC ICTEiTiH Wamaap MeH xa-
G/IbIKTAPMEH XYMbIC ICTEYre OKbITbUIFaH KbI3MeT-
Kepnep rara naiinanana anapel. LLlamra y3ax yakeir
Tikeneit kapay kaxet 6onca, TUICTI KopFaHbiC
Ke3inNipiriH TarbiHpi3. Cayne Ke3i TeiM Xapbik
6onbin kepiHGece Ae Ke3INAipiKTi Tary Kepek.
LLlampb aybiCTbipFaH keafe, Ko3fii Hemece Kor-
OblH 3akbiMAaHGaybl YLWiH appaiibiM - THiCTi
KOPFaHbIC KypanaapbIH (kayinciaaik keaingipiri MeH
KonFabbl CUSKTbI) KMIHI:! TepiHin Ky#in KanybiH
60 YUWiH, wampp!
aybICTLIPMAC GYPbIH CybITbIHbI3. INEKTP TOrbI
COFYbIHBIH aNfibiH any YLiH Lampbl aybICTbipMac
GYPbIH KyaT KepHeyiH eLuipin, Wwamabl xapbiKiam-
[ibl KyaT Ke3iHeH aXblpaTbiHbI3.

Lamael TackiManaay Xaxe cakray

LLlamas! KypFaK Kyiine TUICT KanTamaga cakran,
TackbiMangaxel3. TackiMangay/caktay Hemece
Lamap! aybicTbpy andbliHia Wamabl CybiTbIHbI3.
LLiamppl Tek TyGiHeH Hemece pecnekTopbiHaH
yCTaHbi3. LLlampbl COKNaHbI3 HEMECE OHbIH KaTTb!
AipinaeyiHe xon 6epmeria. ElukalaH Wwamra wa-
MafjaH Tbic KYLU TYCIpMeHi:

a higanygc’)’z Alaposan szelldztesse ki
éget (kb. 30.percig)! A art
tartalyhan kell dsszegydijteni és az erre kijeldlt
gylijtéhelyeken kell artalmatianitani.
Na/10 MAROHATAS VESZELYE! Arra a ritka eset-
re, ha egy fényforras eltérik és a benne Iévd natri-
um (Na) felszabadul, a bérel és szemmel valo
és mardddst és sz0 ast okozhat.
VAKSAGOT OKOZHAT! A fényforras nagy fénysii-
rliség(i lathato fényt bocsat ki. Emiatt soha ne
nézzen kozvetlenil a fényforrasba!
EGESI SERULES KOCKAZATA! Ennek a fényfor-
résnak a feliilete mikodés kozben akdr 900 °C-os
hémérsekletet is elérhet. A fényforrds puszta
kézzel valo megérintése égeési sériiléseket okozhat.
SERULES KOCKAZATA! Nem megfelel§ hasznalat
esetén vagy szélsdséges esetekben a fényforras
eltorhet. A szétrepilG toredékek kart tehetnek a
berendezés alkatrészeiben, vagy személyi sériilést
okozhatnak.

Biztonsagi dvintézkedések
Afé ’ g

csere)
kizdrdlag az elektromosan tizemeltetett fényforra-
sok és berendezések kezelésére kiképzett sze-
mélyzet kezelheti. Ha huzamosabb ideig kell koz-
vetleniil belenéznie a fényforrdsba, viseljen meg-
feleld véddszemiiveget. Ezt akkor se mulassza el,
ha nem taldlja kiilondsen vakiténak a fénysugarzas
forrését. Fényforrés cseréjekor a szem- és kézsé-
riilések megeldzése érdekében mindig viseljen
megfeleld véddfelszerelést, példaul véddszemiive-
get és -kesztyiit. Annak érdekében, hogy a bérén
ne szenvedjen el égési sériiléseket, a hasznalt
fényforras cseréje eltt varja meg, hogy lehdljon.
Az aramiités megeldzése érdekében a fényforrés
cseréje eldtt kapcsolja ki a tapellatast, és valassza
le rdla a fényforrdst/vilagitétestet.

Afényforrés szallitasa és taroldsa

Nie przemieszcza¢ lampy ani nie narazac jej na
wstrzasy lub uderzenia mechaniczne podczas
uzytkowania, poniewaz moze to doprowadzi¢ do
jej wybuchu lub awarii. Unika¢ niewtasciwego
korzystania z lampy, np. stosowania pozycji $wie-
cenia lub parametrow elektrycznych innych niz te,
ktore zalecamy. Uzywaj lampy jedynie w zakresie
jej mocy znamionowej i tylko z odpowiednim sta-
tecznikiem. Nie uzywac lampy, jesli jest porysowa-
na, pgknleta lub uszkodzona w |nny sposob Aby

reka przed przystapieniem do montazu przetrze¢
ja alkoholem i wysuszy¢ czysta szmatka. 32) Chwy-
ta¢ lampe w okreslony sposéb (za podstawe lub
reflektor) 33) Przed wktadaniem lub wyjmowaniem
oprawy odfaczy¢ ja od sieci zasilajacej. 34) Nosi¢
okulary ochronne. 35) Postgpowac zgodnie z in-
formacjami dotyczacymi uzytkowania.

@&® Informacie o pouzivani
Spectral Ziaroviek

DOLEZITE! pozorne si preditajte pred pouzitim.

Uchovajte na pripadné pouzitie neskor.

Popis vyrobku

Spectral Ziarovky st presné svetelné zdroje, ktoré

vytvérajli spektrdlne Ciary Specifické pre dany

prvok a bezne sa pouzivajl na kallbracwu vinovej

dizky v a D

pickych systémoch.

Iechnické udaje vyrobku

Uplny zoznam technickych tidajov vyrobku najde-

te v najnoviej karte (dajov v naSom katalogu vy-

robkov na adrese www.ushio-ine.com.

Bezpecnostné pokyny

Ziarovkou pocas pouzivania nehybte ani ju nevy-

¢ sie przed
nalezy stosowac $rodki opisane w sekcji , Instruk-

cje dotyczace bezpieczenstwa”:
PRZESTROGA! Ta lampa podczas uzytkowania
emituje duze promieniowanie UV, ktérego nadmier-
ne dawki moga spowodowac uszkodzenie skry
oo T -
Hg 100, Hg Cd/10 UWAGA! Na wypadek rzadkie-
go przypadku, gdy lampa sig rozbije i uwolm sig
zawarta w niej rtec (Hg), zalecamy

stavujte narazom alebo otrasom
pocas prevadzky, kedZe to mdze spasobit prasknu-
tie alebo poruchu Ziarovky. Je potrebné vyhnt sa
nespravnej prevadzke Ziarovky, napr. inym polohdm
zapalenia alebo elektrickym parametrom, ako st
odporticané nasou spolocnostou. Nikdy nepouzi-

a pouzivajte ju len s vhodnym predradnikom.
Ziarovku nepouZivajte, ak je poSkriaband, prasknu-
ta a\ebo |nak poskodena Na ochranu pred nizsie

spos6b postepowania: Osoby znajdujace sig w
bezpodrednim sasiedztwie powinny najpierw na-
tychmiast sie oddali¢, aby unikna¢ wdychania
opardw rteci. Doktadnie przewietrzy¢ pomieszcze-
nie (ok. 30 minut)! Pozostatosci nalezy zebra¢ do
zamknigtego pojemnika i zutylizowac w wyzna-
czonych do tego punktach zbidrki.

Na/10 NIEBEZPIECZENSTWO POPARZEN CHE-
MICZNYCH! Na wypadek rzadkiego przypadku, gdy
lampa sig rozbije i uwolni sie zawarty w niej s6d
(Na), kontakt ze skora i oczami moze spowodowac
poparzenia chemiczne i uszkodzenia tkanek.

RYZYKO UTRATY WZROKU! Lampa emituje $wia-
tto widzialne o wysokiej luminancji. W zwigzku
z tym nie wolno patrze¢ bezposrednio na zrodio
Swiatta.

RYZYKO POPARZENIA! Temperatura powierzchni
lampy podczas uzytkowania moze dochodzi¢ do
900°C. Dotknigcie lampy gotymi dofimi grozi po-
parzeniem.

RYZYKO OBRAZEN! Lampa moze wybuchnac,
jesli nie jest poprawnie obstugiwana lub w skraj-
nych i Moze to

uszkodzenie czesci sprzetu lub obrazenia ciafa.
Srodki ostroznosci

Lampy moga by¢ obstugiwane (instalowane, eks-
ploatowane, wymieniane) wytacznie przez personel
przeszkolony w zakresie obchodzenia si z lam-
pami i urzadzeniami elektrycznymi. Jezeli trzeba
patrzec bezposrednio na lampe przez diuzszy czas,
nalezy zaktadac odpowiednie okulary ochronne.
Dnlyczy to réwniez sytuacji, w ktorej zrodto pro-

yforrast szdraz a ésa
a tarolja és szdllitsa. Szallitds/trolas

LWampapi opHaty

OitHeri 3aKbIMAANMAayb YLLIH, WaMAb! elkallaH
Xana KOAMeH ycTamanbi3. OpHarty KesiHpe Tasa
Ly6epexTi naiaananblHpi3. LLIaMHbIH blHb! Genik-
TepiHe Ke3AelcoK Tuin KeTkeH Xaraaiaa, amab!
Kocnac 6ypbiH, Kon TUreH GenikTeppi TvicTi Ta-
3apTKbILUNEH (MbiCanbl, CNUPT) Tasanan, CopaH
KeliH TYKCI3, Tasa WybepekmneH KypraTy Kepek.

[ lllam { HeMece TUICTLGail

ThiH GENLLIEKTEPAH CanaCh! LaMHbIH Xapamabinblk
Mepaiie 8Cep eTyi MyMKiH. YCTaFbITeIH Hevece

vagy a fényforras cseréje eldtt hagyni kell, hogy a
fényforras lehdiljon. Csak a fényforras foglalatat
vagy reflektorét érintse meg. Ne Iokje meg a fény-
forrast, és ne tegye ki tulzott razkédasnak. Soha
ne tegye ki a fényforrést tllzott mechanikai terhe-
Iésnek.

A fényforras beszerelése

Az iiveg sériilésének elkeriilése érdekében soha
ne érintse meg a fényforrast puszta kézzel. A be-
szerelés soran hasznaljon egy tlszta kendot Ha

ia nie powoduje efektu nadmiernego
oslepienia. Podczas wymiany lampy nalezy zawsze
nosi¢ odpowiednie $rodki ochrony, takie jak oku-
lary i rekawice ochronne, aby unikna¢ uszkodzenia
oczu lub obrazeri dioni. Przed wymiang lampy
nalezy zaczekac, az jej temperatura spadnie, aby
uniknac oparzen skory. Aby nie dopuscic do pora-
Zenia pradem elektrycznym, przed przystapieniem
do wymiany lampy nalezy wytaczy¢ napigcie zasi-
lania i odtaczy¢ lampe/oprawe od Zrédta zasilania.
Transport i przechowywanie lampy

meg nalezy przechowywac | Wonowac

i prijmite opatrenia
opisané v ¢asti , Bezpecnostné opatrenia“:

UPOZORNENIE! Ziarovka pocas prevadzky vyza-
ruje silné UV Ziarenie, ktoré moze pri nadmernych
dévkach poskodit pokozku a o¢i.

Hg 100, Hg Cd/10 POZOR! Pre zriedkavy pripad,
Ze sa Ziarovka rozbije a uvolni sa v nej obsiahnutd
ortut (Hg), odporicame nasledujtici postup: Osoby
nachadzajlice sa v bezprostrednej blizkosti by sa
mali najskor okamzite vzdialit, aby sa zabranilo
vdychnutiu ortutovych vyparov. Priestor dokladne
vyvetrajte (cca 30 mintt)! Zvysky by mali byt za-
chytené do uzavretej nddoby a zlikvidované na k
tomu uréenych zbernych miestach.

Na/10 NEBEZPECENSTVO POLEPTANIA! Pre
zriedkavy pripad, Ze sa Ziarovka rozbije a uvolni sa
v nej obsiahnuty sodik (Na), mdze pri kontakte s
pokozkou a o¢ami ddjst k poleptaniu a poskodeniu
tkaniv.

RIZIKO OSLEPNUTIA! Ziarovka vyZaruje viditelné
svetlo s vysokou svietivostou. Preto sa nikdy ne-
pozerajte priamo do svetelného zdroja.

RIZIKO POPALENIA! Povrch tejto Ziarovky sa moze
pocas pouzivania zahriat na teplotu az 900 °C.
Kontakt so Ziarovkou holymi rukami moZze spdsobit
popaleniny.

RIZIKO ZRANENIA! Ziarovka sa moze rozbit, ak sa

s fiou alebo v

situdciach. Moze to viest k poskodeniu Casti zaria-

denia alebo k zraneniam.

Bezpegnostné opatrenia

So Zi smie i ins| t, pre-

védzkovat, vymlenat] iba personal vyskuleny v
a s elektricky preva ymi Zia-

rovkami a zariadeniami. Ak sa musite dIhsi ¢as
pozerat priamo do Ziarovky, pouzivajte vhodné
bezpecnostné okuliare. A to aj v pripade, ak nema-
te pocit, Ze zdroj Ziarenia je intenzivne oslInivy. Pri
vymene Ziarovky vzdy pouZivajte vhodné ochranné
prostriedky, ako st ochranné okuliare a rukavice,
aby ste zabranili poraneniu oci alebo ruk. Pouzita
Ziarovka sa mus pred jej vymenou nechat vychlad-
nut, aby sa zabranilo popleniu pokozku. Pred
a=—VvymenetZiarovky sa-musi napdjacie napatie—

vypn(t a Zi odpojit od zdroja napa-

véletlenill megérinti a fé a

Lam Tyi [TO3FaHbI/TOT
6ackaHbl 6aiikanca, YCTarbILLTb! aybICTbIPY KaXeT.
LLam yCTaFbilbiHAA WaMHBIH AYPbIC OpHa-
ThiNlFaHbIHa KO3 XKeTKi3iHi3. Byn TuicTi anekTpnik
TylicneHi KamTamachbI3 €Tin, WamHblH Hemece
YCTarbILTbIH 3aKbIMAANYbIHA XON GepMeitfi.

1) Heriari coyneneny GarbiTbl. 2) [ipoccenbmer
XKyMbIC icTey. 3) AFbin KeTy TpaHC(hopMaTopbiMeH
Xymbic. 4) TyseTkiwneH xymbic. 5) Tyrbip
KOChINbIMAAPL! (aCTbiHaH KaparaHpa). LLlamHbIK
6ip anekTpopbl 2 XaHe 3 Kockiny HyKTenepiHe, an
EKIHLLICI 7 aHe 8 KocbINy HyKTenepiHe XanraHraH.
6) fpoccens. 7) Lam. 8) Craptep 9) TyseTkiLu.
10) ®asansik eTkiariw. 11) Tapay TpaHcdopma-
Topbl. 12) Kyar kepHeyi.

LUamabl KONAaHbICKA eHrisy

LLIaMHbIH Kayincia yMbiC icTeyi yLLiH, OHbI Kepce-
TiNreH LWam KepHeyi MeH KyaTbl lamacbiHaa naii-
nanaHy kepek. Tek TWiCTi caKTaHAbIpFbilL
KOPFaHbIChI, TUICTi WaM YCTaFblllibl XaHe Ke-
pek-XapakTapsl 6ap OCkl MaKcaTTa XacanfaH

eldtt tisztitsa meg az
érintet terileteket megfeleld tisztitdszerrel (pél-
daul alkohollal), majd szaritsa meg egy szoszmen-
tes, tiszta kenddvel. A foglalat és a hasznalt csat-
lakozo alkatrészek mindsége befolyasolja a fény-
forras élettartamat. Ha a foglalat vagy a fényforras
érintkezGi sériiltek/kopottak/rozsddsak, a leheté
leghamarabb cserélje ki a foglalatot. Gydzddjon
meg arrél, hogy a fényforras megfelelGen van el-
helyezve a foglalatban. Ez biztositja a megfeleld
ést, és megeldzi a fé
vagy a foglalat sériilését.
1) F6 sugdrzési irdny. 2) Mikodés fojtotekerccsel.
3) Miikodtetés szlvargo transzformatorral. 4) Mu-
kodés i 5) F
(alulnézet). Az egyik lampaelekiréda a 2-es és 3-as
csatlakozdsi ponthoz, a mésik a 7-es és 8-as
asi ponthoz ik. 6) Fojto 3
7) Fényforrds. 8) Gyujté. 9) Egyeniranyitd. 10) Fa-
zisvezetd. 11) Szort mezds transzformator. 12) Tap-
fesziiltség.

XOHe TarailblHanFan Xabblk xap

KYp! pAa Wwampsl bi3. ©pT

Afé as iizembe
] A fé a csakamegadott feszultsegen és
Y/epT KayniHiy j lehet bi; i.A

LWbIFY/IbIH HEMeCe Kyiin Kanys
anfiblH any YUK, Wamabl XaHFbILL, bICTbIKKA He-
Mece KypraKa cesiMTan XaHblH-

fényforrasokat csak az erre a célra kijellt zart

fa naitfanaH6axbI3.

ABAVNAHBI3! LLiama! esrepyre pykear erin-
meigi, 6yn kayincisgikke kayin TOHAIPYi MyMKIH
OKWFanapra akenyi MyMKiH.

Homunanap! Tok manpepi: Hg 100: 0,6 - 1 AAC
Hemece DC Bapnblk 6acka Typnep: 1 A AC Pykcar
ety weri: + 10 %; - 5 % HoMUHan bl ToKTaH XKymbic
Kyiii: eM6eban, TiriHeH OpHanacybl XeH.

BenwekTey, KaiiTa 6HAeY aHe KOKbICKa TacTay
BenwekTey — Wwampap! aybiCTbIpyAbIH 6eniri. TicTi
Kayinciagik wapanapsl MeH 6acka aknapar Kor-
[naHbinagpl. Lamasl anFaHHaH KeiliH OHbl 3iHiH
GacTankp! kanTamachlHa canfaH XeH. bactanks!
KanTamachlH KanablKTapfbl 00 OpTanbifFbiHa
TackiMangay yLUiH caktan koio kepek. byn wamaa
ayblp MeTangap xaHe/Hemece ackin ras 6ap.
OcblFaH 6aiinaHbICTbl 0Nl ANEKTP XKOHE ANEKTPOH-
AblK XabablkTa 6enrini Gip kayinTi 3aTTapap! naii-
nanarynel WekTey Typansi 2011/65/EU EO avpek-

TvBackiHbiH (ROHS) KonpaHbicbiHa xatagsl. EQ

6oiblHiLa, 6y Wwambl 2012/19/EQ aupekTuBacs!
(WEEE - aneKTpnik eHe 3neKTPOHfbIK XabgblkTap
KanbiFbl) aykbiMbiHa Kipefi. OHbl TYPMBICTBIK
KanaelkTapaiaH Gernex, KaiiTa eHzieyre apHanFan
apHaifbl XWHay MyHKTTepiHe Tanchipy Kepek.
KocbiMLia aknapart any ywis www.ushio-ine.com
Be6-caiiTbHa KipiHi3 HeMece YNTTbIK ANCTPUOBIO-
TOpbIHA Xa6apnachIHpI3.

Kocbimwa aknapat

a
megfelel biztositékkal, foglalattal és kiegészitok-
kel. A tliz, a tiizveszély és az égési sériilések ve-
szélyének elkeriilése érdekében ne mikodtesse a
fényforrast éghetd, hGérzékeny vagy szarazsagra
érzékeny anyagok kozelében.

FIGYELEM! A fényforrds modositasa nem megen-
gedett, és a biztonsdgot veszélyeztetd helyzetekhez
vezethet.

Névleges aramértékek: Hg 100: 0,6 — 1 AAC vagy
DC Minden més tipus: 1 AAC Tiirés: + 10 %; -5 %
a névleges dramtol Egési helyzet: univerzalis, le-
hetéleg fiiggdleges.

Szétszerelés, tjrahasznositas és
hulladékkezele's

Afé része.
Megfelelo biztonsagi uvmtezkedesek és egyéb
tudnivaldk vonatkoznak ré. Eltévolités utén a fény-
forrast lehetleg az eredeti csomagoldsban térolja.
(rizze meg az eredeti csomagolést a fényforras
hulladekkezelo kozma valo elszéllitdshoz, Ez a

és/vagy azt tar-
talmaz. Ezért az elektromos és elektronikus beren-
dezésekben egyes veszélyes anyagok alkalmaza-
sénak korlatozasarol sz6l6 2011/65/EU iranyelv
(RoHS) hatdlya ala tartozik. Az EU-ban ez az
fényforrds a 2012/19/EU irdnyelv hatalya ald tar-
tozik (WEEE — elektromos €s elektronikus beren-
dezések hulladéka). A fényforrast a haztartasi
hulladéktol elki lve kell elhelyezni a kijelolt
(j itési Tovébbi informa-

OHIM MeH OHbIH 6Genrinep meH
TaHGanapabIx TyciHikTemenepiH www.ushio-ine.com
caliTbiHaH TabyFa Gonagpl.

TaHGanapabIH TYCiHikTemeci:

13) CE TaHGacsl (Conformité Européenne) Eypo-
nanblk caiikecTik. 14) UKCA TaHGackl (UK
Conformity Assessed) BipikkeH Koponbaik caii-
Kecriri. 15) EAC TaH6acel. 16) Ukr TR caiikecTik
6Genrici. 17) WEEE TaHGachb! (3nekTpnik xeHe
ANEKTPOHbIK XKaG/bIK KanbiKTapsl). TYPMbICTbIK

ciokért, kérjiik, latogasson el a www.ushio-ine.com
vagy lépjen az adott

orszagbeli forgalmazéval.

Egyéb informaciok

A terméken és a csomagolason lathato jelek és

szimb6lumok magyardzatat a www.ushio-ine.com

webhelyen taldlja meg.

Jelmagyarazat:
13) CE-jeldlés (Conformité Européenne) Eurdpai

KanablKTapFa eniHiaperi
KONAAHbICTaFbI epexenepre Coilkec TUICTi Typae
KOKbICka TacTaHpI3. 18) Kaiita ergey kol (kan-
Tama Kypampacs! ywiH) 19) Hg 100; Hg Cd/10:
Kypambiipa coiHan 6ap 20) Ne/10; He/10: ACPEIP
6enrici (China RoHS) - pettenetiH 3atTapablH
LekTiK MoHaepi calikec kenepi. 21) HG: Hg 100;
Hg Cd/10; LEAD: Na/10; Kapmuit: Cd/10: ACPEIP
6Genrici (China RoHS) - kopLuaraH opTara kayincis
naiinanady mepaimi. 22) China RoHS (ACPEIP)
KecTeci (8p eHiM Kypampaacs! yLiH 3aTTap) Kanta-
magarbl QR KofbiH CkaHepnenis. 23) Tek kanTama-
[1a KepceTinren KonpaH6anapa naiinanaxyra

14) UKCAjelBlés (UK Conformity
Egyesiilt kir

15) EAC-jeldlés. 16) Ukr TR megfelelusegl jelzés.
17) WEEE szimbo
berendezések hulladékai). Ne dobja ki a haztarta-
si : Atermékek ése soran
be kell tartani az alkalmazandd orszagos jogsza-
bélyokat. 18) Ujrahasznositasi kéd (a csomagolas-
hoz) 19) Hg 100; Hg Cd/10: Higanyt tartalmaz.
20) Ne/10; He/10: ACPEIP jeldlés (kinai RoHS) —

szabdlyozott anyagok kiiszobértékeinek megfelel.
21) HG: Hg 100; Hg Cd/10; LEAD: Na/10; Kadmium:
Cd/10: ACPEIP jeldlés (kinai RoHS) — kormnyezetba-

apHanFaH; Typi 6GenmeHi XapbiK]

apHanmaraH. 24) CnekTpoCcKONMsibIK XaHe (ho-
TOMETPHANbIK KONAaHGanapra apHanFaH Xapblk
Ke3pepi. 25) LLlam xorapbl aeHreiine iH

rét lati iddszak. 22) Kinai RoHS (ACPEIP)
tablazat (anyagok termékdsszetevénként) Olvassa
be a csomagolason taldlhaté QR-kédot. 23) Csak
a ason feltiintetett i terlilete-

cayne Whirapabl. 26) XKapblk ke3iHe Typa kapayra
6onmaiiapl. 27) LLlampbl Tek KOpFaHbIC KankaHbl
6ap >XapblKWwampa naipanaHyFa 6onapbl.
28) CbIpTKbl 1aMnach| CblHFaH HEMECE LbITbIHaFaH
6onca, Wampabl naiifanaq6axs3. 29) XKymbic ke-
3iHpe wam >500r Temnepatypara figiiH Kbisybl

ken valé hasznélatra szantak; nem alkalmas
haztartasi helyiség megvildgitdsara. 24) Spektrosz-
kopiai és fotometriai alkalmazasokhoz szant
fényforrasok. 25) A fényforrés erds UV-sugarzast
bocsat ki. 26) Ne nézzen a fényforrasba. 27) A
: ds csak védol 6 vilégi-

MymKiH. 30) LLlampap! xanan cay

31) OpHarty KesiHfe ycTay YLiH Tasa WwyGepek
Hemece MarTa KonpaHbIHbI3. LLlamra Kon Turiscenis,
naiifananGac GypsIH CIMPTNIEH Taanan, Xymcax,
Taaa Ly6GepeKneH cyprin WhiFbiHpi3. 32) LLiamas!

totestben 6. 28) Ne a
fényforrast, ha a kiilsg villanykérte torott vagy
karcos. 29) A fényforrds miikodés kozben tobb mint
500 °C-os hémérsékletnek is képes ellendllni.
30) Ne érintse meg a fényforrast puszta kézzel.

suchychiw

niu. Przed przystapieniem do transportu/przecho-
wywania lub wymiany lampy nalezy zaczekac, az
lampa ostygnie. Lampe nalezy chwyta¢ wytacznie
za podstawe lub reflektor. Nie nalezy uderza¢
w lampe ani naraza¢ jej na nadmierne drgania. Nie
wolno naraza¢ lampy na nadmierne naprezenia
mechaniczne.

Montaz lampy

Aby nie uszkodzic szkta, nie nalezy dotykac lampy
gotymi diorimi. Do montazu nalezy uzywac czystej
szmatki. W razie pr igcia szkla-

jania, aby sa zabranilo zdsahu elektrickym pridom.

Preprava a skladovanie Ziarovky
Ziarovku skladujte a prepravujte v suchum stave
avo vhodnom obale. Pred p

24) Svetelné zdroje pre é a fotomet-

rické aplikacie. 25) Ziarovka vyZaruje vysoki
troveri UV Ziarenia. 26) Nepozerajte sa do zdroja
svetla. 27) Ziarovka sa smie pouzivat len v svie-
tidiach s ochrannym krytom. 28) Ziarovku nepou-
Zivajte, ak je vonkajsia banka prasknutd alebo
poskriaband. 29) Ziarovka pocas prevadzky odo-
lava teplotdm >500 °C. 30) Nedotykajte sa Ziarov-
Ky holymi prstami. 31) PoCas instaldcie ju drzte
Cistou handrickou alebo tkaninou. Ak sa dotknete
Ziarovky, pred pouZitim ju o€istite alkoholom a

(pri drzali ali reflektorju) 33) Preden
vstavite ali odstranite sijalko, odklopite svetilo z
elektricnega omrezja. 34) Nosite zas¢itna ocala.
35) Upostevajte navodila za uporabo.

Spectral lambalarinin
kullanimina iligkin bilgiler

ONEMLI! Kullanmadan 6nce dikkatlice okuyun.
Daha sonra basvurmak iizere saklayin.

Uriin

utrite do sucha makkou Cistou 32) Zia-
rovky sa dotykajte len tak, ako je zndzornené (za
zakladiiu alebo reflektor) 33) Pred vkladanim alebo
vyberanim Ziarovky odpojte svietidlo od sietového
napéjania. 34) Pouzivajte ochranné okuliare.
35) Riadte sa informéciami o pouzivani.

Informacije o uporabi sijalk
Spectral

POMEMBNO! pred uporabo natancno preberite.
Shranite za poznej$o uporabo.

Opis izdelka
Sijalke Spectral so precizni svetlobni viri, ki proi-
2vajajo specificne Crte in

Spectral lambalar, elemente 6zgii spektral gizgiler

lireten hassas 1sik kaynaklaridir ve genellikle la-

boratuvar ve analitik spektroskopi sistemlerinde

dalga boyu kalibrasyonu icin kullanilir.

Uriiniin teknik dzellikleri

Uriine ait teknik verilerin kapsamli bir listesini

www.ushio-ine.com adresindeki {riin katalogu-

muzda yer alan giincel veri sayfasinda bulabilirsi-

niz.

Giivenlik talimatlar

Lambanin patiamasina veya arizalanmasina neden
i lambayi hareket ett in veya

mekanik sarsinti ya da darbeye maruz birakmayin.

Lambay! uygun olmayan sekilde calistirmaktan (6r.

se pogosto uporabl}aju za kallbracuo valovne dol-
Zinev in

sistemih.

Specifikacije izdelka

Podroben seznam tehnicnih podatkov o izdelku je
navoljo v najnovej$em podatkovnem listu v nasem
katalogu izdelkov na spletnem mestu
www.ushio-ine.com.

Varnostna navodila

Sijalke med delovanjem ne premikajte oziroma je
ne izpostavijajte mehanskim udarcem ali trkom,
saj lahko to povzroci eksplozijo ali nedelovanje
sijalke. Preprecite nepravilno delovanje sijalke, kot
so gorenje v poloZajih ali elektricnim parametri, ki
so drugacni od tistih, ki jih priporocamo. Sijalke
nikoli ne uporabljajte nad nazivno mocjo sijalke in
samo z ustrezno predstikalno enoto. Sijalke ne
uporabljajte, e je opraskana, pocena ali kako
drugace poskodovana. Z ukrepi, opisanimi v raz-
delku »Previdnostni ukrepi« poskrbite za zasCito

POZOR! Ta sijalka med delovanjem oddaja mocno
UV-sevanie, ki je v prevelikih odmerkih Skodljivo
za koZo in ogi.

Hg 100, Hg Cd/10 POZOR! Za redek primer, da se
sijalka razbije in se sprosti Zivo srebro (Hg), ki ga
vsebuije, priporocamo naslednji postopek: Osebe,
ki se nahajajo v neposredni bliZini, naj se najprej
takoj umaknejo, da se izognejo vdihavanju hlapov
Zivega srebra. Prostor temeljito prezracite (pribl.
30 minut)! Ostanke je treba zbrati v zaprto posodo
injih odstraniti na za to predvidenih zbirnih mestih.
Na/10 NEVARNOST JEDKIH POSKODB! Za redek
primer, da se sijalka razbije in se sprosti natrij (Na),
ki ga vsebuije, lahko stik s koZo in oémi povzrogi
jedke poskodbe in poskodbe tkiva.

NEVARNOST SLEPOTE! Sijalka oddaja vidno svet-
lobo z visoko stopnjo svetilnosti. Nikoli ne smete
gledati neposredno v vir svetlobe.

NEVARNOST OPEKLIN! Ta sijalka lahko med de-
lovanjem doseZe povrSinsko temperaturo do
900 °C. Dotikanje sijalke z golimi rokami lahko
povzroti opekline.

NEVARNOST POSKODB! Sijalka lahko poéi, te z
njo ne ravnate pravilno ali v iziemnih SC

tavsiye edilenler disindaki yanma po-
zisyonlari veya parametreleri) kaginmaniz gerekir.
Lambayi asla nominal giiciniin {izerinde ve sade-
ce uygun bir balast ile kullanmayin. Gizilmis, ¢at-
lamis veya baska sekilde hasar gormiisse lamba-
yi Asagida siralanan tehli karsi
korunmak icin "Giivenlik tedbirleri” bdlimiinde
aciklanan onlemleri alin:

DIKKAT! Bu lamba calisirken yogun UV isinlar
yayar; bu isinlarin fazla miktarda olmasi ciltte ve
gozde hasara neden olabilir.

Hg 100, Hg Cd/10 DIKKAT! Bir lambanin kirilma-
si ve igerdii civanin (Hg) acida gikmasi gibi nadir
bir durum igin su prosedirii éneriyoruz: Oncelikle
yakin cevrede bulunan Kisiler, civa buharini solu-
mamak igin derhal ortamdan uzaklasmalidir. Orta-
mi iyice havalandirin (yaklasik 30 dakika)! Kalinti-
lar kapali bir kapta toplanmali ve bunun icin ongo-
riilen toplama noktalarinda bertaraf edilmelidir.

Na/10 KIMYASAL YANIK TEHLIKESI! Bir lambanin

~——vajte Ziarovku pri vy$$om-ako menovitom vykone— —pred spodajnavedenimi-nevarmnostmi—— —+anlmasi ve-igerdii sodyurmun (Na)-agiga cikmas—

gibi nadir bir durumda, cilt ve gozlerle temas kim-
yasal yaniklara ve doku hasarina yol acabilir.

KORLUK RiSKi! Lamba, yiiksek parlakiik seviye-
lerinde ve gzle gorilliir 1sik yayar. Bu nedenle asla
dogrudan i1k kaynagina bakmamalisiniz.

YANMA RiSKi! Bu lamba, kullanimi sirasinda
900°C’ye kadar yiizey sicakligina ulasabilir. Lam-
baya ciplak elle dokunmak yaniklara neden olabi-
lir.

YARALANMA RiSKi! Uygun sekilde kullaniimazsa
ya da oladan disi kosullara maruz birakilirsa lamba
kirilabilir. Bu durum, ekipmanin parcalarinin hasar
gormesine veya yaralanmalara neden olabilir.
Giivenlik tedbirleri

Lambalar yalnizca elektrikli lamba ve ekipmanlar-
la calisma konusunda egitimli personel tarafindan
kullanilabilir (kurulum, isletim, degisim). Uzun siire
boyunca dogrudan lambaya bakmaniz gerekirse
uygun koruyucu gdzliik kullanin. Radyasyon kay-
naginin yogun sekilde goz kamastirici oldugunu
diisinmeseniz bile bu gdzliikleri kullanin. Bir
lambay: degistirirken, gdzlerin veya ellerin yara-
lanmasini 6nlemek i¢in daima koruyucu gozlilk ve
eldiven gibi uygun koruyucu ekipman kullanin. Cilt

To lahko povzroci poskodbe delov opreme ali po-
Skodbe.

Previdnostni ukrepi

Gnlemek icin lamba degis-
tirilmeden 6nce sogumaya birakilmalidir. Elekirik
garpmasini onlemek icin lamba degistiriimeden
once besleme gerilimi kapatiimali ve \ambamn/

S sijalkami uporaba, java) sme
rokovati samo osebje, usposobljeno za ravnanje z
elektricno napajanimi sijalkami in opremo. Ce
morate dlje ¢asa gledati neposredno v sijalko,
nosite ustrezna zadcitna ocala. To velja tudi, ce
menite, da mo¢ vira sevanja ni zelo visoka. Pri
zamenjavi sijalke vedno nosite ustrezno zascitno
opremo, kot so zaCitna ocala in rokavice, da ne
poskodujete oi ali rok. Preden zamenjate upora-
bljeno sijalko, pocakajte, da se ta ohladi, da pre-
precite morebitne opekline koZe. Preden zamenja-
te sijalko, izklopite napajalno napetost in odklopiti

ilo z napajanja, da Cite elektricni

udar.

Prevoz in shranjevanije sijalke

Sijalko shranjujte in prevazajte suho in v ustrezni

embalaZi. Pred prevozom/skladiscenjem ali zame-

njavo sijalke pocakajte, da se sijalka ohladi. Sijal-

ke se dotikajte samo pri drZalu ali reflektorju. Si-
“Jalke ne udarjajte in je ne izpostavljajte prekomer= i

nim vibracijam. Sijalke nikoli ne izpostavljajte

prekomernim mehanskim obremenitvam.

Namestitev sijalke

SI]aIke se nikoli ne dotikajte z golimi rokami, da

nenim alebo pred vymenou sa Ziarovka musi nechat’
vychladnit. Dotykat sa mozete len zakladne alebo
reflektora Ziarovky. Na Ziarovku neklepte ani ju
nevystavuijte extrémnym vibrdcidm. Ziarovku nikdy

ickému namé-

haniu,

nych czesci lampy przed przystapieniem do uzyt-
kowania lampy nalezy wyczyscic te czesei odpo-
wiednim $rodkiem czyszczacym (np. alkoholem),
anastepnie osuszyc je czysta szmatka bezpylowa.
Jako$¢ uchwytu lampy i odpowiednich czesci
przytaczeniowych wptywa na okres uzytkowania
lampy. Uchwyt lampy nalezy wymlenlc pu zaob-
iu Sladow j
uchwytu lub stykow lampy. Nalezy upewnic sig, ze
lampa jest poprawnie zamontowana w uchwycie.
Zapewni to odpowiedni kontakt elektryczny i za-
pobiegnie uszkodzeniu lampy lub jej uchwytu.
1) Gtéwny kierunek promieniowania. 2) Praca z

ia Ziarovky

7iarovky sa nikdy nedotykajte holymi rukami, aby
ste zabrdnili pokodeniu skla. Pri instalacii pouzite
Gistd handricku. Ak sa neimyselne dotknete skle-
nej Casti Ziarovky, musia sa zasiahnuté miesta pred
zapnutim Ziarovky vygistit pouZitim vhodného
Cistiaceho prostriedku (napr. alkoholu) a potom
osusit pouzitim Cistej handricky, ktora neuvoliuje
vlakna. Kvalita objimky Ziarovky alebo prislusnych
pripajacich ¢asti ma vplyv na Zivotnost Ziarovky.
Objimka sa musi vymenit hned, ako sa spozoruje
poskodenie/opotrebovanie/korézia na samotnej
objimke alebo kontaktoch Ziarovky. Uistite sa, Ze
Ziarovka je spravne nainstalovana do objimky

drawikiem. 3) Praca plywowy
4) Praca z prostownikiem. 5) Potgczenia trzonka
(widok od dotu). Jedna elektroda lampy jest pod-
taczona do punktéw 2 i 3, druga do punktow 7 i 8.
6) Dtawik. 7) Lampa. 8) Starter. 9) Prostownik.
10) Przewdd fazowy. 11) Transformator rozprosze-
niowy. 12) Napigcie zasilania.

Uruchomienie lampy

Aby zapewni¢ bezpieczne uzytkowanie lampy,
nalezy ja uzywac przy okreslonych wartosciach
napigcia i mocy. Lampy nalezy uzywac wytacznie
w

Ziarovky. Cite tym spravny elektricky kon-
takt a zabranite poskodeniu Ziarovky alebo objim-
ky.

1) Hlavny smer vyZarovania. 2) Prevadzka s timiv-
kou. 3) Prevadzka s tinikovym transformatorom.
4) Prevédzka s usmeriiovacom. 5) Pripojenia péti-
ce (pohlad zdola). Jedna elektroda lampy je pripo-
jené ku kontaktom 2 a 3, druhé ku kontaktom 7 a
8.6) Timivka. 7) Ziarovka. 8) Startér. 9) Usmerfiovat.
10) Fazovy vodic. 11) Rozptylovy transformator.
12) Napajacie napatie.

opraco-
wanych i przeznaczonych do tego celu oraz z od-
ytem i osprze-
tem. Aby zapobiec pozarowi lub zagrozeniom

ie Ziarovky do
Ziarovku pouzivajte len pri uréenom napéti a vy-
kone uarovky, aby ste zabezpecili jej bezpetné
pouitie. Zlarovku pouzivajte iba v uzavretych

ym z opar , lampy nie
nalezy uzywac w poblizu materiatow lalwopalnych
termoczutych lub wrazliwych na sucho$é.

PRZESTRDGA' Wprowadzanie zmlan do Iampy jest
i moze dia
bezpieczenistwa.

Wartosci pradu znamionowego: Hg 100:0,6—1A

AT lub DTWsZystkie ine typy: 1A‘ACToIeranc—U|a P

+ 10 %; — 5 % pradu znamionowego Pozycja
pracy: uniwersalna, najlepiej pionowa.
Demontaz, recykling i utylizacja
Demontaz lampy stanowi czes¢ procedury wymia-
ny lampy. Nalezy przestrzega¢ odpowiednich
$rodkéw ostroznosci i postgpowac zgodnie z inny-
mi informacjami. Zdemontowana lampe najlepiej
umiesci¢ w oryginalnym opakowaniu. Oryginalne
opakowanie nalezy zachowac na potrzeby trans-
portu lampy do miejsca utylizacji. Ta lampa zawie-
rametale cigzkie i/lub gaz szlachetny. Podlega ona
zatem dyrektyW|e UE 2011/65/UE w spraW|e
ia niektdrych ni
nych substancji w sprzecie elektrycznym i elektro-
nicznym (RoHS). W UE ta lampa jest objgta zakre-
sem dyrektywy 2012/19/UE (WEEE — zuzyty sprzet
elektryczny i elektroniczny). Nalezy ja poddac

urcenych a Specifikova-
nych pre dany Géel s prislu$nou poistkovou ochra-
nou, vhodnou objimkou Ziarovky a prislus

poskodbe stekla. Za name-
stitev uporabite Eisto krpo. Ce ste se nenamerno
dotaknili steklenih delov sijalke, morate te dele
pred uporabo sijalke oistiti z ustreznim Cistilnim
sredstvom (npr. alkoholom) in jih osusiti s Cisto
krpo, ki ne pusca vlaken. Kakovost drzala sijalke
ali ustreznih prikljucnih delov vpliva na Zivljenjsko
dobo sijalke. Drzalo morate zamenjati takoj, ko
opazite poskodbe/obrabo/korozijo drzala ali stikov
sijalke. Prepricajte se, da je sijalka pravilno names-
Gena v drzalu sijalke. S tem zagotovite dober ele-
ktricni stik in preprecite poskodbe sijalke ali
drzala.

1) Glavna smer sevanja. 2) Delovanje z dusilko.
3) Delovanje z uhajalnim transformatorjem. 4) De-
lovanje z usmernikom. 5) Prikljucki podnozja
(pogled od spodaj). Ena elektroda sijalke je pove-
zana s prikljuénima tockama 2 in 3, druga pa s
prikljucnima tockama 7 in 8. 6) Dusilka. 7) Sijalka.
8) Lezilka. 9) Usmernik. 10) Fazni vodnik. 11) Raz-
prsilni transformator. 12) Napajalna napetost.

Priprava sijalke za delovanje

Da zagotovite varno delovanje sijalke, mora ta
delovati pri predpisani napetosti in vatni moci.
Sijalke uporabljajte samo v zaprtih svetilih/napra-
vah, ki so zasnovane in predpisane za ta namen, z
ustrezno zascito varovalk, drzalom sijalke in do-
datno opremo. Sijalke ne uporabljajte v blizini
vnetljivih, toplotno obcutijivih ali suhih materialov,
da preprecite morebitno nevarnosti pozara ali
opeklin.

POZOR! Spreminjanie sijalke ni dovoljeno in lahko
povzroti vamostna tveganja.

Nazivne vrednosti toka: Hg 100: 0,6 — 1 AAC ali
DCVse druge vrste: 1 AAC Toleranca: + 10 %; —5 %
nazivnega toka Delovni poloZaj: univerzalen, po
moznosti navpicen.

Na zabrénenie poZiaru a/alebo riziku popalenia/
poziaru nepouzivajte Ziarovku v blizkosti horfavych
materidlov alebo materidlov citlivych na teplo
alebo vysusanie.

0ZORNENIE! Uprava-Ziarovky nieje-povolend-a—
moze viest k situdciam, ktoré ohrozuji bezpecnost.
Menovité hodnoty pridu: Hg 100: 0,6 — 1 AAC
alebo DC VSetky ostatné typy: 1 A AC Tolerancia:
+ 10 %; — 5 % menovitého pridu Prevédzkova
poloha: univerzaina, prednostne zvisla.
Demontaz, recyklécia a i cia
Demontdz Ziarovky je stcastou vymeny Ziarovky.
Plalla prislusné bezpecnostné opatrenia a dalsie

ie. Po demontdzi je najlepsie odloZit Ziarov-
ku do originélneho obalu. Origindlny obal si pone-
chajte na prenos Ziarovky do strediska na likvidaciu.
Tato Ziarovka obsahuje tazké kovy a/alebo vzacny
plyn Vztahuje sa na fiu preto smernica EU 201 1/65/
Elo Zivani urcnych
létok v ickych a iadeni
(RoHS). V EU sa na tiito Ziarovku vztahuje smernica
2012/19/EU (OEEZ — odpad z elektrickych a elek-

utylizacji oddzielnie od odpadéw ych w wy-

punktach zbiorki wtérnych.
Aby uzyska¢ wiecej informacii, odwiedZ nasza
strong internetowa www.ushio-ine.com lub skon-
taktuj sie z krajowym dystrybutorem.

Pazastale informacje

zariadeni). Musi sa likvidovat oddelene
od odpadu z domacnosti na uréenych recyklaénych
zbernych miestach. Viac informécii najdete na nasej
webovej stranke www.ushio-ine.com alebo u dis-
tribttora spolognosti vo vasej krajine.

Dalsie informacie

ie znakéw i symboli uz na pro-
dukme i jego opakowaniu mozna znalez¢ na stro-
nie www.ushio-ine.com.
Objasnienie symboli:
13) Oznakowanie CE (Conformité Européenne)
Zgodnos¢ europejska. 14) Znak UKCA (UK Confor-
mity Assessed) Zgodno$¢ produktu z normami
obowigzujgcymi w Wielkiej Brytanii. 15) Znak EAC
(euroazjatycki znak zgodnosci) 16) Znak zgodnosci
Ukr TR. 17) Symbol WEEE (zuzyty sprzet elektrycz-
ny i elektroniczny). Nie wyrzucac razem z odpada-
mi komunalnymi! Produkty utylizowac zgodnie
7 whasciwymi przepisami krajowymi. 18) Kod re-
cyklingu (dotyczy elementow opakowania) 19) Hg
100; Hg Cd/10: Zawiera rtec. 20) Ne/10; He/10:
Symbol ACPEIP (China RoHS) — nieprzekraczanie
wartosci progowych substancji regulowanych.
21) HG: Hg 100; Hg Cd/10; LEAD: Na/10; Kadm:
Cd/1 0: Symbol ACPEIP (China RoHS) — przyjazne

ie znaCiek a symbolov uvedenych na
vyrobku a jeho baleni néjdete na adrese
www.ushio-ine.com.

Vysvetlenie symbolov:

13) Symbol CE (Conformité Européenne) Eurdpska
zhoda. 14) Symbol UKCA (UK Conformity Assessed)
Zhoda Spojeného kralovstva. 15) Symbol EAC.
16) Znacka zhody Ukr TR. 17) Symbol OEEZ (odpad
z elektrickych a elektronickych zariadeni). Nelikvi-
dujte spolu s domovym odpadom! Vyrobky sprav-
ne zlikvidujte v stilade so zdkonmi platnymi vo
vasej krajine. 18) Kdd recyklacie (pre komponent
obalu) 19) Hg 100; Hg Cd/10: Obsahuje ortut.
20) Ne/10; He/10: Oznacenie ACPEIP (RoHS pre
Cinu) — prahové hodnoty regulovanych ltok st
dodrzané. 21) HG: Hg 100; Hg Cd/10; LEAD: Na/10;
Kadmium: Cd/10: Oznacenie ACPEIP (RoHS pre
Cinu) - Setrnd doba Zi

Razstavijanje sijalke je del postopka zamenjave
sijalke. Veljajo ustrezni previdnostni ukrepi in dru-
ge informacije. Priporogljivo je, da sijalko po odstra-
nitvi zapakirate v originalno embalazo. Za prevoz

__sijalke v center za odlaganje morate ohraniti origi-
nalno embalazo. Ta sijalka vsebuije tezke kovine in/
ali plemeniti plin. Zato spada pod Direktivo EU
2011/65/EU 0 omejevanju uporabe nekaterih ne-
varnih snovi v elektricni in elektronski opremi
(RoHS). V EU za to sijalko velja Direktiva 2012/19/
EU (OEEO — odpadna elektricna in elektronska
oprema). Zavrei jo je treba lo¢eno od gospodinjskih
odpadkov na dologenih zbirnih mestih za recikli-
ranje. Za vec informacij obiscite nase spletno
mesto www.ushio-ine.com ali se obrnite na naci-
onalnega distributerja izdelkov.

Druge informacije

Razlaga znakov in simbolov na izdelku in njegovi
embalazi, je na voljo na spletnem mestu
www.ushio-ine.com.

Razlaga simbolov:

13) Simbol CE (Conformité Européenne) Skladnost
z evropskimi smernicami. 14) Simbol UKCA (UK
Conformity Assessed) Skladnost s smernicami
Zdruzenega kraljestva. 15) Simbol EAC. 16) Znak
skladnosti Ukr TR. 17) Simbol OEEO (odpadna
elektricna in elektronska oprema). Naprave ne
odvrzite med gospodinjske odpadke! Izdelke ustre-
zno zavrzite v skladu z veljavno zakonodajo v vasi
drzavi. 18) Koda za recikliranje (za sestavni del
embalaze) 19) Hg 100; Hg Cd/10: Vsebuje Zivo
srebro. 20) Ne/10; He/10: 0znaka ACPEIP (kitajska
direktiva RoHS) — mejne vrednosti reguliranih
snovi so upostevane. 21) HG: Hg 100; Hg Cd/10;
LEAD: Na/10; Kadmij: Cd/10: Oznaka ACPEIP (ki-
tajska direktiva RoHS) — okolju prijazno obdobje
uporabe. 22) Tabela s kitajsko direktivo RoHS
(ACPEIP) (snovi na sestavni del izdelka) Skenirajte
kodo QR na embalazi. 23) Ni namenjeno za nacine
uporabe, ki niso navedeni na embalaZi; ni primer-
no za osvetlitev gospodinjskih prostorov. 24) Sve-
tlobni viri za uporabo pri spektroskopiji in fotome-
triji. 25) Sijalka oddaja visoko raven UV-sevanja.
26) Ne glejte v vir svetiobe. 27) Sijalko lahko
uporabljate samo v svetilu s $Citnikom. 28) Sijalke
ne uporabljajte, ¢e je zunanja Zarnica razbita ali

29)

22) Tabulka RoHS (ACPEIP) pre Cinu (latky na

w catym okresie 22) Ta-
bela China RoHS (ACPEIP) (substancje na kompo-
nent produktu) Zeskanuj kod QR znajdujacy 5|e; na

iu. 23) Produkt niepr

vyrobku) QR kod na obale.
23) Nie je identifikované na pouZitie v aplikdcidch
inych, neZ st aplikdcie uvedené na obale, nie je
vhodné na osvetlenie miestnosti v domécnosti.

sijalke se lahko med
delovanjem povisa na > 500 °C. 30) Ne dotikajte
se sijalke z golimi prsti. 31) Pri namestitvi drzite s
Gisto krpo ali robikom. Ge se dotaknete Zarnice, jo
pred uporabo oistite z alkoholom ter osusite z
mehko in Eisto krpo. 32) Sijalke se dotikajte, kot je

gii¢ giyla baglantisi

Lambanin taginmas ve saklanmasi

Lambay! uygun ambalaj icerisinde, kuru bir yerde
saklayin ve tasiyin. Lamba taginmadan/saklanma-
dan veya degistiriimeden 6nce sogumaya birakil-
malidir. Lambayi yalnizca duyundan veya reflekté-
riinden tutun. Lambaya vurmayin veya lambay!
agin titresime maruz birakmayin. Lambay asla
asin mekanik basinca maruz birakmayin.

Lambanin monte edilmesi

Cama zarar vermemek igin lambaya ¢iplak elle
dokunmayin. Montaj islemlerinde temiz bir bez
kullanin. Yanhislikla lambanin cam kisimlarina do-
kunulmasi halinde, lamba galistinimadan énce bu
kisimlar uygun bir temizlik maddesi (dr. alkol) ile
temizlenmeli ve ardindan hav birakmayan temiz
bir bezle kurulanmalidir. Lamba duyunun veya il-
gili baglantr parcalarinin kalitesi, lambanin kullanim
omriini etkilemektedir. Duy veya lamba kontakla-
i Uzerinde hasar/asinma/korozyon fespit edildigin-—
de duy derhal degistiriimelidir. Lambanin lamba
duyuna uygun sekilde takildigindan emin olun. Bu
durum elektrik kontaginin iyi olmasini saglar ve
lamba ya da duyda hasari onler.

1) Ana 1sinim yonii. 2) Balast ile calisma. 3) Kagak
transformator ile calisma. 4) Dogrultucu ile calisma.
5) Taban baglantilari (alttan goriinim). Lamba
elektrotlarindan biri 2 ve 3 baglanti noktalarina,
digeri ise 7 ve 8 baglanti noktalarina baghdir.
6) Balast. 7) Lamba. 8) Starter. 9) Redresor. 10) Faz
iletkeni. 11) Kagak transformatdr. 12) Besleme
gerilimi.

Lambanin devreye alinmasi

Lambanin giivenli sekilde calismasini saglamak
icin lamba, belirtilen lamba gerilimi ve vat dege-
riyle calistinimalidir. Lambalari yalnizca bu amag-
la tasarlanan ve belirtilen kapali armatiirlerde/ci-
hazlarda, ilgili sigorta korumasi, uygun duy ve
aksesuarlarla birlikte calistirn. Yangini veya yanik/
yangin tehlikesini dnlemek igin lambayi yanici,
1slya ya da kuruluga duyarl malzemelerin yakinin-
da calistirmayin.

DIKKAT! Giivenlik agisindan riskli durumlara yol
acabileceginden lambada degisiklik yapiimasina
izin verilmez.

Nominal akim degerleri: Hg 100: 0,6 — 1 A AC
veya DC Diger tiim tipler: 1 AAC Tolerans: + %710;
— %5 nominal akimin Galisma pozisyonu: evrensel,
tercihen dikey.

Sokme, geri doniisiim ve bertaraf

Lambay sokme, lamba degistirme isleminin bir
pargasidir. Bu asamada, ilgili giivenlik tedbirleri ve
diger bilgiler gegerlidir. Lambayi ¢ikardiktan sonra
en iyisi orijinal ambalajina koymaktir. Lambanin
bertaraf merkezine taginabilmesi igin orijinal am-
balajl saklanmalidir. Bu lamba agir metaller ve/veya
soy gaz icermektedir. Bu nedenle, elektrikli ve
elektronik ekipmanlarda belirli tehlikeli maddelerin
kullaniminin kisitlanmasina iliskin 2011/65/AB
saylli AB Direkifi (RoHS) kapsamina girmektedir.
AB’de, bu lambasi 2012/19/EU Direktifi (WEEE -
Elekirikli ve Elektronik Ekipman Atiklari) kapsami-
na girmektedir. Belirlenmis geri doniisiim toplama
noktalarinda evsel atiklardan ayri olarak bertaraf
edilmelidir. Daha fazla bilgi icin litfen
www.ushio-ine.com web sitemizi ziyaret edin veya
ulusal distribiitoriiniizle iletisime gegin.

Piger bilgiler
Uriin ve ambalaji izerinde gériinen isaretlere ve
e iliskin a igin

www.ushio-ine.com adresine basvurun.

Sembol agiklamalari:

13) CE sembolii (Conformité Européenne) Avrupa
uygunlugu. 14) UKCA sembolii (UK Conformity As-
sessed) Birlesik Krallik uygunlugu. 15) EAC sembo-
lii. 16) Ukr TR uyumluluk isareti. 17) WEEE simgesi
(Atik Elektrikli ve Elektronik Ekipman). Cihazi evsel
atiklaria birlikte atmayin! Uriinleri tilkenizde gegerli
yasalara uygun olarak bertaraf edin. 18) Geri doni-
siim kodu (ambalaj bileseni icin) 19) Hg 100; Hg
Cd/10: Civa igerir. 20) Ne/10; He/10: ACPEIP simge-
si (Gin RoHS) - diizenlemeye tabi maddelerin esik
degerlerine uyulur. 21) HG: Hg 100; Hg Cd/10; LEAD:
Na/10; Kadmiyum: Cd/10: ACPEIP simgesi (Gin RoHS)
- Gevre Dostu Kullanim Siiresi (EFUP) 22) Gin RoHS
(ACPEIP) tablosu iiriin bileseni basina madde) Am-
balaj lizerindeki karekodu taratin. 23) Ambalajin
lizerinde belirtilenler disindaki uygulamalarda kul-
lanilamaz; ev |g| aydinlatma |g|n uygun degildir.
24) ve icin
151k kaynaklari. 25) Lamba yiiksek seviyede UV 1sini
yayar. 26) Isik kaynagina bakmayin. 27) Lamba
sadece koruyucu kapakli bir armatiirde calistirilabi-
lir. 28) Dis ampulil kinlmis veya ¢izilmis lambalari
calistirmayin. 29) Lamba calisma esnasinda
500°C’den yiiksek sicakliklara dayanabilir. 30) Lam-
baya ciplak parmaklarla dokunmayin. 31) Kurulum
yaparken temiz bir bez veya mendille tutun. Ampu-
le dokunulursa calistirmadan énce ampulii alkolle
temizleyin ve yumusak, temiz bir bezle silip kurula-
yin. 32) Lambay yalnizca gdsterilen sekilde tutun
(duyundan veya reflektériinden) 33) Lambayi
monte etmeden veya gikarmadan dnce armatiiriin
sebeke baglantisini kesin. 34) Koruyucu gozlilk
kullanin. 35) Kullanim bilgilerini dikkate alin.

Informacije o upotrebi
Zarulja Spectral

VAZNO! Paljivo procitajte prije upotrebe. Saguvaj-
te za naknadnu upotrebu.

(}pis proizvoda

Zarulje Spectral su precizni izvori svjetlosti koji
proizvode spektralne linije specificne za pojedini

element, a obicno se koriste za ju valne
duljine u jskim i analitickim sp P
skim sustavima.

Specifikacija proizvoda

Cjelovit popis tehnickih podataka o proizvodu
mozete naci u najnovijoj specifikaciji u nasem
katalogu proizvoda na web-mjestu
www.ushio-ine.com.

Upute o sigurnosti

Zarulju nemojte premjestati ni izlagati mehanickim
Sokovima ili udarcima tijekom upotrebe jer to moze
uzrokovati puknuce ili kvar Zarulje. Treba izbjega-
vati nepravilno rukovanje Zaruljom, primjerice u
polozajima gdje bi mogla peci ili uz elektricne
parametre koje ne preporucujemo. Nikada nemoj-
te upotrebljavati zarulju iznad nazivne snage zaru-
lie i jte je samo s ba-
lastom. Nemojte upotrebljavati Zarulju ako je
ogrebena, napukla ili na drugi nacin ostecena.
Primijenite mjere opisane u odjeljku ,Sigurnosne
mjere opreza“ da biste se zadtitili od sljedecih
opasnosti:

OPREZ! Kad radi, Zarulja emitira intenzivno UV
zracenje, koje u prekomjernim dozama ostecuje
kozu i ogi.

Hg 100, Hg Cd/10 OPREZ! Za rijedak slucaj da se
Zarulja razbije i oslobodi se Ziva (Hg) koju sadrzi,
preporucujemo sliedeci postupak: Osobe koje se
nalaze u neposrednoj blizini trebale bi se najprije
odmah udaljiti kako bi se izbjeglo udisanje pare
Zive. Temeljito prozraite prostor (oko 30 minuta)!
Ostatke treba skupiti u zatvorenu posudu i zbrinu-
i na za to predvidenim sabirnim mjestima.

Na/10 OPASNOST OD NAGRIZANJA! Za rijedak
slucaj da se Zarulja razbije i oslobodi se natrij (Na)
koji sadrzi, kontakt s kozom i o¢ima moze uzroko-
vati nagrizanje i oStecenje tkiva.
OPASNOST 0D OSLJEPLJIVANJA! Zarulja emitira
vidljivu svjetlost velike luminancije. Zbog toga nikad
ne biste trebali gledati izravno u izvor svjetla.
OPASNOST 0D OPEKLINA! Povrsina te Zarulje
moze u radu dosegnuti temperature do 900 °C.
Dodirivanje Zarulje golim rukama moze uzrokova-
ti opekline.
OPASNOST 0D 0ZLJEDA! Zarulja se moze raspr-
snuti u sluéaju nepravilnog rukovanja ili ekstremnih
okolnosti. To moze dovesti do ostecenja dijelova
opreme ili ozljeda.
Mijere opreza
Zaruljama smije rukovati (postavljati, upotreblja-
vati, zamjenjivati) samo osoblje obuceno za ruko-
vanje elektricno napajanim Zaruljama i opremom.
Ako morate dulje vrijeme gledati izravno u Zarulju,
obavezno nosite odgovarajuce zastitne naocale.
Isto vrijedi ¢ak i u sluCaju da vam se izvor zracenja
ne doima intenzivno zasljepljujucim. Prilikom za-
mjene Zarulje uvijek nosite odgovarajucu zastitnu
opremu, kao $to su sigurnosne naocale i rukavice,
kako biste izbjegli ozljede o€iju ili ruku. Koristena
Zarulja mora se ohladiti prije zamjene kako bi se
izbjegle opekline koZe. Prije zamjene Zarulje napon
napajanja mora se iskljuciti, a Zarulja, odnosno
rasvjetno tijelo odspojiti od izvora napajanja kako
biste izbjegli elektricni udar.
Transport i ¢uvanje Zarulje
Zarulja se mora Guvati i transportirati suha i u
odgovarajuéem pakiranju. Zarulja se mora ohladi-
ti prije transporta/pohrane ili zamjene. Zarulju
dodirujte samo u podruéju baze ili reflektora. Ne-
mojte udarati Zarulju ili je izlagati prekomjernim
vibracijama. Zarulju nikad ne izlaZite prekomjernom
mehanickom opterecenju.
Ugradnja Zarulje
Zarulju nikad ne dodirujte golim rukama kako biste
izbjegli ostecenje stakla. Pri ugradnji upotreblja-
vajte Eistu krpu. Ako nehotice dodimete staklene
dijelove Zarulje, prije upotrebe Zarulje ocistite za-
hvacene dijelove odgovarajucim sredstvom za Gi-
§cenje (npr. alkoholom) te ih osuSite Cistom krpom
koja ne ostavlja dlacice. Kvaliteta grla Zarulje ili
relevantnih spojnih dijelova utjece na trajanje za-
rulje. Grlo se mora zamijeniti ¢im se na njemu ili
na kontaktima Zarulje opaze znakovi ostecenja/
troSenja/korozije. Pazite da Zarulja bude pravilno
umetnuta u grlo. Time se omogucuje dobar elek-
tricni kontakt i spriecava oStecenje Zarulje ili grla.
1) Glavni smjer zracenja. 2) Rad s prigu$nicom.
3)Rad s transformatorom curenja. 4) Rad s isprav-
ljacem. 5) Prikljucci podnoZja (pogled odozdo).
Jedna elektroda lampe spojena je na prikljuéne
tocke 21 3, a druga na prikljucne tocke 7 i 8. 6) Pri-
qusnica. 7) Zarulja. 8) Starter. 9) Ispravjac. 10) Fa-
zni vodic. 11) Rasipni transformator. 12) Napajanje
—napenom.
Upotreba Zarulje
Da bi njezina upotreba bila sigurna, Zarulja se mora
upotrebljavati pri specificiranom naponu i jakosti.
Zarulje upotrebljavajte samo u zatvorenim rasvjet-
nim tijelima ili uredajima namijenjenima i deklari-
ranima za tu svrhu te opremljenima relevantnom
zastitom putem osiguraca, odgovarajucim griom i
dodatnom opremom. Da biste sprijecili izbijanje
vatre ili opasnost od opeklina/pozara, Zarulju ne
upotrebljavajte u blizini materijala koji su zapaljivi
ili osjetljivi na toplinu ili susenje.

0 listd completa a datelor tehnice ale produsului
poate fi gasitd in cea mai noud fisa de date din
catalogul nostru de produse, la adresa
www.ushio-ine.com.

Instructiuni de siguranta
Nu mutall Iampa sinu n supuneti unor sncurl
sau i in timpul i

deoarece aceste actiuni pot duce la explodarea sau
defectarea lampii. Trebuie evitata functionarea
necorespunzatoare a lampii, de exemplu, pozitiile
de ardere sau parametrii electrici diferiti de cei
recomandati de noi. Nu utilizati niciodatd lampa
peste puterea sa nominala si utilizati-o numai cu
un balast adecvat. Nu utilizati lampa daca aceasta
prezintd zgarieturi, fisuri sau alte daune. Luati
masurile descrise in sectiunea ,Mésuri de sigu-
rantd” pentru a vé proteja impotriva pericolelor
mentionate mai jos:

ATENTIE! Aceasta lampa emite radiatii UV intense
in timpul functionarii, care, in doze excesive, duce
la vatamarea pielii si a ochilor.

Hg 100, Hg Cd/10 ATENTIE! Pentru cazul rar in
care o lampa se sparge si mercurul (Hg) continut
in ea este eliberat, recomanddm urméatoarea pro-
cedurd: persoanele aflate in imediata apropiere
trebuie mai intai sa se indeparteze imediat pentru
a evita inhalarea vaporilor de mercur. Aerisiti bine
zona (aprox. 30 de minute)! Resturile trebuie co-
lectate intr-un recipient inchis si eliminate la
punctele de colectare prevazute in acest scop.
Na/10 PERICOL DE ARSURI CHIMICE! Pentru
cazul rar in care o lampa se sparge si sodiul (Na)
continut in ea este eliberat, contactul cu pielea si
ochii poate provoca arsuri chimice si leziuni tisu-
lare.

RISC DE ORBIRE! Lampa emite lumind in spectrul
vizibil, cu niveluri mari de luminanta. Prin urmare,
nu trebuie sd priviti niciodaté direct in sursa de
lumina.

RISC DE ARSURI! Aceasta lampa poate atinge
temperaturi ale suprafetei de pana la 900 °C in
timpul functiondrii. Atingerea lampii cu mainile
goale poate provoca arsuri.

RISC DE VATAMARE CORPORALA! Lampa poate

exploda in Circumstante extreme sau daca nu este

manevrata in mod corespunzator. Acest lucru
poate duce la deteriorarea unor parti ale echipa-
mentului sau la vatamari corporale.

Precautii de siguranta

Lampile pot fi manipulate (instalate, utilizate, inlo-
cuite) numai de personal instruit in manipularea
lampilor si echipamentelor electrice. Daca trebuie
sa priviti direct in lampa pentru o perioada extinsa
de timp, asigurati-va ca purtati ochelari de protec-
tie adecvati. Acest lucru este valabil chiar daca nu
vi se pare cd sursa de radiatii straluceste intens.
Atunci cand inlocuiti o lampd, purtati intotdeauna
echipament de protectie adecvat, cum ar fi ochelari
de protectie si manusi, pentru a evita vatimarea
ochilor sau a mainilor. Lampa folosita trebuie 13-
satd s se raceasca inainte de inlocuire, pentru a
evita arsurile cutanate. Tensiunea de alimentare
trebuie decuplatd, iar lampa/corpul de iluminat
trebuie deconectat(a) de la sursa de alimentare
inainte de inlocuirea unei lampi pentru a evita
socul electric.

Transportarea si depozitarea lampii

Depozitati si transportati lampa in stare uscata si
n ambalajul corespunzator. Lampa trebuie lasatd
sd se rdceascd inainte de transport/depozitare sau
inlocuire. Atingeti lampa doar in zona soclului sau
a reflectorului. Nu loviti lampa si nu o supuneti la
vibratii excesive. Nu supuneti niciodatd lampa la
solicitari mecanice excesive.

Instalarea lampii
Nu atingeti niciodatd lampa cu mainile goale pen-
trua evita deteriorarea sticlei. La efectuarea insta-
Iérii utilizati o carpa curat. in cazul in care pértile
din sticld ale lampii au fost atinse accidental,
partile afectate trebuie curatate cu un agent de
curdtare adecvat (de exemplu, alcool) inainte de
utilizarea Idmpii, apoi trebuie uscate cu o carpa
curatd, care nu lasa scame. Calitatea fasungului
sau a pieselor de conectare relevante afecteaza
durata de viata a lampii. Fasungul trebuie inlocuit
de indata ce sunt identificate semne de deteriora-
re/uzurd/coroziune pe fasung sau pe contactele
lampii. Asigurati-vé ca lampa este instalata in mod
corespunzator in fasung. Acest lucru asigura un
bun contact electric si previne deteriorarea lampii
sau a fasungului.
1) Directia principald de radiatie. 2) Functionare cu
~tatast. 3) Functionare curtransformator derscurge-
re. 4) Functionare cu redresor. 5) Conexiuni ale
soclului (vedere de jos). Un electrod al Iampii este
conectat la punctele de conectare 2 si 3, celalalt
la punctele de conectare 7 si 8. 6) Balast. 7) Lam-
pa. 8) Starter. 9) Redresor. 10) Conductor de fazi.
11) Transformator de dispersie. 12) Tensiune de
alimentare.

Punerea in functiune a lampii

Pentru a garanta functionarea sigurd a lampii,
aceasta trebuie sa functioneze la tensiunea si
puterea specificate. Utilizati Impile in corpuri de

OPREZ! Preinake Zarulje nisu te mogu
uzrokovati dogadaje koji ugrozavaju sigurnost.

Nazivne vrijednosti struje: Hg 100: 0,6 — 1 AAC

inchise, cu specificatiile adec-
vate si destinate acestui scop, cu protectie prin
sigurante relevantd, cu fasungul si accesoriile
a Pentru a preveni aparitia perico-

ili DC Svi ostali tipovi: 1 AAC +10 %;
~ 5 % nazivne struje Radni poloZaj: univerzalan,
poZeljno okomit.

Rastavljanje, recikliranje i odlaganje u otpad
Rastavljanje Zarulje dio je postupka njezine zamje-
ne. Za njega vrijede pripadne mjere opreza i osta-
le informacije. Zarulju je nakon uklanjanja najbolje
zapakirati u originalnu ambalazu. Originalnu
ambalaZu treba sacuvati radi transporta Zarulje do
centra za odlaganje u otpad. Ova Zarulja sadrZi
teske metale iili plemeniti plin. Stoga podlijeze

lelor de incendiu sau de arsuri/incendiu, nu utilizati
lampa in vecindtatea unor materiale inflamabile,
sensibile la caldura sau la uscare.

ATENTIE! Modificarea lampii nu este permisd si
poate declansa evenimente care pericliteaza sigu-
ranta.

Valori nominale de curent: Hg 100: 0,6 - 1 AAC
sau DC Toate celelalte tipuri: 1 A AC Toleranté:
+ 10 %; — 5 % din curentul nominal Pozitie de
functionare: universald, de preferintd verticald.

Direktivi EU 2011/65/EU o iCenju uporabe

odredenih opasnih tvari u icnoj i

opremi (RoHS). U EU-u ova je Zarulja obuhvacena
direktivom 2012/19/EU (OEEO — otpadna elekric-
na i elektronicka oprema). Potrebno ju je odloziti
zasebno od kucanskog otpada na posebnim reci-
klaznim dvoristima. Dodatne informacije potrazite
na nasem web-mjestu www.ushio-ine.com ili se
obratite svom nacionalnom distributeru.

Ostale informacije

Objasnjenje znakova i simbola koji se pojavijuju na
proizvodu i njegovu pakiranju potraZite na web-mje-
stu www.ushio-ine.com.

Objasnjenje simbola:

13) Simbol CE (Conformité Européenne) Oznaka
sukladnosti za europsko trziste. 14) Simbol UKCA
(UK Conformity Assessed) Oznaka sukladnosti za
britansko trZiste. 15) Simbol EAC. 16) Oznaka su-
Kladnosti s propisima Ukr TR. 17) Simbol WEEE
(otpadne elektricne i elektronicke opreme). Nemoj-
te odlagati u kucanski otpad! Proizvode na pravilan
nacin odlozite u otpad u skladu s primjenjivim za-
konima u svojoj drzavi. 18) Sifra za recikliranje (za
komponentu pakiranja) 19) Hg 100; Hg Cd/10: Sa-
drZi Zivu. 20) Ne/10; He/10: Oznaka ACPEIP (RoHS
za Kinu) — granicne vrijednosti reguliranin tvari su-
kladne su propisima. 21) HG: Hg 100; Hg Cd/10;
LEAD: Na/10; Kadmij: Cd/10: 0znaka ACPEIP (RoHS
za Kinu) — ekoloski prihvatijivo razdoblje upotrebe.
22) Tablica za RoHS (ACPEIP) za Kinu (tvari po kom-
ponenti proizvoda) Skenirajte QR kod na pakiranju.
23) Nije namijenjeno primjenama drukgijim od na-
vedenih na pakiranju; nije primjereno za osvjetlja-
vanje prostorija u kucanstvima. 24) lzvori svjetlosti
za spektroskopske i fotometrijske primjene. 25) Za-
rulja emitira visoku razinu ultraljubicastog zracenja.
26) Nemojte gledati u izvor svjetlosti. 27) Zarulja se
smije upotrebljavati samo u rasvjetnim tijelima sa
zastitnim pokrovom. 28) Nemojte upotrebljavati
Zarulju ako joj je vanjski plast napuknut ili ogreben.
29) Zarulja tijekom upotrebe moze dosegnuti tem-
perature vece od 500 °C. 30) Ne dodirujte Zarulju
golim rukama. 31) Pri ugradnji pridrZavajte Cistom
krpom ili maramicom. Ako dodirnete Zarulju, prije
upotrebe oistite je alkoholom i obrisite mekom,
Gistom krpom. 32) Zarulju dodirujte kao $to je pri-
kazano (u podrucju baze ili reflektora) 33) Prije
umetanja ili vadenja Zarulje rasvjetno tijelo iskljuci-
te iz izvora napajanja. 34) Nosite zastitne naocale.
35) Pridrzavajte se informacija o upotrebi.

Informatii privind utilizarea
lampilor Spectral

IMPORTANT! A se citi cu atentie inainte de utiliza-

re. A se pastra pentru consultare ulterioara.

Descrierea produsului

Lampile Spectral sunt surse de lumind de precizie

care produc linii spectrale specifice fiecarui ele-

ment, utilizate in mod obisnuit pentru calibrarea

lungimii de unda in sistemele de spectroscopie de

laborator si analitica.

D |ampii face parte din procesul de
inlocuire. Se aplicé precautiile de siguranta cores-
punzatoare si alte informatii. Dupa scoaterea
lampii, se recomanda ambalarea acesteia in am-
balajul original. Ambalajul original trebuie pastrat
pentru transportarea ldmpii la centrul de eliminare
a deseurilor. Aceasta lampa contine metale grele
si/sau gaz nobil. Prin urmare, intra sub incidenta
Directivei UE 2011/65/UE privind restrictionarea
utilizarii anumitor substante periculoase in echi-
pamentele electrice si electronice (RoHS). in UE,
aceasta lampa intra in domeniul de aplicare al
Directivei 2012/19/UE (DEEE - deseuri de echipa-
mente electrice si electronice). Aceasta trebuie
eliminata separat de deseurile menajere, la punc-
tele de colectare a deseurilor reciclabile desem-
nate. Pentru mai multe informatii, vizitati site-ul
nostru web www.ushio-ine.com sau contactati
distribuitorul din tara dumneavoastra.

Alte informatii

Veti gasi o_explicatie a_semnelor si simbolurilor.

care apar pe produs si pe ambalaj la adresa
www.ushio-ine.com.

Explicarea simbolurilor:
13) Simbol CE (Conformité Européenne Conformi-
tate europeana. 14) Simbol UKCA (UK Conformity
Assessed) Conformitate Regatul Unit. 15) Simbol
EAC. 16) Marca de conformitate Ukr TR. 17) Simbol
DEEE (Deseuri de echipamente electrice si elec-
tronice). A nu se elimina ca deseu menajer! Elimi-
nati produsele in mod corespunzator, in conformi-
tate cu legile aplicabile in tara dvs. 18) Codul de
reciclare (pentru o component de ambalare) 19) Hg
100; Hg Cd/10: Contine mercur. 20) Ne/10; He/10:
Marcaj ACPEIP (China RoHS) - valorile limitd ale
sunt 21) HG:
Hg 100 Hg Cd/10; LEAD: Na/10; Cadmiu: Cd/10:
Marcaj ACPEIP (China RoHS) - perioada de utiliza-
re ecologica. 22) Tabel China RoHS (ACPEIP) (sub-
stante pentru fiecare componenta a produsului)
Scanati codul QR de pe ambalaj. 23) Produsul nu
este destinat utilizarii in alte aplicatii in afara celor
specificate pe ambalaj; produsul nu este adecvat
pentru iluminarea camerelor locuintei. 24) Surse
de lumina pentru aplicatii spectroscopice si foto-
metrice. 25) Lampa emite un nivel ridicat de radi-
atii UV. 26) Nu priviti direct in sursa de lumina.
27) Lampa poate fi utilizata doar intr-un corp de
iluminat cu capac de protectie. 28) Nu utilizati
lampa dacd becul extern este spart sau zgariat.
29) Lampa poate rezista la temperaturi > 500 °C
in timpul functionarii. 30) Nu atingeti lampa cu
méinile goale. 31) in timpul instalérii tineti becul
cu 0 carpa sau un servetel. in cazul in care becul
este atins, inainte de utilizare curétati-I cu alcool
si uscati- cu o carpa moale, curata. 32) Atingeti
lampa conform figurii (in zona soclului sau a re-
flectorului) 33) Deconectati corpul de iluminat de
la reteaua de alimentare inainte de introducerea
sau scoaterea lampii. 34) Purtati ochelari de pro-
tectie. 35) Respectati informatiile privind utilizarea.
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——Matop-1+2)-3axparBatLo Hamp

WHdopmauma 3a
n3nonssaHe Ha
namnuTte Spectral

BAXXHO! MpoueTete nogpobHO npean
ynoTpe6a. 3anaseTe 3a Gbaella crpaska.

OnucaHue Ha NpoayKTa

NamnuTe Spectral ca NpeLn3Hn CBETNH-
HY N3TOYHIALIA, KOWTO MPON3BEX/AT Crek-
TPaNHV INHUW, XapaKTEPHI 33 KOHKPETEH
€/IeMEHT, 1 0G1KHOBEHO Ce W13MoN3sar 3a
KanmbpupaHe Ha AbMXuHaTa Ha BbHaTa
B N1aGOPATOPHM 11 aHANNTUYHI CMIEKTPO-
CKOMCKY CCTEMU.

Cneundukauma Ha npoaykTa

W3yepnareneH CliCbK C TEXHUHECKUTE
[AiaHHV 3a NPOJyKTa MOXe Aa HamepuTe B
Haii-HOBWS JINCT C AaHHI B HALLWS MPOAYK-
TOB KaTasnor Ha agpec www.ushio-ine.com.

WHcTpyKumm 3a GesonacHoCT

He mecTeTe namnata u He 51 nognaraite Ha
MEXaHV4HN CHTPECEHIS M yAapy no Bpeme
Ha paboTa, Thii KaTo TOBa MOXe A3 J0BEE 10
npLCBaHe UM nospena Ha namnara. Henpa-
BUMHATA eKCMoaTaUVs Ha 1amnara, Hanp. B
NO3VLMN Ha U3rapsiHe UK C eNeKTPUHECKN
napameTpy, PasfudHy OT MpenopbYaHnTe ot
Hac, Tps6sa aa ce n3bsarea. Hukora He uano-
n3BaiTe namnara Hafj HeliHata HOMMHanHa
MOLLHOCT 1 camo c nopxopsily 6anact. He
w3nonasaite namnara, ako € Hajpackaa,
cnykaHa v nospepeHa no Apyr HauuH, Bae-
MeTe MepKuTe, onucaHy B pasgena ,Mpeanas-
HI MepKK 3a 6e30nacHoCT*, 3a fia ce npepna-
3UTe OT U3GPOEHITE NO-/0NY ONACHOCTH:

BHUMAHMUE! Tasn namna nanbysa UH-
TeH3VBHa yNTpaBsuoneTosa paavaums no
BpeMe Ha paGoTa, KOETO Npu NPEKOMEPHN
11031 BOAV [0 YBPEXAaHe Ha Koxarta i
o4ute.

Hg 100, Hg Cd/10 BHUMAHME! 3a pe-
KUsi Cllyyail, B KOWTO Namna ce cuynu v
chabpXalara ce B Hesi xuBak (Hg) ce
0cBOGOAY, MpernopbYBame CrigHaTa npo-
uesypa: Jlnuara, HamupaLy ce B Hero-

——cpencTeeHa 6n130cT, TPA6Ba-AbLPBO He=—

3a6aBHo Jja Ce OTAanevar, 3a fja uadersar
BAVILLIBAHETO Ha >KMBa4HW napu. Mpose-
TpeTe OCHOBHO rnomeLleHneTo (okono 30
MuHyTH)! OcTaTbLuTe TpsiGBa Aa ce cbbe-
paT B 3aTBOPEH Cbf, U f1a Ce U3XBbPAST
Ha NPeABUAEHITE 3a LieNnTa NyHKToBe 3a
cbbupaHe.

Na/10 ONACHOCT OT XMMUYECKHN
W3rAPAHUA! 3a pepkus cnyyail, B Koit-
TO Namna ce CYyn U CbabPXaLLWAT ce B
Hes HaTpuin (Na) ce 0cBO6OAM, KOHTaKTLT
C KOXaTta 1 o4vTe MOXe Aa NPUYNHN Xn-
MUHECKN U3rapsiHns W yBpexaaHe Ha
TbKaHWTe.

PUCK OT OCJIEMABAHE! Jlavnata 13-
Nb4Ba CBETIHA BbB BUAVMUS CMEKTBP C
BUCOKM HUBA Ha SIPKOCT. 3aToBa HUKora
He TPsiGBa fia rMefiaTe AMPEKTHO B U3TO4-
HUKa Ha CBETNHA.

PUCK OT U3FAPAHE! Mo Bpeme Ha
paboTa Tasu namna Moxe Aa AoCTUrHe
TemnepaTypa Ha NoBbpxHocTTa Ao 900°C.
[lokocBaHeTo Ha namnarta ¢ roin psue
MOXe fla AoBefe A0 N3rapsHus.

PUCK OT HAPAHABAHE! Jlavnara
MOXe A1a Ce CuyMnu, ako He Ce uanonasa
NPaBUHO UN NPW EKCTPEMHI 0GCTOS-
Tenctea. Tosa MOXe Aa JOBE/Ie 710 YBPEeX-
NlaHe Ha 4acTi OT 0GOPYABAHETO UMM A0
HapaHsBaHWs.

Mpeanassu mepky 3a 6e3onacHoOCT

Pa6otara c namnuTe (MOHTUPaHe, eKCnno-
atauys, NoAMsHa) ce paspeluasa camo oT
nepcoHar, oby4eH 3a paboTa C enexkTpu-
YecKu nlamnu 1 o6opyasaHe. Ao BU Ce
Hanara fia rmefiarte AVpeKTHO B namnara
3a NPOABMKUTENEH NEPUOA OT BPEME, He
3abpassiiTe Aa HOCUTE NOAXOAALLV Npefa-
nasHn oyuna. ToBa BaXu JOpY aKko He
cmATaTe, Ye U3TOYHUKBT Ha NbYeHne e
cunHo 3acnensisaul. Korato cmeHsite
namnara, BUHarM HoceTe MOAXOASLN
npeanasHu CPeacTsa, Karto Hanpumep
npeanasHy o4Mna n pbKasnLy, 3a Aa u3-
6erHeTe HapaHABaHe Ha o4nTe UK Pblie-
Te. MisnonssaHara namna Tpsbsa ga ce
0CTaBy f1a M3CTUHE, NPEMN 13 CE CMEHN,

BaxpaHBalLOTO HanpexeHue Tpstea Aa
Gb/ie M3KIIOYEHO, a Nlamnara/oceeTuTen-
HOTO TSINO — U3KIIOYEHO OT eNEKTpUECKa-
Ta Mpexa, Npeav a Ce CMeH Nlamna, 3a
na ce nsGerHe enekTpu4eckn yaap.

T upaHe u Ha
namnara

CbxpaHsBaiiTe 1 TpaHcnopTupaiiTe nam-
nara B CyXo CbCTOsiHUE 1 B Mofxofsiia
onakoBka. Jlavnata Tpsiea Aa ce ocTasu
[1a N3CTUHE NPeAN TPAHCMOPTUPaHE/CbX-
paHeHue uin nogmsiHa. [lokocsaiite nam-
nara camo 3a ocHosara uin pednekTopa.
He yapsiite n He nanaraiite namnara Ha
npekomepHn BuGpauun. Hukora He nana-
raiiTe namnara Ha IPEKOMEPHO MexaHy-
HO HaToBapBaHe.

MoHTupaHe Ha namnata

Hukora He fjoKocBaiiTe namnara ¢ ronm
pble, 3a a He MoBpeaUTe CTBLKOTO.
Vanonagaiite Y1CTa Kbpna npu n3ebpL-
BaHe Ha MOHTaXa. AKO C/ly4ailHo JOKOC-
HeTe CTBK/IEHUTE YacTu Ha flamnara, 3a-
cerHatuTe 4acTu TpsiGea Aa ce NoHNCTST
C MoAXoAsiLY NOYNCTBaLL Npenapar (Ha-
npyMep ankoxos) n Aa ce Mofcylwar ¢
uncTa Kbpna 6e3 BNacuHKW, Npeau fa
usnonseate namnara. Ka4ecrtsorto Ha
hacyHrara uin Ha CbOTBETHUTE CBbP3Ba-
LY 4ACTV OKa3Ba BAMSIHUE BbPXY EKCTI0-
aTauMOoHHIS XMBOT Ha namnara. dacyH-
rara Tpsi6Ba fja Ce CMeHU BeAHara oM
Ce YCTaHOBM NoBpe/ia/N3HOCBaHe/Kopo-
3151 M0 HES UM MO KOHTAKTHUTE YacTy Ha
namnara. Yeepere ce, 4e lamnara e MoH-
TvpaHa npaBuUiHO BbB hacyHrara. Tosa
LLe OCMrypU AOGBP ENIEKTPUHECKI KOHTAKT
VI e NpefoTBpaTi NoBpeaa Ha namnara
nnu dacyHrara.

1) OcHoBHa nocoka Ha nanbuBaHe. 2) Pa-
6ota ¢ gpocen. 3) Pa6ota ¢ TpaHctop-
martop 3a yTeyka. 4) Pa6ota ¢ Tokousnpa-
BuTen. 5) CBbp3BaHus Ha Lokbna (M3rneq
otpony). EquHuaT enektpop Ha namnata
€ CBbp3aH KbM TOYKM 2 1 3, a ApyruaT
KbM To4kn 7 1 8. 6) Opocen. 7) Nlamna.
8) Craptep 9) Manpasuten. 10) ®asos
nposogHuk. 11) Pasceiisaly, Tpancdnop—

[bLW B ONpefeneHnTe NyHKToBE 3a CboU-
paHe Ha peunKnupyemn oTnagbuv. 3a
noseye MHGopmauus, Mons, noceteTe
Halms ye6cainT www.ushio-ine.com unn
Ce CBbPXETE C BaLLNS HALWOHANEH AUCT-
pubyTOop.

Opyra uHgopmauua

O6siCHeHMe Ha 3HauuTe U CUMBOMNTE, U3-
NoNI3BaHN BbPXY MPO/YKTa 1 OMakoBKara,
LLie HamepuTe Ha agpec www.ushio-ine.com.
O6acHeHue Ha cumBoNIUTE:

13) Cumon CE (Conformité Européenne)
EBponeiicko cvotetcTBre. 14) Cumson
UKCA (UK Conformity Assessed) CroT-
BetcTBue 3a O6eAVNHEHOTO KPancTeo.
15) Cumeon EAC. 16) Mapkuposka 3a
cworeeTcTBne Ukr TR. 17) Cumeon 3a
OEEO (oTnagbuy OT eneKkTpuyecko n
eNeKTPOoHHO o6opyaBaHe). He naxsbpnsii-
Te B 6uTOBUTE OTNaabLy! U3xebpnsite
MPOAYKTUTE NPABUIIHO B CbOTBETCTBYE C
MPUNOXKIMUTE 3aKOHW BbB Balara gbp-
>xaea. 18) Kop 3a peunknmpane (3a Kom-
MOHeHT Ha onakoBskarta) 19) Hg 100; Hg
Cd/10: Cbvabpxa xusak. 20) Ne/10;
He/10: ACPEIP mapkuposka (RoHS 3a
KuTaii) - npegenHnTe CTOMHOCTH Ha pery-
nvpaHnTe BelecTea ca cnasenu. 21) HG:
Hg 100; Hg Cd/10; LEAD: Na/10; Kagmuii:
Cd/10: ACPEIP mapkupoBka (RoHS 3a
KwuTaii) — nepuop Ha ekcnnoaraums, Cbo-
6paseH ¢ okonHaTa cpefa. 22) RoHS
Tabnuua 3a Kutait (ACPEIP) (BelecTsa 3a
BCEKU KOMMOHEHT Ha npopykTa) CkaHu-
paiite QR kopa Ha onakoskata. 23) He e
npeaHasHadeHo 3a ynotpe6a B Npunoxe-
HIASI, PA3INYHN OT YKa3aHUTe Ha OMaKoB-
Kara; He € MOfIXOAALLO 3a GUTOBO OCBET-
neHve. 24) VIsTo4HULM Ha CBET/IMHA 3a
CMNEKTPOCKOMNCKY 11 (hOTOMETPUYHI Mpi-
noxeHus. 25) Nlamnarta n3nbysa BUCOKO
HUBO Ha YNTPaBMONETOBA pagvaLus.
26) He ce BavpaiiTe B 3TO4YHUKA Ha CBET-
fvHa. 27) Jlamnata MoXe Aa ce 13nonasa
CaMo B OCBETUTESHO TANO CbC 3aLUTeH
kanak. 28) He nsnonseaiite namnara, ako
BBHILHATA KPYLLKA € CHyreHa Ui Hanpac-
kaHa. 29) Jlavnara usgbpxxa Ha Temnepa-
Typu Hag 500°C no Bpeme Ha pa6oTa.
30) He gokocBaiiTe namnara ¢ ronv npb-
cti. 31) OpbXTe ¢ 4ncTa Kbpra wnv
candeTka npu n3BbpLUBaHE Ha MOHTaXa.
AKO [IOKOCHETE KpyLLIKaTa, sl oYNCTeTe C
ankoxon 1 s NOfCYyLeTe C MeKa, Y1cTa
Kbpna, npeav Aa s usnonssare. 32) [o-
KOCBalTe namnara, KakTo e nokasaHo (3a
ocHoBata vnn pecnektopa) 33) /sknio-
yeTe OCBETUTENHOTO TS0 OT eNeKTPO-
3axpaHBaHeTo, MPpeav fja NocTasuTe
n3saguTe namnara. 34) Hocete npegnas-
Hu o4una. 35) Cnassaiite uHpopmaLusTa
3a ynotpeba.

@D Teave Spectral-lampide
kasutamise kohta

OLULINE! Lugege see teave enne kasutamist ta-
helepanelikult I&bi. Hoidke juhised hiliem kasuta-
miseks alles.

Toote kirjeldus

Spectral-lambid on téppisvalgusallikad, mis teki-

tavad elemendispetsiffilisi spektn]oonl nlng mlda
tavaliselt lai

seks labori- ja analliitilistes spektroskoopiasiis-

teemides.

Toote spetsifikatsioon
Tehniliste tooteandmete pdhjalik loend on leitav
meie tootekataloogi uusimalt andmelehelt aadres-
sil www.ushio-ine.com.

Ohutusjuhised

Arge liigutage lampi toétamise ajal ega jatke seda
mehaaniliste prutuste voi l66kide mdju alla, kuna
see voib pohjustada lambi Iohkemise voi rikke.
Valtige Iambl vale kasutamist, st muid kui sonvna-
tud pd ja elektrilisi

Arge kunagi kasutage lampi dile nimivgimsuse Ja
kasutage seda ainult koos sobiva liteseadisega.
Arge kasutage lampi, kui sellel on kriimustusi,
pragusid voi muid kahjustusi. Allpool toodud ohtu-
de valtimiseks votke kasutusele jaotises ,Ohutus-
meetmed" Kirjeldatud meetmed.

HOIATUS! See lamp kKiirgab té6tamise ajal inten-
siivset ultraviolettkiirgust, mis vib liiga suure
doosi korral kahjustada nahka ja silmi.

3a pa-eewsberHarvsrapsaHus-Ha koxara— Hg 100;Hg-Cd/10-EFFEVAATUSTHHarvaesineva—

juhtumi puhul, kui lamp puruneb ja selles sisalduv
elavhdbe (Hg) vabaneb, soovitame jargmist toimi-
misviisi: Vahetus l&heduses viibivad isikud peaksid
i kohe et véltida elavhb

daauru sissehingamist. Tuulutage ruumi pdhjalikult
(u 30 minutit)! Jadgid tuleb koguda suletud anu-
masse ja korvaldada selleks ettenahtud kogumis-
punktides.

Na/10 KEEMILISE POLETUSE OHT! Harvaesineva
juhtumi puhul, kui lamp puruneb ja selles sisalduv
naatrium (Na) vabaneb, véib kokkupuude naha ja
silmadega pdhjustada keemilisi péletusi ja koe-
kahjustusi.

PIMEDAKS JAAMISE OHT! Lamp kiirgab viga
heledat nahtavat valgust. Seetdttu ei tohi kunagi
vaadata otse valgusallikasse.

POLETUSTE OHT! Selle lambi pinnatemperatuur
voib toGtamise ajal tousta kuni 900 °C. Lambi
paljaste katega puudutamine voib pdhjustada
pdletushaavu.
VIGASTUSE OHT! Kui lampi digesti ei késitseta voi
aarmuslikes tingi voib see
Ihkeda. See voib pohjustada seadme osade kah-
justusi voi kehavigastusi.
Ohutusmeetmed
Lampe tohib késitseda (paigaldada, kasutada,
vahetada) ainult elektriliste lampide ja seadmete
késitsemise alal koolitatud personal. Kui peate
pikema aja jooksul otse lambi sisse vaatama,
kandke kindlasti sobivaid kaitseprille. See kehtib
Ka juhul, kui teile tundub, et kiirgusallikas ei ole
liiga pimestav. Lambi vahetamisel kandke alati
sobivaid kaitsevahendeid, nagu Kaitseprille ja
kindaid, et valtida silmade vdi kate vigastusi. Na-
hapdletuste véltimiseks tuleb enne kasutatud
lambi vahetamist lasta sellel jahtuda. Elektriléogi
véltimiseks tuleb enne lambi vahetamist toide
vélja liilitada ning lamp/valgusti toiteallikast lahti
{ihendada.

Lambi transportimine ja hoiundamine

Hoidke ja transportige lampi kuivana ja sobivas
pakendis. Enne transporti/hoiundamist vdi lambi
vahetamist tuleb lasta lambil jahtuda. Puudutage
ainult lambi alust voi reflektorit. Kaitske lampi
lodkide ja liigse vibratsiooni eest. Véltige lambile
mdjuvat liigset mehaanilist pinget.

Lambi-pait

Klaasi kahj ise valtimiseks drge kunagi puu-

MyckaHe Ha namnata B Tauna
Ba fia ce ocurypu 6esonacHa ekcroara-
usi Ha namnara, Ts1 TpsibBa Aa ce u3nona-
Ba MpU yKa3aHOTO HaMpexeHne 1 MoLll-
HOCT. Pa6oTeTe C namnuTe camo B 0CBe-
TUTENHU TeNna/yCTpoNCTea OT 3aTBOPEH
TUN, 33 KOWTO Ca MPEeAHA3HAYeHN 1 yKa-
3aHK, CbC CbOTBETHUTE MpeanasuTeni,
NOAXOASALM haCYH I 1 MPUHAANEXXHOCTH.
3a ja NpefioTBPATUTE OMACHOCT OT MOXap
WV U3rapsiHe/orbH, He U3nonasaiite nam-
nata B 6iN30CT A0 3ananimu, TOMo-
YyBCTBUTESIHU WM CYXOHYBCTBUTENHN
marepuanm.

BHUMAHMUE! MoguuumpareTo Ha nam-
nara He e paspeLLeHo 1 MoXe Aa AoBefie
[10 CLOUTUSA, KOWTO 3acTpaluasat 6e30-
nacHocTTa.

HomuHanHm cToiiHocTy Ha Toka: Hg 100:
0,6 -1 A AC nnm DC Bcunuku octaHanm
Tunose: 1 A AC TonepaHc: + 10 %; -5 %
OT HOMUHAJTHIS TOK PaGoTHO MonoXeHue:
YHUBEPCANHO, 3a NPeAnoYnTaHe BepTU-
KasHo.

Pasrno6aBaHe, peuuknupade n
n3XBbLpNAHE

Paarno6sisaHeTo Ha namnara € 4acT ot
nogmsiHaTa. Baxar cboTBeTHUTE npef-
nasHu Mepku 3a 6e30NacHoCT 1 apyra
nHdopmauus. Haii-nobpe e aa onakosa-
Te namnara B opurvHanHara n ‘OonakoBka,
cnep kato s csanute. OpuruHanHara
onakoska Tpsibsa 6bAe 3anaseHa 3a
TPaHCMopPTUPaHe Ha namnara fio LieHTbpa
3a U3XBBLPNSHE Ha OTNaabLY. Tasn namna
ChibPXa TeXKM MeTanu 1/uni 6naropo-
neH ras. MNopaau ToBa T8 Nonaaa B 06xsa-
Ta Ha [upextvea 2011/65/EC Ha EC oT-
HOCHO OrpaHu4eHneTo 3a ynotpe6ara Ha
onpefieNneHn OnacHi BeLLEeCTsa B enek-
TPUYECKOTO U eIeKTPOHHOTO 0GopyaBsaHe
(RoHS). B EC Ta3n namna Ha nonaga B
obxsata Ha [upektusa 2012/19/EC
(WEEE - oTnagbum OT enekTpruyecko n
eneKTPOHHO o6opyABaHe). Toli Tpsibea fa
Ce V3XBBPAS OTAIENHO OT GUTOBUTE OTNa-

dutage lampi paljaste kétega. Kasutage paigalda-
mise ajal puhast lappi. Kui olete kogemata lambi
klaasosi puudutanud, tuleb need enne lambi ka-
sutamist sobiva puhastusvahendiga (nt alkohol)
puhastada ja seejérel puhta ebemevaba lapiga
kuivatada. Lambi kasutusiga soltub lambipesa voi
vastavate tihendusosade kvaliteedist. Kui lambi-
pesal vi idel on néha kahj

korrosiooni, tuleb pesa kohe vélja vahetada. Veen-
duge, et lamp oleks digesti pesasse paigaldatud.
See tagab hea elektrikontakti ning hoiab ara
lambi vdi pesa kahjustusi.

1) Peamine Kiirgussuund. 2) T6d drosseliga. 3) Tod
lekketrafoga. 4) To6 alaldiga. 5) Sokli Gihendused
lvaade alt). Uks lambi elektrood on uhendatud

0HS) ELis
kuulub see lamp dlrektnw 2012/19/EL (WEEE —
elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmed) kohal-
damisalasse. Seda tuleb korvaldada kodumajapi-
isjaatmetest eraldi, selleks ettendhtud ringlus-
sevotupunktides. Lisateabe saamiseks killastage
meie veebisaiti www.ushio-| |ne com Vi votke
{ihendust oma riikliku i

Simboliy paaikinimas:

13) CE simbolis (Conformité Européenne) Atitinka
Europos reikalavimus. 14) UKCA simbolis (UK
Conformity Assessed) Atitinka Jungtinés Karalystés
reikalavimus. 15) EAC simbolis. 16) Ukr TR atitikties
Zenklas. 17) EEJA simbolis (elektros ir elektroninés
Jrangus atliekos). Neismeskite kartu su buitinémis

Muu info
Tootel ja selle pakendil olevate téhiste ja simboli-
te selgituse leiate aadressilt www.ushio-ine.com.

Siimbolite selgitus:

13) CE siimbol (Conformité Européenne) Vastavus
Euroopa normidele. 14) UKCA stimbol (UK Confor-
mity A d) Vastavus figi normi-

Tinkamai iSmeskite gaminius laikyda-
miesi jusy Salyje galiojanciy jstatymy. 18) Perdir-
bimo kodas (pakavimo medziagy) 19) Hg 100; Hg
Cd/10: Sudétyje yra gyvsidabrio. 20) Ne/10; He/10:
ACPEIP Zenklas (Kinijos RoHS) — reguliuojamy
medziagy slenkstinés vertés atitinka. 21) HG: Hg
100; Hg Cd/10; LEAD: Na/10; Kadmis: Cd/10:
ACPEIP Zenkias (Kinijos RoHS) — aplinkai ne-

dele. 15) EAC siimbol. 16) Ukr TR~ vaslavusmargls
17) WEEE siimbol (elektri- ja

laikotarpis. 22) Kinijos RoHS
(ACPEIP) lentelé (medziagy produkto sudedamojo-

te jaatmed). Arge visake seadet dra koos olmepril-
giga. Kdrvaldage tooted vastavalt teie riigis kehti-
vatele seadustele. 18) Ringlussevdtu kood (paken-
di osa) 19) Hg 100; Hg Cd/10: Sisaldab elavhdbe-
dat. 20) Ne/10; He/10: Hiina RoHS (ACPEIP) tahis
(reguleeritud ainete lévivadrtustele kehtivad nouded
on téidetud) 21) HG: Hg 100; Hg Cd/10; LEAD:
Na/10; Kaadmium: Cd/10: ACPEIP tahis (China
RoHS) - keskkonnasdbralik kasutusperiood. 22) Hii-
na RoHS (ACPEIP) tabel (ained tootekomponendi
kohta) Skannige pakendil olev QR-kood. 23) Ei ole
ette nahtud kasutamiseks muul kui pakendil mér-
gitud otstarbel; ei sobi koduste ruumide valgusta-
miseks. 24) Spektroskoopiliste ja fotomeetriliste
rakenduste valgusallikate. 25) Lamp tekitab tuge-
vat ultraviolettkiirgust. 26) Arge vaadake otse
valgusallikasse. 27) Lampi tohib kasutada ainult
kaitseekraaniga varustatud valgustis. 28) Arge
kasutage lampi, kui véline pirn on katki vi krii-
mustatud. 29) Todtamise ajal vdib lambi temperauur
saavutada temperatuuri > 500 °C. 30) Arge puu-
dutage lampi paljaste sérmedega. 31) Paigaldami-
se ajal hoidke puhta lapi voi paberrdtiku abil. Pimi
ise korral see enne
alkoholiga ja kuivatage pehme puhta lapiga.
32) Hoidke lampi nii, nagu pildil kujutatud (alusest
voi reflektorist) 33) Enne lambi sisestamist ja ee-
ist lahutage valgusti o 34) Kand-
ke kaitseprille. 35) Votke arvesse kasutamise
kohta esitatud teavet.

@ Spectral lempuéiy
naudojimo informacija

SVARU! Pries naudodami gaminj atidziai perskaity-

kite $ia informacija. Saugokite, kad prireikus véliau

galétuméte pasinaudoti.

Gaminio aprasas

Spectral lemputés yra tikslios Sviesos Saltiniai,

kuriancios elementui budingas spektrines linijas,

je dalyje) itykite ant pakuotés esantj QR koda.
23) Gaminys neskirtas naudoti kitoms reikméms,
isskyrus nurodytasias ant pakuotés; netinka
apdviesti namy kambariams. 24) Sviesos 3altiniai,
skirti naudoti spektroskopijos ir fotometrijos srity-

Zvertibas ir ievérotas. 21) HG: Hg 100; Hg Cd/10;
LEAD: Na/10; Kadmijs: Cd/10: ACPEIP simbols
(Kinas RoHS) — videi draudzigs lieto$anas periods.
22) Kinas RoHS (ACPEIP) tabula (vielas katrai pro-
dukta sastavdalai) Noskengjiet QR kodu uz iepa-
kojuma. 23) Nav paredzéts citiem lietojumiem, kas
nav noraditi uz iepakojuma; nav piemérots maj-
saimniecibas telpu apga|sm01umam 24) Gaismas
avoti
25) Spuldze izstaro augstu UV starojuma fimeni.
26) ligstosi neskatieties uz gaismas avotu. 27) Spul-
dzi drikst izmantot tikai gaismek|os ar aizsargajo-
$u slani. 28) Neizmantojiet spuldzi, ja tas aréjais
ietvars i salauzts vai saskrapéts. 29) Spuldze
darbibas laika var sasniegt >500°C temperatiiru.

24) lzvori svetlosti za spektroskopsku i fotometrij-
sku primenu. 25) Sijalica emituje visok nivo UV
zracenja. 26) Nemojte gledati u izvor svetlosti.
27) Sijalica moZe da radi samo u svetiljkama sa
Stitnikom. 28) Nemojte koristiti sijalicu ako je
spoljni stakleni balon polomljen ili izgreban. 29) To-
kom rada sijalica moze da dostigne temperature
>500°C. 30) Ne dodirujte sijalicu golim rukama.
31) Drzite Cistom krpom ili ubrusom prilikom mon-
tiranja. Ako dodimete sijalicu, o€istite je alkoholom
i obrisite mekom, Cistom krpom da biste je osusi-
li pre upotrebe. 32) Dodirujte sijalicu na prikazani
nacin (dok je na bazi ili reflektoru) 33) Iskljucite
svetiljku iz elektricne mreze pre umetanja ili ski-
danja sijalice. 34) Nosite zastitne naocare. 35) Po-

30) i ieties spuldzei ar neai atiem
pirkstiem. 31) UzstadiSanas laika turét ar tiru dra-
nu vai salveti. Ja spuldze tiek aiskarta, pirms lie-
tosanas notirit to ar alkoholu un noslaucit to sausu
ar mikstu, firu dranu. 32) Spuldzei pieskarieties
saskana ar attélu (pie pamatnes vai atstarotaja)
33) Pirms spuldzes nonemsanas vai pievienoSanas

se. 25) Lemputeé skleidzia stiprig UV
26) NeZitrékite j Sviesos Saltinj. 27) Lempute
naudoti leidziama tik Sviestuve su apsauginiu
gaubtu. 28) Lemputés nenaudokite, jei iSoriné
kolba suduzusi arba subraizyta. 29) Spuldze dar-
bibas laika var izturét >500°C temperatru.
30) Lemputés nelieskite plikais pirstais. 31) Mon-
tuodami laikykite suéme Svaria Sluoste ar audiniu.
Jei palietéte lempute, prie§ naudodami nuvalykite
ja alkoholiu ir nusausinkite minksta, varia $luoste.
32) Lempute imkite, kaip parodyta (uZ jos pagrin-
do arba reflektoriaus) 33) Prie$ jdédami arba
is$imdami lempute atjunkite Sviestuva nuo elektros
tinklo. 34) Déveékite apsauginius akinius. 35) Paisy-
kite informacijos apie naudojima.

@ Informacija par Spectral
spuldzu lietoSanu

SVARIGI! Pirms lietosanas riipigi izlasiet. Sagla-

bajiet turpmakai atsaucei.

Preces apraksts

Spectral spuldzes ir precizijas gaismas avoti, kas

rada elementam raksturigas spektralas linijas un

ko parasti izmanto vilna garuma Kalibrésanai la-

boratorijas un analitiskajas spekiroskopijas

sistemas.

Visaptvero$u izstradajumu tehnisko datu sarakstu
var atrast masu |zstradajumu kataloga jaunakaja
datu lapa www.ushio-ine.com.

Drosibas instrukcijas

Darbibas laika neparvietojiet lampu un nepaklaujiet
to mehaniskiem triecieniem vai iedarbibai, jo tas
var izraisit lampas parsprag$anu vai bnjajumu

bangos ilgio

Jalzvalras no nepareizas spuldzu

ir analitinése spt pijos siste-
mose.
(Gaminio specifikacija
I8samus techniniy gaminio duomeny sarasas pa-
teikiamas naujausiame duomeny lape, kurj rasite
miisy gaminiy kataloge adresu www.ushio-ine.com.

Saugos nurodymai

Nejudinkite lemputés ir saugokite j3 nuo mecha-
niniy smigiy arba sutrenkimo tuo metu, Kai ji
veikia, nes lemputé gali sprogti arba sugesti. Reikia
vengti netinkamai naudoti lempute, pvz., jjungiant
Sviesti ne tose padétyse, kurias mes rekomenduo-
jame, ir pasirenkant kitus elektrinius parametrus
nei mes ji Niekada

e deg$anas pozicijam vai elektriskiem
parametriem, kas atSkiras no musu ieteiktajiem.
Nekad neizmantojiet spuldzi, ja tas jauda parsnie-
dz nominalo, un izmantojiet to tikai ar piemérotu
balastu. Nelietojiet spuldzi, ja tai ir skrapgjumi,
plaisas vai citi bojajumi. Veiciet sadala "Drosibas
pasakumi” aprakstitos pasakumus, lai pasargatu
no talak uzskaitrtajiem apdraudéjumiem:

UZMANIBU! §7 spuldze darbibas laika izstaro UV
starojumu, kas parmérigas devas izraisa adas un
acu bojajumus.

Hg 100, Hg Cd/10 UZMANIBU! Retaja gadijuma,
ja spuldze saplist un no tas izdalas taja esosais

lempy, kuriy galia virSija varding lempy gali,
naudokite tik su tinkamu balastiniu jtaisu. Nenau-
dokite lemputés, jei ji subraizyta, jtrikusi ar kitaip
pazeista. Imkités priemoniy, aprasyty skyriuje

(Hg), iesakam Sadu ricibu: personam,
kas atrodas tie$a tuvuma, vispirms nekavejoties
jaattalinas, lai izvairitos no dzivsudraba tvaiku ie-
elpodanas. Rupigi izvédiniet telpu (apm. 30 mind-
tes)! Atllekas jasavac slegta trauka un jautilize tam

»Atsarg ,kad nuo
toliau iSvardyty pavojy.
ATSARGIAI! §i lemputé Sviesdama skleidZia in-
tensyvig UV spinduliuote, kurios didelés dozés
pazeidZia oda ir akis.

Hg 100, Hg Cd/10 ATSARGIAI! Retu atveju, jei
lemputé sudaZta ir joje esantis gyvsidabris (Hg)
i8siskiria, rekomenduojame tokia procedira: Ne-
toliese esantys asmenys pirmiausia turéty nedel-
siant pasitraukti, kad iSvengty gyvsidabrio gary
jkvépimo. Kruopsciai iSvédinkite patalpa (apie 30
minuciy)! Liku€ius reikeéty surinkti j uzdara talpykla
ir utilizuoti tam skirtose surinkimo vietose.
Na/10 CHEMINIY NUDEGIMY PAVOJUS! Retu
atveju, jei lemputé sudiZzta ir joje esantis natris
(Na) |ss|sk|r|a salytis su oda ir akimis gali sukelti

imus ir audiniy pazeidi

PAVOJUS APAKTI! Lemputé skleidZia didelio

skaisio regimaja Sviesa. Dél to j Sviesos Saltinj
jokiu biidu neZitirékite tiesiogiai.
PAVOJUS NUSIDEGINTI! § Sios lem-

aks vietas.
Na/10 KIMISKO APDEGUMU RISKS! Retaja gadi-
juma, ja spuldze saplist un no tas izdalas taja
esogais natrijs (Na), saskare ar adu un acim var
izraisit Kimiskos apdegumus un audu bojajumus.
AKLUMA 1ZRAISISANAS RISKS! Spuldze izstaro
redzamu gaismu ar augstu spilgtuma limeni. Tapec
nekad neskatieties tiesi uz gaismas avotu.
APDEGUMU RISKS! Si spuldze darbibas laika var
sasniegt virsmas temperatiiru lidz 900°C. Pieskar-
$anas spuldzei ar kailam rokam var izraisit apde-
gumus.
TRAUMU RISKS! Ja ar spuldzi nerikojas pareizi vai
to lieto ekstremalos apstak|os, ta var parspragt.
Tas var izraisit iekartas daju bojajumus vai traumas.
Drosibas pasakumi
Ar spuldzem (uzstadi$ana, ekspluatacija, nomaina)

——drikst riketies-tikai persenals, kas apmaeits darbam—

ar elektriski darbinamam spuldzém un iekartam.
Ja ilgstosi jaskatas tieSi uz spuldzi, lietojiet

putés pavirSius gali jkaisti iki 900 °C. Palietus
lempute plikomis rankomis kyla pavojus nuside-
ginti.

PAVOJUS SUSIZALOTI! Lemputé gali suduzti, jei
su ja dirbama netinkamai arba jei susidaro ekstre-
malios salygos. Dél to gali bti pazeistos jrangos
dalys arba suzeisti Zmonés.

Atsargumo priemonés

Lemputes leidziama tvarkyti (montuoti, eksploatuo-
ti, keisti) tik personalui, apmokytam dirbti su
elektra maitinamomis lemputémis ir jranga. Jei j
lempute bitina tiesiogiai zitréti |Igesnj laika, deve-

Tas attiecas ari uz gadi-
jumiem, kad starojuma avots neskiet ipasi spilgts.
Lai izvairitos no acu vai roku traumam nomalnut

gaismekli no 34) Valkajiet
aizsargbrilles. 35) levrojiet lieto3anas informaciju.

Informacije o kori$éenju
Spectral sijalica

VAZNO! Pazljivo procitajte pre koriséenja. Sacu-

vajte za kasniju upotrebu.

Opis proizvoda

Sijalice Spectral su precizni izvori svetlosti koji

proizvode spekiralne linije specificne za dati ele-

ment, a obicno se Koriste za kalibraciju talasne

duzineu jskim i analitickim spe P

skim sistemima.

Specifikacija proizvoda

Sveobuhvatnu listu tehnickih podataka o proizvodu
potrazite na najnovijem listu sa podacima u nasem
katalogu proizvoda na lokaciji www.ushio-ine.com.

Bezbednosna uputstva
Ne pomerajte sijalicu i ne izlaZite je mehanickom
udaru niti udaru tokom rada, jer to moze da dove-
de do pucanja ili kvara sijalice. Nepravilan rad si-
jalice, npr. treba izbegavati poloZaje gorenja ili
elekiricne parametre koje nismo mi preporucili.
—Nikada nemejte-koristitilampu ako je-snaga vec:
od nominalne snage lampe i koristite je iskljucivo
sa odgovarajucim balastom. Ne Koristite sijalicu
ako ima ogrebotine, pukotine ili druga ostecenja.
Preduzmite mere opisane u odeljku ,Bezbednosne
mere predostroznosti“ da biste se zastitili od do-
lenavedenih opasnosti:

OPREZ! Ova sijalica emituje intenzivno UV zraGenje
dok radi, Sto dovodi do ostecenja koze i ociju u
prekomernim dozama izlaganja.

Hg 100, Hg Cd/10 PAZNJA! Za redak slucaj da se
sijalica razbije i oslobodi se Ziva (Hg) koju sadrzi,
preporucujemo slede¢i postupak: Osobe koje se
nalaze u neposrednoj blizini treba najpre odmah
da se udalje kako bi se izbeglo udisanje pare Zive.
Temeljno provetrite prostor (oko 30 minuta)! Ostat-
ke treba sakupiti u zatvorenu posudu i odloZiti na
za to predvidenim sabirnim mestima.

Na/10 OPASNOST OD NAGRIZAJUCIH POVREDA!
Za redak slucaj da se sijalica razbije i oslobodi se
natrijum (Na) koji sadrZi, kontakt sa koZom i o¢ima
moze izazvati nagrizajuce povrede i oStecenje
tkiva.

OPASNOST 0D SLEPILA! Sijalica emituje vidljivu
svetlost sa visokim nivoima osvetljenosti. Zbog toga
nikada ne bi trebalo da gledate direktno u izvor
svetlosti.

OPASNOST 0D OPEKOTINA! Ova sijalica moze da
dostigne povrsinsku temperaturu od 900°C tokom
rada. Dodirivanje sijalice golim rukama moze da
dovede do opekotina.

OPASNOST OD POVREDE! Sijalica moZe da pukne
ako se njome ne rukuje pravilno ili ako radi u ek-
stremnim uslovima. To moZe dovesti do ostecenja
delova opreme ili povreda.

Bezbednosne mere predostroznosti

Sijalicama (postavijanje, rukovanje, zamena) sme
rukovati samo osoblje obugeno za rukovanje elek-
tricno napajanim sijalicama i opremom. Ako je
potrebno da duze vreme gledate direktno u sijalicu,
obavezno stavite odgovarajuce zastitne naocare.
0Ovo vaZi i u slucajevima kada izvor zracenja ne
smatrate intenzivnim ni zaslepljujucim. Prilikom
zamene sijalice uvek nosite odgovarajucu zastitnu
opremu kao §to su zastitne naocare i rukavice, kako
biste izbegli povrede o€iju ili ruku. Koriscene sija-
lice se moraju ohladiti pre zamene, kako ne bi
__dodlo do opekotina. Napon napajanja mora biti
iskljucen, a sijalica/svetilika odvojene od izvora
napajanja pre zamene sijalice, kako ne bi doslo do
elektricnog udara.

Transport i skladiStenje sijalice

Sijalicu skladistite i transportujte u suvom stanju i
jucoj ambalazi. Sijalica se mora ohladiti

spuldzi, vienmer lietojiet piemé

lidzeklus, piemeéram, aizsargbrilles un cimdus. Iz-
mantotajai spuldzei pirms nomainas jalauj atdzist,
lai izvairitos no adas apdegumiem. Pirms spuldzes/
gaismas avota nomainas ir jaizsledz baroSanas
spriegums un spuldze/gaismas avots jaatvieno no
stravas padeves, lai izvairitos no elektrosoka.
Spuldzes transportésana un uzglabasana
Uzglabajot un transportéjot spuldzi, turiet to sausa
weta un atbilstosa iepakojuma. Pirms transpor-

kite tinkamus akinius. Sis
taikomas ir tais atvejais, jei jums atrodo, kad
spinduliuotés Saltinis néra stipriai akinantis. Kels-

as vai gaismas avota (spuldzes)
mainas tai jalauj atdzist. Spuldzei pieskarieties
tika aiz pamatnes vai atstarotaja. Nebojajet spul-

dami lempute déveékite tinkamas
priemones, pvz., apsauginius akinius ir pirstines,
kad nesusizalotuméte akiy ar ranky. Prie$ keiciant
naudotg lempute reikia palaukti, kol ji atvés, kad
nekilty pavojus nudegti odos. Prie$ keiciant lempute
reikia i$jungti maitinimo jtampg ir lempute / Svies-
tuvg atjungti nuo maitinimo Saltinio, kad nekilty
pavojus nukentéti nuo elektros smagio.
Lemputés transportavimas ir laikymas
Lempute laikykite ir transportuokite sausoje vieto-
je ir tinkamai supakuotg. Prie§ transportuojant ar
padedant laikyti arba keiciant lempute reikia pa-
laukti, kol ji atvés. Lempute imkite tik uz jos pa-

dziun to j vibracijai. Nekad
spuldzi nepaklaujiet parmérigal mehaniskai slodzei.

Spuldzes uzstadiSana

Nekad nepieskarieties spuldzei ar kailam rokam
lai atu stiklu. UzstadiSanas laika i

firu dranu. Ja nejausi pieskaraties spuldzes stikla
dajam, pirms tas ieslégsanas spuldze ir janofira ar
piemérotu tiri$anas fidzeKli (pieméram, spirtu) un
péc tam janosusina ar firu dranu, kas neveido
pliksnas. Spuldzes ietveres vai attiecigo savieno-
joSo dalu kvalitate ietekmé spuldzes kalposanas
ilgumu. IeWere |rJanomalna jauztasvai spuldzes

tiek i bojaj

grindo arba reflektoriaus. Lemputés
ir saugokite jg nuo didelés vibracijos. Saugokite
lempute nuo labai stipraus mechaninio poveikio.

Lemputés montavimas

Lemputés jokiu biidu nelieskite plikomis rankomis,
kad nepakenktumeéte stikiui. Montuodami naudo-
kite Svarig audinio skiaute. Jei netyCia paliesite
lemputés stiklines dalis, jas prie$ naudojant lem-
pute reikia nuvalyti tinkamu valikliu (pvz., alkoho-
liu) ir nusausinti nepikuota sausa $luoste. Lem-
putés eksploatavimo trukmeé priklauso nuo lizdo ir
kity susijusiy jungiamyjy daliy kokybeés. Lizdg
reikia pakeisti pastebéjus, kad pats lizdas arba
lemputés kontaktai pazeisti, nusidévéje ar paveik-
ti korozijos. Jsitikinkite, kad lemputé lizde jtaisyta
tinkamai. Taip uztikrinamas geras elektrinis kon-

korozija. Parli ka spuldze ir pareizi ievie-
tota spuldzes ietveré. Tas nodrosina labu elektris-
ko kontaktu un novers spuldzes vai ietveres boja-
jumus.

1) Galvenais starojuma virziens. 2) Darbiba ar
droseli. 3) Darbiba ar noplides transformatoru.
4) Darbiba ar taisngriezi. 5) Pamatnes savienojumi
(skatits no apaksas). Viens lampas elektrods ir
savienots ar piesleguma punktiem 2 un 3, otrs ar
piesléguma punktiem 7 un 8. 6) Droselspole.
7) Spuldze. 8) Starteris. 9) Taisngriezis. 10) Fazes
vaditajs. 11) Izkliedes transformators. 12) BarosSa-
nas spriegums.

Spuldzes nodo3ana ekspluatacija

Lai nodrosinatu droSu spuldzes darbibu, ta ir jaiz-
manto ar noradito spriegumu un jaudu. Spuldzes

___taktas ir lemputé arba jos lizdas apsaugomas nuo__izmantojiet tikai slegtos gaismeklos/ierices, kas

pazeidimo.

1) Pagrindiné spinduliavimo kryptis. 2) Veikimas
su droseliu. 3) Veikimas su nuotékio transforma-
toriumi. 4) Veikimas su lygintuvu. 5) Cokolio jungtys

§im noliikam ir paredzétas un noraditas ar atbils-
tosu drosinataju aizsardzibu, spuldzes ietveri un
piederumiem. Lai novérstu ugunsgreka vai degsa-
nas/apdegSanas risku, nelietojiet spuldzi viegli

(vaizdas i$ apacios). Vienas lempos
prijungtas prie jungiy 2 ir 3, kitas prie jungéiy 7
ir 8.6) Droselis. 7) Lemputé. 8) Starteris. 9) Lygin-
tuvas. 10) Fazinis laidininkas. 11) Sklaidos trans-
formatorius. 12) Maitinimo jtampa.

Lemputés eksploatavimo pradzia

Kad lempute naudoti bity saugu, reikia paisyti
nurodyty lemputés jtampos ir galios verciy. Lem-
putes naudokite tik tam skirtuose uZdaruosiuose
Sviestuvuose / jtaisuose, kurie apsaugoti atitinka-
mais saugikliais, turi tinkama lemputés lizdg ir
priedus. Kad nekilty gaisro arba degimo / uzsi-

vai izziSanai jutigu
materialu tuvuma.

UZMANIBU! Spuldzes parveidosana nav atjauta un
tas var apdraudgt drosibu.

Nominalas stravas vértibas: Hg 100: 06 — 1 A
AC vai DC Visi citi tipi: 1 AAC Pielaide: + 10 %; —
5 % no nominalas stravas Degsanas stavoklis:
universals, vélams vertikals.

Demontaza, otrreizéja parstrade un utilizacija
Lai nomainitu spuldzi, lampa ir jaizjauc. Pieméro-
jami attiecigie dro$ibas pasakumi un ievérojama

2ja 3, teine i ‘ pavojus, lemputés greta
dega 7 ja8.6) Drossel. 7) Lamp. 8) Starter. 9) Alal- degiujy, neatspariy karsiui arba pavojingai
di. 10) Faasijuht. 11) t maator. janciy medziagy.

12) Toitepinge.
Lambi kasutuselevott
Lambi ohutu 60 tagamiseks peab lamp téétama
sellele ettenahtud pinge ja voimsusega. Kasutage
lampe ainuit selleks ette nahtud ja nouetekohaste
suletud koos
korrektse kaitsme ja lambipesa ning sobivate
tarvikutega. Tulekahju vGi pdletus-/tuleohu valti-
miseks arge kasutage lampi kergsiittivate, kuuma-
tundlike voi kuivamist mittetaluvate materjalide
ldheduses.

HOIATUS! Lambi muutmine ei ole lubatud ja vib
pdhjustada ohtlikke olukordi.

: Hg 100: 0,6 — 1 A AC vdi

Nimivoolu véartust

DC Koik muud tiiiibi 1 AAC Tolerants: + 10 %;
-5 % nimi i i
eelistatavalt vemkaalne

Lahtivétmine, ri ott ja kor

Lahtivotmine kuulub lambi vahetamise juurde.
Jérgida tuleb vastavaid ettevaatusabindusid ja muid
juhiseid. Kdige parem on panna lamp pérast ee-
maldamist tagasi originaalpakendisse. Originaal-
pakend tuleb alles hoida, et toimetada lamp selle
sees jaatmete kogumispunkti. See lamp sisaldab
raskemetalle ja/voi védrisgaasi. Seetdttu kuulub
see ELi direktiivi 2011/65/EL (teatavate ohtlike
ainete kasutamise piiramise kohta elektri- ja elekt-

ATSARGIAI! Lempute modifikuoti draudziama, nes
tokie veiksmai gali buti pavojingi.

Vardinés srovés vertés: Hg 100:0,6 — 1 AAC arba
DC Visi kiti tipai: 1 AAC Tolerancija: + 10 %; -5 %
vardinés srovés Degimo padétis: universali, pagei-
dautina vertikali.

iratlieky §
Lemputés iSmontavimas yra vienas i$ jos keitimo
veiksmy. Bitina paisyti atitinkamy atsargumo
priemoniy ir kitos informacijos. ISimtg lempute
geriausia jdéti j jos gamykling pakuote. Neismes-
kite gamyklinés pakuotés, nes jos prireiks lempute
gabenant j atlieky surinkimo punkta. Sioje lem-
putéje yra sunkiyjy metaly ir (arba) tauriyjy dujy.
Todél jai taikoma ES direktyva 2011/65/ES dél tam
tikry pavojingy medziagy naudojimo elektros ir
elektroningje jrangoje apribojimo (RoHS). Europos
Sajungoje Siai lempai taikoma Direktyva 2012/19/
ES (EEJA— elektros ir elektronings jrangos atliekos).
Ji turi buti $alinama atskirai nuo buitiniy atlieky
tam skirtuose antriniy Zaliavy surinkimo punktuo-
se. Daugiau informacijos rasite misy svetainéje
www.ushio-ine.com arba kreipkités j savo platin-
toj.

Kita informacija

Ant gaminio ir jo pakuotés naudojami Zenklai ir
simboliai paaiskinti svetaingje www.ushio-ine.com.

cita i acija. Pec spuldzes iznems: vislabak
to iesainot originalaja iepakojuma. Lai spuldzi
nogadatu utilizacijas centra, jasaglaba originalais
iepakojums. S spuldze satur smagos metalus un/
vai célgazi. Tapéc uz to attiecas ES Direkfiva
201 1/65/ES par dazu blstarnu vielu izmanto$anas
un iskas iekartas
(RoHS). ES teritorija uz So spuldzi attiecas Direk-
tiva 2012/19/ES (EEIA — elektrisko un elektronis-
ko iekartu atkritumi). Spuldze jaizmet atseviski no
sadzives atkritumiem tam paredzétos otrreizéjas
parstrades savaksanas punktos. Lai iegitu vairak
informacijas, apmeklgjiet musu timekla vietni
www.ushio-ine.com vai sazinieties ar izplatitaju
sava valsti.
Cita informacija
Uz produkta un iepakojuma redzamo zimju un
simbolu  skaidrojumu atradisiet vietné
www.ushio-ine.com.

Simbolu skaidrojums:

13) CE simbols (Conformité Européenne) Eiropas
atbilstiba. 14) UKCA simbols (UK Conformity As-
sessed) Apvienotas Karalistes atbilstiba. 15) EAC
simbols. 16) Ukr TR atbilstibas zime. 17) EEIA
simbols (elektrisko un elektronisko iekartu atkri-
tumi). Neizmest kopa ar sadzives atkritumiem!
Izstradajumus pareizi utilizet saskana ar jisu
valsti speka esoSajiem tiesibu aktiem. 18) Parstra-
des kods (iepakojumam) 19) Hg 100; Hg Cd/10:
Satur dzivsudrabu. 20) Ne/10; He/10: ACPEIP
simbols (Kinas RoHS) — reglamentéto vielu robe-

pre transporta/skladistenja ili zamene. Dodirujte
lampu samo dok je na bazi ili reflektoru. Ne uda-
rajte sijalicu i ne izlazite je p im vibraci-

Stujte i ije 0 koriscenju.

IHopmauia npo
BMKOPUCTaHHA Namn
Spectral

BAXJIMBO! YBaXxHo npo4uTaiiTe TEKCT nepes
3acTocyBaHHAM. 36epexiTb Oro Ans Noaanb-
LLIOTO BUKOPUCTAHHS.

Onuc Bupo6y

TNamnn Spectral — ue npeuusiitHi pxepena
CBIiTNa, Lo CTBOPIOIOTb CMEKTPanbHI NiHil, xa-
paKTepHi A5t NEBHOTO eNleMeHTa, | 3a3Buyail
BUKOPYICTOBYIOTLCA /151 KaiGPyBaHHS OBXU-
HU XBUNI B N1AGOPATOPHUX Ta aHaniTUHINX
CrIEKTPOCKOMIYHUX CHCTEMAX.

TexHiuHi xapakTepucTUKn BUpoGy
BuepnHmii Cnncok TeXHIYHUX AaHnX BUPOGY
MOXHa 3HaliTu B OCTaHHilt cneuydikauii 3 Ha-
woro Katanory npogykuii Ha caiTi
www.ushio-ine.com.

IHCTpYKUii 3 6e3nekn

He nepewmilyiite namny i He nigaasaiite i
MexaHi4HUM yaapam fif 4ac po6oTu, OCKiNbK1
Lie MOXe MPU3BECTI 10 BUGYXy aGo BIXOAY
namnu 3 nagly. He AonycKaiite HeHanexHoro
BIKOPUCTAHHS NaMMiA, HaNpuKnag He 3acTo-
COBYVITE MONOXKEHHS 4151 FOPIHHS 41 eNEKTPUY-
Hi napameTpw, siki BifPi3HSIOTLCA Bif PEKOMEH-
[A0BaHVX Hami. BUKopucToByiiTe namny nuie
B MeXax HOMiHaNIbHOI MOTYXXHOCTI i Tinbku 3

& BinnoBiFAM GanacTom. He BUKOPWCTOBYIITE

namny, SIKILO BOHA Ma€ MOAPSINMHY, TPILLMHI
41 iHLLI O3HaKM MOLIKOMKEHHS. [loTpumyiiTecs
npaBun, onmcaHnx y posaini “3axoay 6eanekn”,
11|06 YHUKHYTA 3arpo3, 3a3HaUEHNX HIKYE.

YBATA! Iig yac excnnyatauii namna Bunpo-
MiHIOE iHTeHCUBHE YO CBIiTNO, sike B pasi no-
FMNHAHHS HaAMIPHIX 403 NOLLKOKYE LKIPY 1
oui

Hg 100, Hg Cd/10 YBATA! Y piakicHomy Bu-
najKy, SKLLIO Namna posi6’eThes | MICTUTLCS B
Hilt pTyTh (HQ) BUBINBHUTLCS, MU PEKOMEHAY-
€MO Takuil NOPAROK Aifi: 0co6y, Lo nepedy-
BaloTb Y Ge3nocepenHiit 6nMabKoCTi, NOBUHHI
crnoYaTKy HeraHo BIAiTK, WOG6 YHUKHYTH
BAMXaHHS Napis pTyTi. PeTenbHo NpoBiTpiTh
NPUMILLEHHS! (Npr6N. 30 XBunuH)! 3anuLukv cnig
3i6paTi B 3aKPUTY EMHICTb | yTUnisysatu y
nepenbadeHnx Ans Lboro NyHKTax 36opy.

Na/10 HEBE3MNEKA XIMIYHOrO OrMIKY! y
pifKicHOMY BUNazKy, SKLLO namna posi6’eTbes
i MicTuTbCS B Hill HaTpilt (Na) BUBINbHUTLCS,
KOHTaKT 3i LLIKIPOIO Ta 04/Ma MOXE CTIDUHIHIA-
TI XiMiYHi OMIKY Ta MOLUKOKEHHS TKaHUH.

PU3KK CNINOTWU! Jlamna BUnNpomiHioe Buav-
Me CBITNIO 3 BUCOKIMI PIBHSIMIA SICKPaBOCTI.
TakiM YUHOM, HIKONM He AVBITLCS MPSIMO B
[kepeno caitna.

PU3KK OMIKIB! Mig yac excnnyaralyii Temne-
paTypa Ha NoBEpPXHi Namnu Moxe Aocsratin
900 °C. TopkaHHs lamnit oMM pyKamu MoXe
NpU3BECTM 10 ONiKiB.

PU3WK TPABMYBAHHA! llamna moxe poa-
6GUTHCS, SIKLLIO 3 HEIO HENPaBIIbHO MOBOANTICH
260 BOHA BIKOPVCTOBYETLCS 3a HafI3BUHaiiHIX
06CTaBuH. Lie Moxe Npu3BecT! A0 MOLKO-
JPKEHHS! 4aCTVH 06NafHaHHs! aG0 OTPUMAHHS!
TpaBm.

3ano6ixHi 3axoan

TMOBOAXXEHHS 3 TaMNamMm (BCTAHOBNEHHS, EKC-
nnyaratisi, 3aMiHa) [O3BONSETLCS ANLLE Nep-
CoHaty, HaB4EHOMY POGOTI 3 ENIEKTPUHHIMIA
namnamu Ta obnagHaHHsM. SIKLO BU MaeTe
[0BrO AVBUTICS B Namny, 060B’A3KOBO HOCITb
nifxoxi 3axvcHi okynsipu. Lie Takox noTpi6Ho
POGUTH, HABITb SKLLO PKEPENO BUNPOMIHEHHS
He 3[aeTbCs BaM Ayxe chinysum. Mepen 3a-

1 MiHOIO NamAK-3aBKAM-HaasraliTe-BiANOBiAHe—

3aXUCHE CIOPSIIPKEHHS, IK-OT 3aXUCHI OKY/Isi-
pU i pyKaBU4KK, LWOG YHUKHYTU TpaBM oueit
a60o pyk. LLlo6 yHWKHYTY OMiKiB LLKipy, nepep,
3aMiHoI0 BiAnpaLboBaHiit niamni NoTpibHo AaTti
0OXONOHYTY. LLI0G YHUKHYTI ypaXeHHs efnek-
TPUYHIM CTPYMOM, Nepef 3amiHoK namnu
HaMpyry XUBNEHHS MOTPIGHO BUMKHYTW, a
namny abo CBITUbHIK — BIAKIO4NTY Bif fke-

jama. Nikada ne izlazite sijalicu prekomernom
mehanickom naprezanju.

Instaliranje sijalice

Da bi se izbeglo ostecenje stakla, nikada ne dodi-
rujte sijalicu golim rukama. Tokom instaliranja
koristite Gistu krpu. Ako se stakleni delovi sijalice
slu¢ajno dodirnu, moraju se oCistiti odgovarajucim
sredstvom za ¢iscenje (npr. alkoholom) i osusiti
Gistom krpom koja ne ostavija viakna pre rukova-
nja sijalicom. Kvalitet drzaca lampe ili delova za
povezivanje uticu na radni vek lampe. Drza¢ lampe
mora da se zameni €im se na samom drzacu il na

pena

TpaHcnopTyBaHHA Ta 36epiraHHA namnu
36epiralite Ta TpaHCNOPTYIITe Namny B Cyxomy
CTaHi i1y HanexHil ynakosLj. Mepep TpaHcnop-
TyBaHHAM | 36epiraHHam abo 3amiHoto namni
NOTPIGHO 4aTV OXONOHYTY. TopKaiiTecs namnu
NLe 3a ocHoBY a6o pednekTop. He cTykaii-
Te no namni i He nipnasaiite ii HaAMIPHAM Bi-
6pauism. Hikonn He nigaasaiite namny Haa-
MIPHOMY MeXaHI4HOMY HaBaHTaXKEHHIO.
YcTaHOBNeHHA namnu

LLlo6 He noLIKOAWMTI CKI0, HIKONW He TopKaii-
TECA naMIU ronMMM pykami. lig 4ac ycTaros-

lampe otkriju 0§
Zija. Pobrinite se da sijalica bude pravilno postav—
liena u drzac sijalice. Na taj nacin se obezbeduje
dobar elektricni kontakt i sprecava o$tecenje sija-
lice ili drzaca.
1) Glavni smer zracenja. 2) Rad sa prigusnicom.
3) Rad sa transformatorom curenja. 4) Rad sa is-
pravljacem. 5) Prikljucci podnoZja (pogled odozdo).
Jedna elektroda lampe povezana je sa prikljucnim
tatkama 2 i 3, a druga sa prikljucnim tackama 7 i
8.6) Prigusnica. 7) Sijalica. 8) Prigusnica za palje-
nje. 9) Ispravljac. 10) Fazni vodic. 11) Rasipni
transformator. 12) Napon napajanja.
Pustanje sijalice u rad
Da bi se obezbedio bezbedan rad lampe, ona mora
da radi sa navedenim naponom i navedenom
snagom. Koristite lampe samo i zatvorenim sve-
tiljkama/uredajima koji su projektovani i navedeni
za ovu svrhu i imaju adekvatnu zastitu osiguracima,
odgovarajuci drzac lampe i prikladnu opremu. Da
biste sprecili opasnosti od opekotina/pozara, ne
koristite lampu u blizini zapaljivih materijala, od-
nosno materijala osetljivih na toplotu ili susenje.
OPREZ! Izmene sijalice nisu dozvoljene i mogu
dovesti do dogadaja kojima se ugrozava bezbed-
nost.

Nazivne vrednosti struje: Hg 100: 0 6—1AAC ili__BOHa Mag NPaLoBaTH i3 3a3Ha4EHOIO Harpyrol

DC Svi ostali tipovi: 1 A AC Tolerancija: + 10 %; —

5 % nazivne struje Radni poloZaj: univerzalan,
poZeljno vertikalan.

Rastavljanje, recikliranje i odlaganje u otpad
Rastavljanje predstavlja fazu zamene sijalice.
Primenjuju se odgovarajuce bezbednosne mere
predostroznosti i druge informacije. Najbolje je da
se lampa nakon skidanja upakuje u originainu
ambalazu. Originalnu ambalaZu treba zadrZati radi
transporta lampe u centar za odlaganje otpada.
Ova sijalica sadrzi teSke metale i/ili plemeniti gas.
Stoga podieze Direktivi EU 2011/65/EU o ograni-
¢enju upotrebe odredenih opasnih materija u
elektriénoj i elektronskoj opremi (RoHS). U Evrop-
skoj uniji, za ovu lampu vaZe odredbe Direktive
2012/19/EU (eng. WEEE — Waste from Electrical
and Electronic Equipment (Elektronski i elektricni
otpad)). Mora se odloZiti odvojeno od otpada iz
domacinstva, na mestima koja su odredena za
recikliranje takvog otpada Vise informacija potra-
Zite na nasoj veb-lokaciji www.ushio-ine.com ili od
nacionalnog distributera proizvoda.

Ostale informacije

Objasnjenja znakova i simbola koji se prikazuju na
proizvodu i ambalaZi potrazite na lokaciji
www.ushio-ine.com.

Objasnjenje simbola:

13) Simbol CE (Conformité Européennee) Evropska
usaglasenost. 14) Simbol UKCA (UK Conformity
A D1 “ Uedin .

15) Simbol EAC. 16) Znak usaglasenosti Ukr TR.
17) WEEE simbol (Otpadna elektricna i elektronska
opremay). Ne odlaZite u komunalni otpad! Praviino
odlozite proizvode u skladu sa vazecim zakonima
u svojoj zemlji. 18) Kod za recikliranje (za kompo-
nentu ambalaze) 19) Hg 100; Hg Cd/10: SadrZi Zivu.
20) Ne/10; He/10: ACPEIP oznaka (China RoHS) —
ispostovane su granicne vrednosti regulisanih
supstanci. 21) HG: Hg 100; Hg Cd/10; LEAD: Na/10;
Kadmijum: Cd/10: ACPEIP oznaka (China RoHS) —
ekoloski privatijv period koriséenja. 22) China
RoHS (ACPEIP) tabela po

PUCTOBYIATE HNCTY TKaHUHY. STKLLIO
CKNSHIAX 4aCTUH NaMN BUNAfIKOBO TOPKHYN-
S, Ui 4aCTUHIN HEOBXIHO OLNCTUTU MIAIXOXKOKO
PeYoBMHOIO (Hanpuknas, crMpToM) nepep
eKcnnyaraLlielo namni Ta BUTEPTY HacyXo 3a
[I0MOMOrot0 YUCTOI TKaHWHN 6e3 Bopcy. Ha
CTPOK GG N1aMni BIIMBAE SIKICTb MaTpoHa
a60o BiANOBIAHNX 3’€AHYBaNbHNX YacTuH. Ma-
TPOH HEOBXIAHO 3aMIHSITU, LLIOIHO Ha HbOMY
260 KOHTaKTax Namnin BUSIBNSIOTECS MOLIKO-
JPKEHHS, 3HOLLIEHHS a60 Kopo3isi. CTexTe 3a
TUM, 106 Namna NPaBiibHO BCTaHOBMIoBaNa-
cs B naTpoHi. Lie 3a6eanedye HapiitHit enex-
TPUYHUIA KOHTaKT it y6eanevye namny a6o
NaTpOH Bifl NOWKOMKEHHS.
1) OCHOBHWII HaNPSIMOK BUMPOMIHIOBAHHS.
2) Po6orta 3 gpocenem. 3) Po6ota 3 TpaHcdop-
MaTopoM BUTOKY. 4) PoGoTa 3 BUMPSIMASiHEM.
5) KoHTakTn uokons (Burnsg, 3Hn3y). OguH
€NeKTPOA NammiA MiAKIOHEHO A0 KOHTAKTIB 2
i 3, iHWWIA BO KOHTaKTIB 7 i 8. 6) ipocens.
7) Namna. 8) Ctaptep 9) Bunpsimnsy. 10) ®aa-
Huit npoBiA. 11) TpaHchopmaTop poacitoBaHHs.
12) Hanpyra xuBnexHs.

namnu B yarauiio
LLlo6 ekcnnyatauis namnu 6yna 6eaneyHa,

Ta noTyXHICTIO. EKcrinyaTyiiTe 1amnin B 3akpit-
TUX CBITUbHIKAX 860 NPUCTPOSIX, MPU3HaYe-
HIX | BU3HAYeHUX ANs LiEl MeTw, 3 BiANOBIAHIM

3anobi 7 ni na-
TPOHOM i akcecyapamu. LLI06 yHUKHYTI noxe-
i @60 pU3MKy ONiKiB Y1 3aiiMaHHs, He BUKO-
PUCTOBYiiTe namny No6Au3y 3aiMuUCTX abo
UYTAMBIX [O TErNa Yin BUCUXaHHS MaTepianis.

YBATA! Jlamny 3a6opoHeHo MoaudikysaTy,
OCKINbKIN Lie MOXe NPWU3BECTU [0 NOAiiA, sKi
CTaBNATH Nif 3arpo3y 6e3neky.

HomiHanbHi 3HauyeHHA cTpymy: Hg 100: 0,6
-1AAC a6o DC Yci iHwi Tunu: 1 AAC Jonyck:
+10 %; - 5 % Bif HOMiHanbHoOro cTpymy Po-
604e MONOXeHHs: yHiBepcanbHe, 6axaHo
BEpTVKANbHE.

Po36upanHna, nepepo6ka Ta yTunisauia
Po36upaHHs namnu - ue YactuHa i 3amiHu.
3acTocoByI0THCS BiANOBIAHI 3an06iXH 3axoan
Ta iHLwi BigomocTi. Micns 3HATTA namnu i Hai-
KpaLLie 3a BCe NoKMacTu A0 BXIAHOI ynakoBKU.
Lito ynakoBky noTpibHo 36epirati Ans TpaH-
CMOPTYBaHHS Namni Ao LeHTpy yTunisaii. Lis
namna MiCTUTL BaxKKi MeTanu Ta/a6o iHepTHUit
ra3. TakuMm 4nMHOM, Ha Hel NOLINPIOETbCS Ais
nvpexTusn €C 2011/65/€C npo o6MexeHHs
BIKOPUCTAHHS MEBHIX HEGE3MEUHNX PEHOBIH
B €NEKTPUYHOMY Ta ENIEKTPOHHOMY OBnaHaH-
Hi (RoHS). Y €C us namna nignagae nig Aio
[Ovpektuen 2012/19/€C wopo signpavsosa-
HOFO €NEKTPUYHOTO 11 €NEKTPOHHOTO 06n1aa-
HaHHs (WEEE). [i cnip yTvnisysaTyt okpemo sig
noGyToBMX BIAXOAIB Y creuianbHuX NyHKTax
360py BTOPUHHOI CMPOBUHU. [iNs OTPUMaHHS
[fopaatkoBoi iHchopmaLi BiagiaaiiTe Haw Be6-
caiiT 3a agpecolo www.ushio-ine.com a6o
3BEPHITLCA 10 AUCTPUG'I0TOPA Y Balwii KpaiHi.
IHwa iHchopmauia

MosicHeHHs 3HaKiB | CUMBONIB, LLIO BUKOPUCTO-
BYIOTbCS! Ha BUPOGI Ta Or0 ynakoBLyj, MOXHa
3HaliTL Ha caiiTi www.ushio-ine.com.

proizvoda) Skenirajte QR kdd na pakovanju. 23) Pro-
izvod nije predviden za druge primene osim onih
koje su navedene na ambalaZi; proizvod nije pri-
kladan za osvetljavanje prostorija u domaginstvu.

13) Cumson CE (Conformité Européenne) Big-
MOBIAHICTb €BPOMENCbKUM CTaHAapTaM.
14) Cumeon UKCA (UK Conformity Assessed)
BianosigHicTe ctaHaaptam Criony4eHoro Ko-

poniscTsa. 15) Cumson EAC. 16) 3Hak Bifno-
sigHocTi Ukr TR. 17) Cumson WEEE (Bigxogun
€NeKTPIUYHOrO Ta eN1EKTPOHHOrO 06NaAHaHHS).
He ytuniayiite sk no6yTosi sigxoau! Yrunisyii-
Te BUPOGU HaNeXHUM Y1HOM BIAMNOBIAHO A0
YNHHOrO 3aKOHOAABCTBA BaLLIOI KpaiH. 18) Kop
nepepoGKY (AN KoMNoHeHTa ynakosky) 19) Hg
100; Hg Cd/10: Mictutb pTyTb. 20) Ne/10;
He/10: Cumson ACPEIP (RoHS anst Kuraio) —
[OTPUMYIOTLCS MOPOrOBi 3HAYEHHS Perybo-
BaHux peyosuH. 21) HG: Hg 100; Hg Cd/10;
LEAD: Na/10; Kagwii: Cd/10: Cumson ACPEIP
(RoHS ansi Kutaio) — ekonoriiHuit TepMiH Ko-
pUCHOro BUKOpUCTaHHS. 22) Tabnuus RoHS
(ACPEIP) gnst KuTaro (pe4oBiHM Ha KOMMOHEHT
npoayKTy) BinckaHyiite QR-ko Ha nakosaHHi.
23) He npusHayeHo Ans BUKOPUCTaHHS B LiNsX,
KpiM 3a3HayeHnx Ha ynakosLyj; He NiaXoanTs
LS OCBITNEHHS AOMALLHIX KiMHaT 24) [xepe-
na cBiTNa NS CNEKTPOCKOMiYHNX i hoTome-
TPU4HIX 3aCTOCYBaHb. 25) Jlamna Mae cunbHe
Y®-B1NpoMiHeHHs. 26) He ansiTbCA NUNbHO Ha
[kepeno caitna. 27) Jlamny MoxHa ekcnnya-
TyBaTM NMWE Y CBITUNBHUKY i3 3aXMCHUM
KoBnakom. 28) He ekcnnyatyiite namny, sKiio
30BHILLHIO 06ONOHKY 3n1aMaHo a6o NoApsinaHo.
29) Mig yac exkcnnyaraujii namna Moxe Harpi-
BaTucs Ao Temnepatyp sulle 500 °C. 30) He
TopKaiiTecs namnu ronumu nanbusmu. 31) Mig
Yac BCTAHOBNEHHA TpMMaﬁTSCH YUCTOHO raH-
YipKoio a6o CepBETKOHD. SIKLLO [JOTOPKHYTUCS
[0 NaMnK, O4NCTITh ii CNMPTOM i BUTPITL Hacy-
XO M'SIKOIO YMCTOK FraHYIPKOIO Nepes, BIUKOpHC-
TaHHsM. 32) TopkaiiTecs namnu, Sk NokasaHo
(3a ocHoBy a6o pechnekTop) 33) Mepep BcTas-
NEHHsIM 260 BUNMAHHSM CBITUMbHIKA BIfKNHO-
YaiiTe ioro sig enektpomepexi. 34) Hocitb
3axucHi okynspu. 35) BukoHyiite BKasisku 3
iHchopmaLyii NPo BIKOPUCTaHHS.
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WARNING:

This PDF file is for reference only and not to be
used for the creation of production art.

Colour printouts and screen displays should
not be used for colour approval as colours
may vary from device to device. The colour
values for this file are defined in either Pan-
tone (PMS), HKS, or in process colours
(CMYK).

For obtaining hard-copies in actual size (1:1)
you need to enter the proper settings in your
printer options.
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